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ĮSPĖJIMAS

Norėdami sumažinti gaisro arba elektros smūgio 
pavojų, apsaugokite šį aparatą nuo lietaus ir 
drėgmės.

Kad išvengtumėte elektros smūgio, neatidarykite 
korpuso. Dėl remonto darbų kreipkitės tik į 
kvalifikuotus specialistus.

Maitinimo tinklo laidą galima pakeisti tik 
kvalifikuotoje taisykloje.

Saugokite maitinimo elementus ir aparatą su 
įmontuotais maitinimo elementais nuo per 
didelio karščio, pvz., saulės šviesos, ugnies ir pan.

DĖMESIO
Su šiuo gaminiu naudojant optinius prietaisus 
padidėja pavojus akims. Neardykite korpuso, nes 
šiame „Blu-ray Disc“ / DVD leistuve naudojamas 
lazeris kenkia akims.
Dėl remonto darbų kreipkitės tik į kvalifikuotus 
specialistus.

Ši žymė yra ant lazerio apsauginio korpuso, 
gaubto viduje.

Europos šalių klientams

Šis įrenginys yra 1 KLASĖS LAZERINIS gaminys. 
Žymė „1 KLASĖS LAZERINIS GAMINYS“ yra 
prietaiso išorėje, užpakalinėje dalyje.

Senos elektros ir 
elektroninės įrangos 
išmetimas (taikoma 
Europos Sąjungoje ir 
kitose Europos šalyse, 
kuriose yra atskiros 
surinkimo sistemos)

Šis ant gaminio ar jo pakuotės esantis simbolis 
reiškia, kad gaminio negalima išmesti kaip 
buitinių atliekų. Jį reikia atiduoti į elektros ir 
elektroninės įrangos surinkimo punktą, kad 
vėliau būtų perdirbtas. Tinkamai išmesdami 
gaminį saugote aplinką ir žmonių sveikatą. 
Perdirbant medžiagas tausojami gamtiniai 
ištekliai. Jei reikia išsamesnės informacijos 
apie šio gaminio perdirbimą, kreipkitės į vietos 
valdžios instituciją, buitinių atliekų šalinimo 
tarnybą arba į parduotuvės, kurioje įsigijote šį 
gaminį, darbuotoją.

Panaudotų maitinimo 
elementų išmetimas 
(taikoma Europos 
Sąjungoje ir kitose Europos 
šalyse, kuriose yra atskiros 
surinkimo sistemos)

Šis ant maitinimo elemento ar jo pakuotės esantis 
simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti 
kaip buitinių atliekų.
Ant kai kurių maitinimo elementų kartu su šiuo 
simboliu gali būti nurodytas ir cheminio 
elemento simbolis. Gyvsidabrio (Hg) arba švino 
(Pb) cheminių elementų simboliai nurodomi, kai 
maitinimo elemente yra daugiau nei 0,0005 % 
gyvsidabrio arba daugiau nei 0,004 % švino.
Tinkamai išmesdami maitinimo elementus 
saugote aplinką ir žmonių sveikatą. Perdirbant 
medžiagas tausojami gamtiniai ištekliai.

Jei dėl saugumo, veikimo ar duomenų vientisumo 
priežasčių gaminiams reikalingas nuolatinis ryšys 
su integruotu maitinimo elementu, šį maitinimo 
elementą gali pakeisti tik kvalifikuotas techninės 
priežiūros specialistas.
Kad maitinimo elementas būtų tinkamai 
utilizuotas, atiduokite panaudotą gaminį į 
elektros ir elektroninės įrangos surinkimo 
punktą, kad vėliau jis būtų perdirbtas.



Informacijos dėl kitų maitinimo elementų rasite 
skyriuje, kuriame aprašoma, kaip tinkamai iš 
gaminio išimti maitinimo elementą. Maitinimo 
elementus atiduokite į panaudotų maitinimo 
elementų surinkimo punktą, kad vėliau jie būtų 
perdirbti.

Jei reikia išsamesnės informacijos apie šio 
gaminio ar maitinimo elemento perdirbimą, 
kreipkitės į vietos valdžios instituciją, buitinių 
atliekų šalinimo tarnybą arba į parduotuvės, 
kurioje įsigijote šį gaminį, darbuotoją.

Šio įrenginio gamintojas yra „Sony Corporation“ 
(1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 
Japan). Įgaliotasis atstovas, atsakingas už EMS 
ir gaminio saugą, yra „Sony Deutschland GmbH“ 
(Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Germany). Jei kiltų bet kokių klausimų dėl 
techninės priežiūros ar garantijos, kreipkitės 
adresais, nurodytais atskiruose techninės 
priežiūros ar garantijos dokumentuose.

Atsargumo priemonės
• Šis įrenginys veikia 220–240 V kintamosios 

srovės, 50/60 Hz tinkle. Patikrinkite, ar darbinė 
įrenginio įtampa atitinka vietinio maitinimo 
tiekimo šaltinio įtampą.

• Kad nesukeltumėte gaisro ir nepatirtumėte 
elektros smūgio, ant įrenginio nedėkite indų 
su skysčiais, pvz., vazų.

• Montuokite įrenginį taip, kad nelaimės atveju 
kintamosios srovės maitinimo laidas galėtų būti 
nedelsiant ištrauktas iš lizdo.

Atsargumo priemonės

Ši įranga yra patikrinta ir atitinka 
Elektromagnetinio suderinamumo (EMS) 
direktyvos apibrėžtas normas, kai naudojamas 
trumpesnis nei 3 m jungiamasis kabelis.

Vieta
• Leistuvą laikykite tinkamai vėdinamoje 

vietoje, kad jis neperkaistų.
• Nelaikykite leistuvo ant minkštų paviršių, 

pvz., kilimėlio, galinčio uždengti 
vėdinimo angas.

• Nemontuokite leistuvo uždaroje erdvėje, 
pvz., knygų lentynoje arba panašioje vietoje.

• Nelaikykite leistuvo šalia karščio šaltinių 
arba tiesioginių saulės spindulių apšviestose 
vietose, taip pat ten, kur daug dulkių 
ar galimas mechaninis poveikis.

• Nelaikykite leistuvo lauke, transporto 
priemonėse ar laivuose.

• Leistuvą staigiai perkėlus iš šaltos vietos 
į šiltą arba pastačius itin drėgnoje patalpoje, 
ant leistuvo viduje esančių objektyvų gali 
kondensuotis drėgmė. Dėl to leistuvas gali 
veikti netinkamai. Tokiu atveju išimkite 
diską ir palikite leistuvą įjungtą maždaug 
pusvalandį, kol susikaupusi drėgmė 
išgaruos.

• Nemontuokite leistuvo nuožulnioje 
padėtyje. Jis sukurtas naudoti tik 
horizontalioje padėtyje.

• Nestatykite metalinių objektų priešais 
priekinį skydelį. Dėl jų gali būti prasčiau 
priimamos radijo bangos.

• Nestatykite leistuvo vietoje, kurioje 
naudojama medicinos įranga. Kitaip 
galite sugadinti medicinos prietaisus.

• Jei naudojate širdies stimuliatorių arba 
kitą medicinos prietaisą, prieš naudodami 
belaidžio LAN funkciją pasitarkite su 
gydytoju arba medicinos prietaiso 
gamintoju.

• Šis leistuvas turi būti diegiamas ir 
naudojamas mažiausiai 20 cm ar didesniu 
atstumu nuo leistuvo ir žmogaus kūno 
(išskyrus galūnes: rankas, riešus, pėdas ir 
kulkšnis).
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• Ant leistuvo nestatykite sunkių ar nestabilių 
objektų.

• Ant diskų dėklo nedėkite jokių kitų objektų, 
tik diskus. Kitaip galite pažeisti leistuvą ar 
objektą.

• Prieš perkeldami leistuvą diskus išimkite. 
Kitaip galite sugadinti diską.

• Kai perkeliate leistuvą, iš jo ištraukite 
kintamosios srovės maitinimo laidą 
(maitinimo tinklo laidą) ir visus kitus 
kabelius.

Maitinimo šaltiniai
• Leistuvas nėra atjungtas nuo kintamosios 

srovės šaltinio (maitinimo tinklo), kol jis yra 
įjungtas į elektros lizdą, net jei pats leistuvas 
ir yra išjungtas.

• Jei leistuvo neketinate naudoti ilgą laiką, 
atjunkite jį nuo sienos elektros lizdo. 
Kintamosios srovės maitinimo laidą 
(maitinimo tinklo laidą) atjunkite ištraukdami 
kištuką; niekada netraukite už laido.

• Kad nepažeistumėte kintamosios srovės 
maitinimo laido (maitinimo tinklo laido), 
laikykitės toliau nurodytų punktų. 
Nenaudokite kintamosios srovės maitinimo 
laido (maitinimo tinklo laido), jeigu jis 
pažeistas, kitaip galite sukelti elektros smūgį 
ar gaisrą.
– Nesuspauskite kintamosios srovės 

maitinimo laido (maitinimo tinklo laido) 
tarp leistuvo ir sienos, lentynos ir pan.

– Ant kintamosios srovės maitinimo laido 
(maitinimo tinklo laido) nedėkite sunkių 
daiktų ir netraukite paties kintamosios 
srovės maitinimo laido (maitinimo tinklo 
laido).

Garsumo reguliavimas
Nedidinkite garsumo klausydamiesi tylios 
arba tuščios garso takelio dalies. Kitaip, 
padidėjus garso takelio garsumo lygiui, galite 
sugadinti klausą ir garsiakalbius.

Valymas
Korpusą, skydelį ir valdymo rankenėles 
valykite minkštu audiniu. Nenaudokite jokios 
šiurkščios šluostės, valymo miltelių arba 
tirpiklio, pvz., alkoholio ar benzino.

Valomieji diskai, diskų / objektyvų valymo 
priemonės
Nenaudokite valomųjų diskų arba diskų / 
objektyvų valymo priemonių (įskaitant 
drėgnas arba purškiamas). Kitaip galite 
sugadinti įrenginį.

Dalių keitimas
Pataisius leistuvą, taisytos dalys gali būti 
surinktos pakartotinio naudojimo arba 
perdirbimo tikslais.

Kaip prijungti HDMI OUT lizdą
Laikykitės tolimesnių nurodymų, nes kitaip 
galite pažeisti HDMI OUT lizdą ir jungtį.
• Atidžiai sulygiuokite užpakalinėje leistuvo 

dalyje esantį HDMI OUT lizdą su HDMI 
jungtimi, tikrindami jų formas. Įsitikinkite, 
kad jungtis nėra apversta ar pakreipta.

• Perkeldami leistuvą, būtinai atjunkite 
HDMI kabelį.

• HDMI jungtį laikykite tiesiai, kai prijungiate 
ar atjungiate HDMI kabelį. HDMI jungties 
nesukite ir į HDMI OUT lizdą nekiškite 
didele jėga.

3D vaizdo žiūrėjimas
Kai kuriems žmonėms žiūrint 3D vaizdą gali 
kilti diskomforto pojūtis (pvz., akių įtampa, 
nuovargis ar pykinimas). „Sony“ 
rekomenduoja visiems 3D vaizdo žiūrovams 
reguliariai daryti pertraukas. Būtinų 
pertraukų trukmė ir dažnumas įvairiems 
asmenims skiriasi. Tai turite nuspręsti patys. 
Jei jaučiate kokį nors diskomfortą, liaukitės 
žiūrėję 3D vaizdą, kol diskomforto pojūtis 



praeis. Jei būtina, pasitarkite su gydytoju. Jei 
norite gauti daugiau informacijos, 
peržiūrėkite (i) instrukcijų vadovą ir / arba bet 
kokio naudojamo įrenginio atsargumo 
pranešimą, „Blu-ray Disc“ turinį, paleidžiamą 
šiuo gaminiu, ir (ii) mūsų interneto svetainę*. 
Mažų vaikų (ypač jaunesnių nei šešerių metų 
amžiaus) rega tebesivysto. Prieš leisdami 
vaikams žiūrėti 3D vaizdą, pasitarkite su 
gydytoju (pediatru ar akių gydytoju). 
Suaugusieji turi prižiūrėti mažus vaikus, kad 
jei laikytųsi pirmiau nurodytų rekomendacijų.
* http://www.sony-europe.com/myproduct/

Jei kilo su leistuvu susijusių klausimų 
ar problemų, pasitarkite su artimiausiu 
„Sony“ pardavėju.

Apsauga nuo kopijavimo
Pranešame, kad „Blu-ray Disc™“ ir DVD 
laikmenose naudojamos pažangios turinio 
apsaugos sistemos. Šios sistemos, vadinamos 
AACS („Advanced Access Content System“) 
ir CSS („Content Scramble System“), gali 
riboti atkūrimą, analoginę išvestį ir kitas 
panašias funkcijas. Šio gaminio valdymas 
ir jam taikomi apribojimai gali skirtis. Tai 
priklauso nuo įsigijimo datos, nes AACS 
valdyba gali priimti ar pakeisti apribojimo 
taisykles įsigijus prekę.

„Cinavia“ pranešimas 

Šiame gaminyje naudojama „Cinavia“ 
technologija, apribojanti kai kurių komerciniais 
tikslais išleistų filmų, vaizdo įrašų ir jų garso 
takelių neteisėtų kopijų naudojimą. Nustačius, 
kad naudojama neteisėta kopija, parodomas 
pranešimas ir atkūrimas arba kopijavimas 
nutraukiamas. 

Daugiau informacijos apie „Cinavia“ 
technologiją rasite internetiniame „Cinavia“ 
vartotojų informacijos centre adresu 
http://www.cinavia.com. Jei norite gauti 
papildomos informacijos apie „Cinavia“ paštu, 
atsiųskite atvirlaiškį su savo pašto adresu 
toliau nurodytu adresu: Cinavia Consumer 
Information Center, P.O. Box 86851, San Diego, 
CA, 92138, USA.

Autorių teisės ir prekių ženklai
• AVCHD ir AVCHD 3D/Progressive 

logotipas yra „Panasonic Corporation“ 
ir „Sony Corporation“ prekių ženklai.

• „Java“ yra „Oracle“ ir (arba) jos filialų 
registruotasis prekės ženklas.

• , XMB ir „xross media bar“ yra 
„Sony Corporation“ ir „Sony Computer 
Entertainment Inc.“ prekių ženklai.

• Šiame gaminyje naudojama didelės 
raiškos multimedijos sąsajos (HDMI™) 
technologija. HDMI, HDMI logotipas ir 
didelės raiškos multimedijos sąsaja yra 
„HDMI Licensing LLC“ prekių ženklai 
arba registruotieji prekių ženklai JAV 
ir kitose šalyse.

• „Blu-ray Disc“, DVD+RW, DVD-RW, 
DVD+R, DVD-R, DVD VIDEO, 
„Super Audio CD“ ir CD logotipai 
yra prekių ženklai.

• BD-LIVE, BD-LIVE logotipas ir 
BONUSVIEW yra „Blu-ray Disc 
Association“ prekių ženklai.

• „Blu-ray 3D“ ir „Blu-ray 3D“ logotipas yra 
„Blu-ray Disc Association“ prekių ženklai.

• „x.v.Colour“ ir „x.v.Colour“ logotipas yra 
„Sony Corporation“ prekių ženklai.

• BRAVIA yra „Sony Corporation“ prekės 
ženklas.

• „PhotoTV HD“ ir „PhotoTV HD“ logotipas 
yra „Sony Corporation“ prekių ženklai.

SVARBI INFORMACIJA
Dėmesio: šis leistuvas jūsų televizoriaus 
ekrane gali neapibrėžtą laiką išlaikyti 
statišką vaizdą arba ekrano vaizdą. Jei 
televizoriaus ekrane ilgą laiką bus 
rodomas nejudantis arba ekrano vaizdas, 
galite negrįžtamai jį sugadinti. Plazminiai 
ir projektavimo televizoriai ypač lengvai 
pažeidžiami.
5
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• „MPEG Layer-3“ garso kodavimo 
technologijai ir patentams licenciją suteikė 
„Fraunhofer IIS“ ir „Thomson“.

• Šiame gaminyje naudojama patentuota 
technologija pagal „Verance Corporation“ 
suteiktą licenciją. Ji yra saugoma pagal JAV 
patentą nr. 7369677 ir kitus JAV ir pasaulyje 
išduotus ir dar svarstomus patentus. Dėl tam 
tikrų šios technologijos aspektų ji taip pat 
saugoma autorių teisių ir komercinių 
paslapčių apsaugos. „Cinavia“ yra „Verance 
Corporation“ prekės ženklas. Autorių teisės 
priklauso „Verance Corporation“, 2004–
2010 m. Visos teisės saugomos „Verance“. 
Apgrąžos inžinerija ar išrinkimas 
draudžiami.

• „Windows Media“ yra 
„Microsoft Corporation“ registruotasis 
prekės ženklas arba prekės ženklas JAV 
ir (arba) kitose šalyse. 
Šiame gaminyje naudojamai technologijai 
taikomos kai kurios „Microsoft“ intelektinės 
nuosavybės teisės. Šią technologiją naudoti 
ne šiam gaminiui ar platinti neturint 
tinkamos (-ų) „Microsoft“ licencijos (-ų) 
draudžiama.
Siekdami apsaugoti savo intelektinę 
nuosavybę, įskaitant autorių teisių saugomą 
turinį, turinio savininkai naudoja turinio 
prieigos technologiją „Microsoft 
PlayReady™“. Šiame įrenginyje naudojama 
technologija „PlayReady“, skirta 
„PlayReady“ apsaugotam turiniui ir (arba) 
WMDRM apsaugotam turiniui pasiekti. Jei 
įrenginyje netinkamai taikomi apribojimai 
dėl turinio naudojimo, turinio savininkai 
gali reikalauti, kad „Microsoft“ atšauktų 
įrenginio prieigą prie „PlayReady“ 
apsaugoto turinio. Atšaukimas nebūtų 
taikomas neapsaugotam turiniui arba 
turiniui, kuris apsaugotas kitomis turinio 
prieigos technologijomis. Turinio savininkai 
gali reikalauti, kad jūs, norėdami pasiekti jų 
turinį, atnaujintumėte „PlayReady“. Jei 
neatnaujinsite, negalėsite pasiekti turinio, 
kuriam šis naujinimas reikalingas.

• Muzikos ir vaizdo įrašų atpažinimo 
technologiją ir susijusius duomenis teikia 
„Gracenote®“. „Gracenote“ yra muzikos 
atpažinimo technologijos ir susijusio turinio 

pateikimo pramonės standartas. Jei reikia 
daugiau informacijos, apsilankykite 
www.gracenote.com. 
CD, DVD, „Blu-ray Disc“ ir muzikos bei 
vaizdo duomenys iš „Gracenote, Inc.“, 
autorių teisės © nuo 2000 m. priklauso 
„Gracenote“. „Gracenote“ programinė 
įranga, autorių teisės © nuo 2000 m. 
priklauso „Gracenote“. Šiame gaminyje 
taikomas vienas ar daugiau „Gracenote“ 
priklausančių patentų. „Gracenote“ 
svetainėje rasite neišsamų „Gracenote“ 
taikomų patentų sąrašą. „Gracenote“, 
CDDB, „MusicID“, „MediaVOCS“, 
„Gracenote“ logotipai ir „Powered by 
Gracenote“ logotipas yra „Gracenote“ 
registruotieji prekių ženklai arba prekių 
ženklai JAV ir (arba) kitose šalyse.

Naršyklė „Opera“
Naršyklė „Opera(r)“ sukurta „Opera Software 
ASA“. Autorių teisės priklauso „Opera Software 
ASA“, 1995–2010 m. Visos teisės saugomos.

• Šiame gaminyje naudojama „SkypeKit“ 
3 versija.
Autorių teisės 2003–2010 m., „Skype 
Limited“
Patentai svarstomi
„Skype“, susiję prekių ženklai ir logotipai bei 
„S“ simbolis yra „Skype Limited“ prekių 
ženklai.

• „Wi-Fi®“, „Wi-Fi Protected Access®“ ir 
„Wi-Fi Alliance®“ yra registruotieji „Wi-Fi 
Alliance“ prekių ženklai.

• „Wi-Fi CERTIFIED™“, WPA™, WPA2™ 
ir „Wi-Fi Protected Setup™“ yra „Wi-Fi 
Alliance“ ženklai.

• Logotipas „Wi-Fi CERTIFIED“ yra 
sertifikavimo ženklas, priklausantis „Wi-Fi 
Alliance“.



• Ženklas „Wi-Fi Protected Setup“ yra „Wi-Fi 
Alliance“ ženklas.

• „DLNA ®“, DLNA logotipas ir DLNA 
CERTIFIED™ yra „Digital Living Network 
Alliance“ prekių ženklai, paslaugų ženklai 
arba sertifikavimo ženklai.

• Visi kiti prekių ženklai priklauso jų 
savininkams.

• Kiti sistemų ir gaminių pavadinimai 
paprastai yra gamintojų prekių ženklai arba 
registruotieji prekių ženklai. Šiame 
dokumente ženklai ™ ir ® nėra apibrėžti.

Galutinio vartotojo licencijos informacija

„Gracenote®“ galutinio vartotojo licencijos 
sutartis
Šioje taikomojoje programoje arba įrenginyje 
naudojama „Gracenote, Inc.“, įsikūrusios 
Emerivilyje, Kalifornijoje, programinė įranga 
(„Gracenote“). „Gracenote“ sukurta programinė 
įranga (toliau vadinama „Gracenote“ programine 
įranga) įgalina šią taikomąją programą 
identifikuoti diską ir (arba) failą ir gauti muzikos 
informaciją, įskaitant pavadinimo, atlikėjo ir 
garso takelio informaciją (toliau vadinamą 
„Gracenote“ duomenimis), iš interneto serverių 
arba integruotųjų duomenų bazių (toliau kartu 
vadinamų „Gracenote“ serveriais) ir atlikti kitas 
funkcijas. „Gracenote“ duomenis galite naudoti 
tik galutiniam vartotojui skirtoms taikomosios 
programos arba įrenginio funkcijoms atlikti.
Sutinkate, kad naudosite „Gracenote“ duomenis, 
„Gracenote“ programinę įrangą ir „Gracenote“ 
serverius tik asmeniniais ir nekomerciniais 
tikslais. Sutinkate neperleisti, nekopijuoti ir 
neperduoti „Gracenote“ programinės įrangos ir 
jokių „Gracenote“ duomenų trečiosioms šalims. 
SUTINKATE NENAUDOTI IR 
NEEKSPLOATUOTI „GRACENOTE“ 
DUOMENŲ, „GRACENOTE“ PROGRAMINĖS 
ĮRANGOS IR „GRACENOTE“ SERVERIŲ 
KITAIP NEI NURODYTA ČIA.
Sutinkate, kad jūsų neišimtinė licencija naudoti 
„Gracenote“ duomenis, „Gracenote“ programinę 
įrangą ir „Gracenote“ serverius nustos galioti, jei 
pažeisite šiuos apribojimus. Licencijai nustojus 
galioti sutinkate liautis naudoti „Gracenote“ 
duomenis, „Gracenote“ programinę įrangą ir 
„Gracenote“ serverius. „Gracenote“ pasilieka 
visas teises į „Gracenote“ duomenis, „Gracenote“ 
programinę įrangą ir „Gracenote“ serverius, 
įskaitant visas nuosavybės teises. Jokiomis 
sąlygomis „Gracenote“ neprivalo mokėti už jokią 

jūsų pateiktą informaciją. Sutinkate, kad 
„Gracenote, Inc.“ gali tiesiogiai savo vardu 
įgyvendinti savo teises prieš jus pagal šią sutartį.
„Gracenote“ paslauga naudoja unikalų 
identifikatorių sekti užklausoms statistiniais 
tikslais. Atsitiktinai priskirto skaitinio 
identifikatoriaus paskirtis – įgalinti „Gracenote“ 
paslaugą skaičiuoti užklausas nenustatant jūsų 
tapatybės. Daugiau informacijos rasite 
„Gracenote“ paslaugos „Gracenote“ privatumo 
politikos tinklalapyje.
„Gracenote“ programinės įrangos ir visų 
„Gracenote“ duomenų elementų licencija 
suteikta jums „tokia, kokia yra“. „Gracenote“ 
nepriima skundų ir nesuteikia jokių išreikštų 
ar numanomų garantijų dėl jokių „Gracenote“ 
duomenų iš „Gracenote“ serverių tikslumo. 
„Gracenote“ pasilieka teisę ištrinti visus 
duomenis iš „Gracenote“ serverių arba pakeisti 
duomenų kategorijas dėl bet kokios priežasties, 
kurią „Gracenote“ laiko pakankama. 
Nesuteikiama jokia garantija, kad „Gracenote“ 
programinėje įrangoje arba „Gracenote“ 
serveriuose nėra klaidų ir kad „Gracenote“ 
programinė įranga arba „Gracenote“ serveriai 
veiks nenutrūkstamai. „Gracenote“ neprivalo 
pateikti naujų patobulintų ar papildomų 
duomenų tipų arba kategorijų, kurias 
„Gracenote“ galėtų pateikti ateityje, ir gali 
bet kada nutraukti paslaugų teikimą
„GRACENOTE“ NEPRIPAŽĮSTA 
JOKIŲ GARANTIJŲ, IŠREIKŠTŲ 
ARBA NUMANOMŲ, ĮSKAITANT (BET 
NEAPSIRIBOJANT) NUMANOMOMIS 
PERKAMUMO, TINKAMUMO 
KONKREČIAM TIKSLUI, PAVADINIMO 
IR NEPAŽEIDIMO GARANTIJAS. 
„GRACENOTE“ NESUTEIKIA GARANTIJOS 
DĖL PADARINIŲ, KILUSIŲ NAUDOJANT 
„GRACENOTE“ PROGRAMINĘ ĮRANGĄ 
ARBA BET KURĮ „GRACENOTE“ SERVERĮ. 
JOKIU ATVEJU „GRACENOTE“ NĖRA 
ATSAKINGA UŽ JOKIUS PASEKMINIUS 
ARBA ATSITIKTINIUS NUOSTOLIUS AR BET 
KOKĮ PRARASTĄ PELNĄ ARBA PAJAMAS.
© „Gracenote, Inc.“, 2009 m.
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Dalių ir valdiklių vadovas

A [/1 (įjungti / nustatyti veikti 
budėjimo režimu)
Leistuvas įjungiamas arba nustatomas 
veikti budėjimo režimu.

B Diskų dėklas

C Priekinio skydelio ekranas
N, X: Užsidega atkūrimo ar 
pauzės metu.

: Užsidega, kai įjungiamas 
pakartotinis nustatymas.

: Užsidega, kai išvedami 720p / 
1080i / 1080p vaizdo signalai.

D Z (atidaryti / uždaryti)

E N (leisti)

F x (sustabdyti)

G  (USB) lizdas
Prijunkite USB įrenginį prie 
šio lizdo.

H Nuotolinis jutiklis

Kaip užrakinti disko dėklą (užraktas 
nuo vaikų)
Galite užrakinti diskų dėklą, kad 
jis nebūtų atidarytas per klaidą.
Kai leistuvas įjungtas, laikykite 
nuspaudę leistuvo mygtuką N 
ilgiau nei 10 sekundžių. Disko 
dėklas užrakinamas arba atrakinamas.

Apie minkštuosius mygtukus / indikatorius
Šie mygtukai, 4, 5 ir 6 veikia, kai 
šviečia minkštųjų mygtukų indikatoriai.
Galite įjungti / išjungti indikatorius 
nustatydami [Dimmer] (šviesumo 
nustatymas) nustatymuose [System 
Settings] (sistemos nustatymai) (35 psl.).

b
Mygtukai veikia, kai juos lengvai priliečiate. 
Nespauskite jų per stipriai.

z
Šie mygtukai toliau veiks, net jei išjungsite 
indikatorius nustatydami [Dimmer] 
(šviesumo nustatymas) į [Off] (išjungta).

Priekinis skydelis
9
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A LINE OUT (VIDEO) lizdas

B DIGITAL OUT (COAXIAL) lizdas

C Ventiliacijos angos

D DIGITAL OUT (OPTICAL) lizdas

E LINE OUT (R-AUDIO-L) lizdai

F HDMI OUT 1 lizdas

G HDMI OUT 2 lizdas

H  (USB) lizdas

I LAN (100) kontaktas

Užpakalinis skydelis



Galimos nuotolinio valdymo pulto 
funkcijos skiriasi atsižvelgiant į diską 
arba situaciją.

z
Ant mygtukų 5, AUDIO, 2 + ir N yra 
lytėjimo taškelis. Naudokite lytėjimo taškelį 
valdydami leistuvą.

A Z
Atidaromas arba uždaromas diskų 
dėklas.

-TV- t
Perjungia iš TV į kitus įvesties 
šaltinius.

-TV- [/1 (įjungti / nustatyti 
veikti budėjimo režimu)
TV įjungiamas arba nustatomas 
veikti budėjimo režimu.

[/1 (įjungti / nustatyti veikti 
budėjimo režimu)
Leistuvas įjungiamas arba 
nustatomas veikti budėjimo režimu.

B Skaičių mygtukai (0–9)
Įvedami pavadinimų / skyrių 
numeriai ir pan.

2 +/–
Reguliuojamas TV garsumas.

 (nutildyti) 
Laikinai išjungiamas garsas.

AUDIO (34 psl.)
Pasirenkamas kalbos garso takelis, 
kai kelių kalbų garso takeliai yra 
įrašyti į BD-ROM / DVD VIDEO. 
Pasirenkamas CD garso takelis.

3D (23 psl.)
2D turinys konvertuojamas į 
imituojamą 3D turinį, kai prijungtas 
prie su 3D suderinamų įrenginių.

SUBTITLE (34 psl.)
Pasirenkama subtitrų kalba, kai 
kelių kalbų subtitrai yra įrašyti 
į BD-ROM / DVD VIDEO.

C Spalvoti mygtukai (raudonas, 
žalias, geltonas, mėlynas)
Spartieji klavišai, skirti 
interaktyviosioms funkcijoms.

Nuotolinio valdymo pultas
11
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D TOP MENU
Atidaromas arba uždaromas BD 
arba DVD pagrindinis meniu.

SEN
Paslauga pasiekiama internetu 
„Sony Entertainment Network™“.

POP UP/MENU
Atidaromas arba uždaromas 
BD-ROM iškylantysis meniu 
arba DVD meniu.

OPTIONS (23 psl.)
Ekrane rodomas parinkčių meniu, 
kurį galima pasirinkti.

HOME
Įeinama į pagrindinį leistuvo meniu.
Kai paspaudžiama pagrindinio 
meniu kategorijos piktograma, 
parodomas fonas.

RETURN
Grąžinamas ankstesnis ekranas.

</M/m/,
Išryškinamas rodomas elementas.

Centrinis mygtukas (ENTER)
Įeinama į pasirinktą elementą.

E ./> (ankstesnis / kitas)
Pereinama prie ankstesnio / kito 
skyriaus, garso takelio arba failo.

/  (perleisti / pereiti)
Trumpai pergroja esamas scenas 
10 sekundžių / trumpai greitai 
persuka į priekį esamas scenas 
15 sekundžių.

m/M (pagreitinti / sulėtinti / 
sustabdyti kadrą)
• Kai nuspaustas atkuriant, greitai 

sukama atgal / greitai sukama 
pirmyn. Kaskart vykstant vaizdo 
atkūrimui paspaudus mygtuką, 
paieškos greitis pasikeičia.

• Leidžiama sulėtintai, kai mygtukas 
nuspaustas ilgiau nei sekundę 
pauzės režimu.

• Leidžiama po vieną kadrą, kai 
mygtukas trumpai nuspaustas 
pauzės režimu.

z
„Blu-ray“ 3D diskui sulėtintas paleidimas 
ir vieno kadro paleidimas negalimi.

N
Pradedamas arba iš naujo 
pradedamas atkūrimas.

DISPLAY (20 psl.)
Ekrane rodoma atkūrimo ir 
žiniatinklio naršymo informacija.

X
Pristabdoma arba pradedama 
atkurti iš naujo.

x
Atkūrimas sustabdomas ir 
įsimenama sustabdymo vieta 
(tęsimo vieta).
Pavadinimo / garso takelio tęsimo 
vieta yra paskutinė atkurta vieta arba 
paskutinė nuotraukų aplanko 
nuotrauka.



Rodomas pagrindinis meniu, kai 
paspaudžiate HOME. Pasirinkite 
kategoriją, naudodami </,. 
Paspauskite M/m, kad pasirinktumėte 
elementą, tada paspauskite ENTER.

 [Setup] (Sąranka): Reguliuojami 
leistuvo nustatymai.

 [Photo] (Nuotraukos): Rodomos 
nuotraukos.

 [Music] (Muzika): Leidžiama 
muzika.

 [Video] (Vaizdo įrašas): Leidžiami 
vaizdo įrašai.

 [Network] (Tinklas): Rodomi tinklo 
elementai.

Pagrindinio meniu ekranas

Elementas Kategorija
13
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Prijungimai ir nustatymai

1 žingsnis. Leistuvo prijungimas

Kol neprijungėte visų kitų jungčių, neprijunkite maitinimo tinklo laido.
Informacijos apie pridedamus priedus žr. „Tiekiami priedai“ (43 psl.).

Pasirinkite vieną iš toliau nurodytų jungties būdų pagal savo TV įvesties lizdus.
Prijunkite taip, kad kištuko spalva atitiktų lizdo spalvą.

*1 Žr. „Tiekiami priedai“ (43 psl.).

b
Leistuvo per VCR neprijunkite. VCR perduodami vaizdo signalai gali būti paveikti autorių teisių 
apsaugos sistemų ir vaizdas televizoriuje bus iškraipomas.

Prijungimas prie TV

Aukšta kokybė

Standartinė 
kokybė

Didelės spartos HDMI 
kabelis*1 (nepridedamas)

Garso / vaizdo kabelis*1



Pasirinkite vieną iš toliau nurodytų jungties būdų pagal savo AV stiprintuvo (imtuvo) 
įvesties lizdus. Kai pasirenkate A arba B, atitinkamai atlikite nustatymus [Audio 
Settings] (garso nustatymai) sąrankoje (33 psl.).

Prijungimas prie AV stiprintuvo (imtuvo)

t Nustatykite [BD Audio MIX Setting] („BD Audio MIX“ nustatymas) (33 psl.).

Didelės spartos HDMI 
kabelis (nepridedamas)

*1

*2

Didelės spartos HDMI kabelis*1 
 (nepridedamas)

Bendraašis skaitmeninis kabelis 
(nepridedamas)

t Nustatykite [Dolby Digital]*3 / [DTS]*4 (33 psl.).
Optinis skaitmeninis kabelis (nepridedamas)

arba

Garso / vaizdo kabelis*5
15
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Apie AV atskyrimo režimą
Šis režimas leidžia išvesti vaizdo signalus 
HDMI OUT 1 lizdu ir garso signalus 
HDMI OUT 2 lizdu atskirai (35 psl.).
Pavyzdys:
pateiktame paveikslėlyje parodytas 
prijungto TV (suderinamo su 3D) ir 
AV stiprintuvo (nesuderinamo su 3D) 
pavyzdys.

*1 Naudokite didelės spartos HDMI kabelį. 
Rekomenduojame naudoti „Sony“ HDMI 
kabelį (parduodamas artimiausio „Sony“ 
pardavėjo ar vietos įgaliotojo „Sony“ 
techninės priežiūros centro, dalies numeris 
1-834-169-22, nuo 2012 m. vasario) ar 
lygiavertį.

*2 Norėdami mėgautis 3D vaizdu, prijunkite 
suderinamus su 3D TV ir AV stiprintuvus.

*3 Pagaminta pagal „Dolby Laboratories“ 
suteiktą licenciją.
„Dolby“, „Pro Logic“ ir dvigubos D raidės 
simbolis yra „Dolby Laboratories“ prekių 
ženklai.

*4 Pagaminta pagal licenciją pagal JAV 
patentus nr. 5,956,674; 5,974,380; 
6,226,616; 6,487,535; 7,212,872; 7,333,929; 
7,392,195; 7,272,567 ir kitus JAV bei 
pasaulyje išduotus ir dar svarstomus 
patentus. DTS-HD, simbolis ir DTS-HD 
kartu su simboliu yra registruotieji prekių 
ženklai, o „DTS-HD Master Audio“ yra 
„DTS, Inc.“ prekės ženklas. Gaminyje 
naudojama programinė įranga. © „DTS, 
Inc.“ Visos teisės saugomos.

*5 Žr. „Tiekiami priedai“ (43 psl.).

TV (suderinamas su 3D)

AV stiprintuvas
(nesuderinamas su 3D)

*1 *1



2 žingsnis. Pasiruošimas 
jungtis prie tinklo

Prie leistuvo kontakto LAN (100) 
prijunkite LAN kabelį.

z
Rekomenduojama naudoti apsaugotą sąsajos 
kabelį (LAN kabelį).

Naudokite į leistuvą įmontuotą 
belaidį LAN.

z
Naudokite belaidį LAN maršrutizatorių, 
palaikantį 802.11b/g ar 802.11b/g/n.

Prieš nustatant tinklo nustatymus
Jei jūsų belaidis LAN maršrutizatorius 
(prieigos taškas) suderinamas su 
„Wi-Fi Protected Setup“ (WPS), galite 
lengvai pasirinkti tinklo nustatymus 
mygtuku WPS.
Jei ne, iš anksto patikrinkite toliau 
nurodytą informaciją ir užrašykite 
ją žemiau tuščioje vietoje.
– Tinklo pavadinimas (SSID*1), iš kurio 

atpažįstamas tinklas*2.

SSID*1:
– Jei belaidis tinklas yra apsaugotas, 

naudokite saugos raktą (WEP raktą, 
WPA raktą)*2.

Saugos raktas:

*1 SSID (tinklo įrangos identifikatorius) yra 
pavadinimas, iš kurio atpažįstamas tam 
tikras belaidis tinklas.

*2 Turite patikrinti belaidžio LAN 
maršrutizatoriaus nustatymus, jei norite 
gauti informacijos apie SSID ir saugos raktą. 
Jei reikia išsamios informacijos:

– apsilankykite vienoje iš toliau nurodytų 
svetainių.
Europos šalių klientams
http://support.sony-europe.com/

– žiūrėkite prie belaidžio LAN 
maršrutizatoriaus pridėtą naudojimo 
instrukciją

– pasitarkite su belaidžio LAN 
maršrutizatoriaus gamintoju.

Laidinio ryšio sąranka

Belaidžio ryšio sąranka

LAN kabelis
(nepridedamas)

Plačiajuostis 
maršrutizatorius

ADSL modemas / 
kabelinis modemas

Internetas

Belaidžio LAN 
maršrutizatorius

ADSL modemas / 
kabelinis modemas

Internetas

LAN kabelis
(nepridedamas)
17
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3 žingsnis. Easy Setup

1 Įdėkite du R6 (AA dydžio) maitinimo 
elementus, suderindami jų galus 3 ir 
# su maitinimo elemento skyriaus 
viduje esančiomis žymėmis.

2 Leistuvą prijunkite prie maitinimo 
tinklo.

3 Paspauskite [/1, kad įjungtumėte 
leistuvą.

4 Įjunkite TV, tada perjunkite savo 
televizoriaus įvesties ieškiklį, kad TV 
ekrane būtų rodomas leistuvo signalas.

5 Atlikite [Easy Setup] (nesudėtinga 
sąranka).
Vadovaukitės ekrane rodomomis 
instrukcijomis, kad pasirinktumėte 
pagrindinius nustatymus, naudokite 
nuotolinio valdymo pulto 
</M/m/, ir ENTER.

Kai įjungiamas pirmą kartą
Palaukite minutėlę, kol leistuvas 
įsijungs ir pradės veikti [Easy Setup] 
(nesudėtinga sąranka).

prie kintamosios srovės 
elektros lizdo

ENTER

</M/m/,



Atkūrimas

Disko paleidimas

Apie leistinus diskus žiūrėkite „Leistini 
diskai“ (43 psl.).

1 Perjunkite savo TV įvesties ieškiklį, kad TV 
ekrane būtų rodomas leistuvo signalas.

2 Paspauskite Z ir įdėkite diską į dėklą.

3 Paspauskite Z, kad uždarytumėte 
disko dėklą.
Pradedama atkurti.
Jei diskas nepaleidžiamas 
automatiškai, kategorijoje  
[Video] (vaizdo įrašai),  [Music] 
(muzika) ar [Photo] (nuotraukos) 
pasirinkite  ir paspauskite ENTER.

Kai kuriems BD-ROM, pažymėtiems 
BD-LIVE logotipu*, galima atsisiųsti 
papildomo turinio ir duomenų.

*

1 Prijunkite USB atmintį prie užpakalinėje 
leistuvo dalyje esančio USB lizdo (10 psl.).
Saugoti naudokite 1 GB arba 
didesnę USB atmintį.

2 Pasiruoškite BD-LIVE (tik BD-LIVE).
• Prijunkite leistuvą prie tinklo 

(17 psl.).
• Nustatykite [BD Internet 

Connection] (BD interneto ryšys) 
kaip [Allow] (leisti) (34 psl.).

3 Įdėkite BD-ROM, palaikantį BONUSVIEW / 
BD-LIVE.
Valdymo būdas skiriasi pagal diską. 
Žiūrėkite su disku pateiktą 
naudojimo instrukciją.

z
Jei norite ištrinti USB atminties duomenis, 
kategorijoje  [Video] (vaizdo įrašai) 
pasirinkite [Erase BD Data] (ištrinti BD 
duomenis) ir paspauskite ENTER. Visi 
aplanko „buda“ duomenys bus panaikinti.

Galite leisti „Blu-ray 3D Disc“ diskus, 
pažymėtus Blu-ray 3D logotipu*.

*

1 Pasiruoškite atkurti „Blu-ray 3D Disc“ 
diską.
• Prijunkite leistuvą prie su 3D 

suderinamų įrenginių naudodami 
didelės spartos HDMI kabelį.

• Nustatymuose [Screen Settings] 
(ekrano nustatymai) nustatykite 
[3D Output Setting] (3D išvesties 
nustatymas) ir [TV Screen Size 
Setting for 3D] (TV ekrano dydžio 
nustatymas 3D turiniui žiūrėti) 
(31 psl.).

2 Įdėkite „Blu-ray 3D Disc“ diską.
Valdymo būdas skiriasi pagal diską. 
Žiūrėkite su disku pateiktą 
naudojimo instrukciją.

BONUSVIEW / BD-LIVE naudojimas

Atkuriamąja puse žemyn Blu-ray 3D naudojimas
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z
Taip pat žr. prie TV ir prijungto įrenginio 
pridėtą naudojimo instrukciją.

Galite patikrinti atkūrimo ir pan. 
informaciją paspaudę DISPLAY.
Rodoma informacija skiriasi pagal 
disko tipą ir leistuvo būseną.

Pavyzdys: atkuriamas BD-ROM

A Išvesties raiška / vaizdo dažnis
B Pavadinimo numeris arba 

pavadinimas
C Šiuo metu pasirinktas garso 

nustatymas
D Galimos funkcijos ( kampas, 

garsas, subtitrai)
E Atkūrimo informacija

Rodomas paleidimo režimas, 
būsenos juosta, disko tipas, vaizdo 
kodekas, dažnis bitais, kartojimo 
tipas, praėjęs laikas, visas leidimo 
laikas.

F Skyriaus numeris
G Šiuo metu pasirinktas kampas

Kaip paleisti USB 
įrenginiu

Galite paleisti vaizdo įrašų / muzikos / 
nuotraukų failus, esančius prijungtame 
USB įrenginyje.
Apie leistinus USB įrenginius žr. 
„Atkuriami failų tipai“ (44 psl.).

1 Prijunkite USB įrenginį prie leistuvo 
USB lizdo (9 psl.).
Prieš prijungdami, žiūrėkite prie 
USB įrenginio pridėtą naudojimo 
instrukciją.

2 Pagrindiniame meniu pasirinkite 
[Video] (vaizdo įrašai), [Music] 

(muzika) arba [Photo]  
(nuotraukos), naudodami </,.

3 Pasirinkite [USB device (front)] 
(USB įrenginys (priekinis), naudodami 
M/m, ir paspauskite ENTER.

Kaip paleisti per tinklą

Yra sąsaja, tiesiai į leistuvą pateikianti 
pasirinktą interneto turinį ir įvairių 
pramogų pagal poreikį.

z
• Kad pavyktų atkurti tam tikrą interneto 

turinį, pirmiausia reikia užsiregistruoti 
naudojant asmeninį kompiuterį.

• Tam tikras interneto turinys gali būti 
nepasiekiamas kai kuriuose regionuose 
ir / arba šalyse.

Paleidimo informacijos 
rodymas

Sony Entertainment Network 
(SEN) naudojimas



1 Prijunkite leistuvą prie tinklo (17 psl.).

2 Paspauskite SEN.

3 Paspausdami </M/m/, pasirinkite 
interneto turinį ir įvairių pramogų 
pagal poreikį, tada paspauskite ENTER.

Kaip naudoti valdymo skydelį, vykstant 
vaizdo srautui
Valdymo skydelis parodomas paleidus 
vaizdo įrašo failą. Atsižvelgiant 
į interneto turinio teikėją, rodomi 
elementai gali skirtis. 
Norėdami, kad elementai vėl būtų 
rodomi, paspauskite DISPLAY.

A Valdymo ekranas
Paspauskite </M/m/, arba 
ENTER, kad atliktumėte atkūrimo 
veiksmus.

B Leidimo būsenos juosta
Būsenos juosta, dabartinę padėtį 
rodantis žymeklis, leidimo laikas, 
vaizdo įrašo failo trukmė

C Tinklo būsena
 rodomas belaidės jungties 

signalo stiprumas.
 rodoma laidinė jungtis.

D Tinklo perdavimo sparta
E Kito vaizdo įrašo failo 

pavadinimas
F Šiuo metu pasirinkto vaizdo įrašo 

failo pavadinimas

Leistuvu (DLNA leistuvu) galite leisti 
vaizdo įrašų / muzikos / nuotraukų 
failus, esančius kituose su DLNA 
suderinamuose gaminiuose (DLNA 
serveryje), tinklu.

1 Pasiruoškite naudoti DLNA.
• Prijunkite leistuvą prie tinklo 

(17 psl.).
• Paruoškite kitus reikalingus su 

DLNA suderinamus gaminius. 
Žiūrėkite su gaminiu pateiktą 
naudojimo instrukciją.

2 Pagrindiniame meniu pasirinkite DLNA 
serverio piktogramą iš [Video] 
(vaizdo įrašai),  [Music] (muzika) 
arba  [Photo] (nuotraukos).

3 Pasirinkite norimą paleisti failą, 
naudodami M/m, ir paspauskite ENTER.

Kaip valdyti leistuvą, naudojant kitą gaminį 
(perteikimo įrenginį)
Kai leidžiate failus iš leistuvo DLNA 
serverio, galite naudoti suderinamą su 

Kaip paleisti failus, esančius 
pagrindiniame tinkle (DLNA)

Serveris
Leistuvas
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DLNA valdikliu gaminį (telefoną ir 
pan.), kad galėtumėte valdyti atkūrimą.

z
Žiūrėkite su DLNA valdikliu pateiktą 
naudojimo instrukciją.

Galite paleisti muzikos failus 
leistuvu (PARTY šeimininkas) kituose 
kambariuose tuo pačiu metu, naudodami 
„Sony“ gaminius (PARTY svečias), 
suderinamus su DLNA ir PARTY 
STREAMING funkcijomis ar atvirkščiai.

1 Pasiruoškite naudoti PARTY 
STREAMING.
• Prijunkite leistuvą prie tinklo 

(17 psl.).
• Prie tinklo prijunkite su funkcija 

PARTY STREAMING 
suderinamus gaminius.

2 Pagrindiniame meniu  [Music] 
(muzika) pasirinkite garso takelį.

3 Parinkčių meniu pasirinkite [Start 
PARTY] (pradėti PARTY).

Kaip prisijungti prie PARTY (tik PARTY 
svečiams)
Pasirinkite  [PARTY] (PARTY), 
esantį  [Music] (muzika), tada 
pasirinkite PARTY šeimininko 
įrenginio piktogramą.

Kaip baigti PARTY
Parinkčių meniu pasirinkite 
[Close PARTY] (baigti PARTY).

z
Gaminių, suderinamų su funkcija PARTY 
STREAMING, pardavimas ir asortimentas 
priklauso nuo regiono.

Galite gauti turinio informaciją, paremtą 
technologija „Gracenote“, ir ieškoti 
susijusios informacijos.

1 Prijunkite leistuvą prie tinklo (17 psl.).

2 Įdėkite diską, kurio norite ieškoti.
• Vaizdo įrašas: taikoma tik 

BD-ROM ar DVD-ROM
• Muzika: taikoma tik CD-DA

3 Naudodami </, pasirinkite 
[Video] (vaizdo įrašas) arba 

[Music] (muzika).

4 Pasirinkite  [Video Search] (vaizdo 
įrašų paieška) ar [Music Search] 
(muzikos paieška), naudodami M/m 
ir paspauskite ENTER.
Rodoma turinio informacija.

Kaip leisti tą pačią muziką 
keliuose kambariuose 
(PARTY STREAMING)

Serveris

Valdiklis

Perteikimo
įrenginys

PARTY 
šeimininkas

PARTY svečias

PARTY svečias

Kaip ieškoti vaizdo įrašo / 
muzikos informacijos

 



Pavyzdys: pasirinktų aktorių darbų 
sąrašas

A Išsami turinio informacija
Rodomas susijusios informacijos 
sąrašas, pvz., pavadinimas, aktoriai, 
garso takelis ar atlikėjas.

B Playback History
Rodomas BD-ROM / DVD-ROM / 
CD-DA atkūrimo istorijoje esantis 
pavadinimas.

C Search History
Rodomas paieškos istorijos sąrašas.

Kaip ieškoti papildomos susijusios 
informacijos
Pasirinkite sąrašo elementą, tada 
pasirinkite paieškos paslaugą.

Galimos parinktys

Paspaudę OPTIONS galite pasiekti 
įvairius nustatymus ir atkūrimo 
veiksmus. Pasiekiami elementai 
skiriasi pagal situaciją.

Bendrosios parinktys

Tik [Video] (vaizdo įrašai)

Elementas Išsami informacija

Repeat Setting 
(pakartojimo 
nustatymas)

Nustatomas 
pakartotinis režimas.

3D Menu 
(3D meniu)

• Simulated 3D: 
reguliuojamas 
imituojamo 3D 
efektas.

• 3D Depth 
Adjustment: 
Reguliuojamas 
3D vaizdo gylis.

Play/Stop (leisti / 
stabdyti)

Pradedamas arba 
sustabdomas 
atkūrimas.

Play from start 
(leisti nuo 
pradžios)

Elementas leidžiamas 
nuo pradžios.

Elementas Išsami informacija

3D Output 
Setting (3D 
išvesties 
nustatymas)

Nustatoma, ar 
leidžiama automatiškai 
rodyti 3D vaizdo įrašus.

A/V SYNC (A / V 
sinchronizacija)

Reguliuojamas 
intervalas tarp vaizdo ir 
garso, užlaikant garso 
išvestį, lyginant su 
vaizdo išvestimi 
(nuo 0 iki 120 
milisekundžių).
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Tik [Music] (muzika)

Video Settings 
(Vaizdo 
nustatymai)

• Picture Quality 
Mode: Pasirenkami 
vaizdo nustatymai.

• Texture Remaster: 
Reguliuojamas 
ryškumas ir detalių 
aiškumas.

• Super Resolution: 
Padidinama raišką.

• Smoothing: 
Sumažinamas juostų 
regimumas ekrane, 
nugludinama 
plokščių vietų 
gradacija.

• Contrast Remaster: 
Automatiškai 
nustatomi juodos ir 
baltos spalvos lygiai, 
kad ekranas nebūtų 
per tamsus ir vaizdas 
būtų moduliuotas.

• Clear Black: 
Reguliuojamas 
tamsių vaizdo 
elementų rodymas 
ekrane. Šešėliai 
nesilpninami, todėl 
gražiai atkartojami 
juodi tonai.

Pause 
(Pristabdyti)

Pristabdomas 
atkūrimas.

Top Menu 
(Viršutinis 
meniu)

Rodomas BD arba 
DVD pagrindinis 
meniu.

Menu/Popup 
Menu (Meniu / 
Iškylantysis 
meniu)

Rodomas BD-ROM 
iškylantysis meniu 
arba DVD meniu.

Title Search 
(Pavadinimų 
paieška)

Ieškoma pavadinimo 
BD-ROM / DVD 
VIDEO ir atkūrimas 
pradedamas nuo 
pradžios.

Elementas Išsami informacija

Chapter Search 
(Skyriaus 
paieška)

Ieškoma skyriaus BD-
ROM / DVD VIDEO ir 
atkūrimas pradedamas 
nuo pradžios.

Angle 
(Kampas)

Perjungiamas kitas 
stebėjimo kampas, 
kai BD-ROM / DVD 
VIDEO įrašyti keli 
kampai.

IP Content NR 
Pro (IP NR Pro 
turinys)

Reguliuojama interneto 
turinio vaizdo kokybė.

Video Search 
(Vaizdo įrašų 
paieška)

Rodoma BD-ROM / 
DVD-ROM informacija, 
naudojant technologiją 
„Gracenote“.

Elementas Išsami informacija

Add Slideshow 
BGM (Pridėti 
BGM skaidrių 
demonstravimą)

USB atminties muzikos 
failai registruojami 
kaip skaidrių 
demonstravimo fono 
muzika (BGM).

Start PARTY 
(pradėti PARTY)

Pradedamas PARTY 
naudojant pasirinktą 
šaltinį.
Atsižvelgiant į šaltinį, 
šis elementas gali būti 
nerodomas.

Leave PARTY 
(Palikti PARTY)

Išeinama iš PARTY, 
kuriame dalyvauja 
leistuvas. PARTY 
STREAMING funkcija 
toliau veikia kituose 
dalyvaujančiuose 
gaminiuose.

Elementas Išsami informacija



Tik [Photo] (nuotraukos)

Close PARTY 
(Uždaryti 
PARTY)

Baigiamas PARTY, 
kuriame dalyvauja 
leistuvas. PARTY 
STREAMING funkcija 
nutraukiama visuose 
kituose dalyvaujančiuose 
gaminiuose.

Music Search 
(Muzikos 
paieška)

Rodoma CD-DA 
informacija, naudojant 
technologiją 
„Gracenote“.

Elementas Išsami informacija

Slideshow 
Speed (Skaidrių 
demonstravimo 
greitis)

Keičiama skaidrių 
demonstravimo sparta.

Slideshow 
Effect (Skaidrių 
demonstravimo 
efektas)

Nustatomas skaidrių 
demonstravimo 
efektas.

Slideshow BGM 
(BGM skaidrių 
demonstravimas)

• Off (Išjungta): 
funkcija išjungiama.

• My Music from USB 
(Mano muzika iš 
USB): Nustatomi 
muzikos failai, 
registruoti [Add 
Slideshow BGM] 
(pridėti skaidrių 
demonstravimą 
BGM).

• Play from Music CD 
(Leisti iš muzikos 
CD): Nustatomi CD-
DA garso takeliai.

Switch Display 
(perjungti 
ekraną)

Perjungiama tarp 
[Grid View] (tinklelio 
vaizdas) ir [List View] 
(sąrašo vaizdas).

Slideshow 
(skaidrių 
demonstravimas)

Paleidžiamas skaidrių 
demonstravimas.

Elementas Išsami informacija

Rotate Left 
(Pasukti į kairę)

Nuotrauka pasukama 
90 laipsnių kampu prieš 
laikrodžio rodyklę.

Rotate Right 
(Pasukti į 
dešinę)

Nuotrauka pasukama 
90 laipsnių kampu 
pagal laikrodžio 
rodyklę.

Elementas Išsami informacija
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Internetas

Interneto svetainių 
naršymas

Galite prisijungti prie interneto ir naršyti 
svetaines.

1 Prijunkite leistuvą prie tinklo (17 psl.).

2 Pagrindiniame meniu pasirinkite  
[Network] (tinklas), naudodami </,.

3 Pasirinkite  [Internet Browser] 
(interneto naršyklė), naudodami M/m, 
ir paspauskite ENTER.

z
Kai kuriose svetainėse naudojamos funkcijos, 
kurių ši naršyklė nepalaiko. Kai kurios 
svetainės gali būti rodomos netinkamai 
arba neveikti.

Kaip įvesti URL
Parinkčių meniu pasirinkite [URL entry] 
(URL įvestis). Programine klaviatūra 
įveskite URL, tada pasirinkite [Enter] 
(įvesti).

Kaip nustatyti numatytąjį pradžios puslapį
Kol rodomas norimas nustatyti puslapis, 
parinkčių meniu pasirinkite [Set as start 
page] (nustatyti kaip pradžios puslapį).

Kaip grįžti į ankstesnį puslapį
Parinkčių meniu pasirinkite [Previous 
page] (ankstesnis puslapis).
Jei ankstesnis puslapis neatveriamas net 
pasirinkus [Previous page] (ankstesnis 
puslapis), parinkčių meniu pasirinkite 
[Window List] (langų sąrašas) ir sąraše 
pasirinkite puslapį, į kurį norite grįžti.

Kaip išeiti iš interneto naršyklės
Paspauskite HOME.

Galite peržiūrėti svetainės informaciją 
paspausdami DISPLAY.
Atsižvelgiant į svetainę ir puslapio 
būseną, rodoma informacija skiriasi.

A Puslapio pavadinimas
B Puslapio adresas
C Žymeklis

Norėdami peržiūrėti susietąją 
svetainę, paspauskite </M/m/, 
žymekliui pajudinti ir paspauskite 
ENTER.

D SSL piktograma
Rodoma, kai svetainė yra apsaugota.

E Signalo stiprumo indikatorius 
(tik belaidžio tinklo ryšiui)

F Būsenos juosta / įkėlimo 
piktograma
Rodoma, kai puslapis skaitomas arba 
kai atsiunčiamas / perduodamas 
failas.

G Teksto įvesties laukas
Paspauskite ENTER ir iš parinkčių 
meniu pasirinkite [Input] (įvestis), 
kad būtų parodyta programinė 
klaviatūra.

Interneto naršyklės ekranas



H Slankjuostė
Paspauskite </M/m/,, kad 
perkeltumėte puslapio vaizdą.

Paspaudę OPTIONS galite pasiekti 
įvairius nustatymus ir veiksmus.
Pasiekiami elementai skiriasi pagal 
situaciją.

Galimos parinktys

Elementas Išsami informacija

Browser Setup 
(naršyklės 
sąranka)

• Zoom (mastelis): 
padidinamas arba 
sumažinamas 
rodomas turinys.

• JavaScript Setup 
(„JavaScript“ 
sąranka): įjungiama 
arba išjungiama 
„JavaScript“.

• Cookie Setup 
(slapukų sąranka): 
leidžiami arba 
draudžiami slapukai.

• SSL Alarm Display 
(SSL įspėjimo 
ekranas): įjungiama 
arba išjungiama SSL.

Input (įvestis) Rodoma programinė 
klaviatūra, kuria galite 
įvesti ženklus 
naršydami svetainę.

Break (lūžis) Žymeklis perkeliamas 
į kitą teksto įvesties 
lauko eilutę.

Delete 
(naikinti)

Panaikinamas vienas 
ženklas iš kairės nuo 
žymeklio įvedant tekstą.

Window List 
(langų sąrašas)

Parodomas visų atvertų 
svetainių langų sąrašas. 
Pasirinkdami langą 
galite grįžti į anksčiau 
rodytą svetainę.

Bookmark List 
(adresynas)

Parodomas adresynas.

URL entry (URL 
įvestis)

Kai rodoma 
programinė klaviatūra, 
galite įvesti URL.

Previous page/
Next page 
(ankstesnis 
puslapis) /  
(kitas puslapis)

Perkeliama į ankstesnį / 
kitą puslapį.

Cancel loading 
(atšaukti 
įkėlimą)

Sustabdomas puslapio 
įkėlimas.

Reload (įkelti iš 
naujo)

Iš naujo įkeliamas 
tas pats puslapis.

Add to 
Bookmark 
(pridėti prie 
adresyno)

Rodoma svetainė 
įtraukiama į adresyną.

Set as start 
page (nustatyti 
kaip pradžios 
puslapį)

Rodoma svetainė 
nustatoma kaip 
numatytasis pradžios 
puslapis.

Open in new 
window 
(atidaryti 
naujame lange)

Saitas atveriamas 
naujame lange.

Character 
encoding 
(ženklų 
koduotė)

Nustatoma ženklų 
koduotė.

Display 
certificate 
(rodyti 
liudijimą)

Peržiūrėti serverio 
liudijimus, 
atsiunčiamus iš SSL 
palaikančių puslapių.

Elementas Išsami informacija
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„Skype“ naudojimas

„Skype“ yra bendravimo programinė 
įranga, naudojanti internetą.
Kartu su leistuvu galite naudotis iš 
„Skype“ į „Skype“ vaizdo skambučiais / 
balso skambučiais nemokamai.

1 Pasiruoškite naudoti „Skype“.
• Prijunkite leistuvą prie tinklo 

(17 psl.).
• Prie USB lizdo prijunkite 

internetinę vaizdo kamerą 
su mikrofonu (9 psl.).

2 Pagrindiniame meniu pasirinkite  
[Network] (tinklas), naudodami </,.

3 Pasirinkite  [„Skype“], naudodami 
M/m ir paspauskite ENTER.
Kai pirmą kartą paleidžiate „Skype“, 
laikykitės ekrane rodomų instrukcijų 
ir prisijunkite, kad galėtumėte 
naudotis „Skype“. Jeigu neturite 
savo paskyros, susikurkite ją.

z
Norėdami daugiau informacijos apie galimas 
internetines vaizdo kameras, apsilankykite 
toliau nurodytose svetainėse.
http://support.sony-europe.com/

Prisijungę galite paskambinti / priimti 
skambutį arba pakeisti „Skype“ 
nustatymus.

A Jūsų „Skype“ vardas
B Signalo stiprumo indikatorius 

(tik belaidžio tinklo ryšiui)
C Skirtuko sritis

• Contacts (kontaktai): parodo 
kontaktus, kuriems galite 
skambinti.

• History (istorija): parodoma 
skambučių istorija.

• Tools (priemonės): įgalina 
naudingas funkcijas, pvz., 
kontaktų paiešką.

• Settings

Kaip paskambinti
Pasirinkite kontakto, kuriam norite 
paskambinti, piktogramą meniu „Skype“ 
ir paspauskite ENTER.

Kaip priimti skambutį
Aktyvinkite „Skype“ ir prisijunkite.

Asmeninis kompiuteris

„Skype“ meniu naudojimas



Kaip išjungti „Skype“
Paspauskite HOME.
Prisijungus jūsų slaptažodis bus 
išsaugotas leistuve, kai išjungsite 
„Skype“. Norėdami ištrinti savo 
slaptažodį, prieš išjungdami „Skype“, 
išsiregistruokite.

Kaip prisijungti kita paskyra
Parinkčių meniu pasirinkite [Sign Out 
(atsijungti)] (išsiregistruoti).
Pasirinkite  pagrindiniame meniu ir 
vadovaukitės ekrane rodomomis 
instrukcijomis. 

A Kontakto vardas
B Kontakto vaizdo įrašas (tik vaizdo 

skambučiams)
C Signalo stiprumo indikatorius / 

tinklo perdavimo sparta 
(tik belaidžio tinklo ryšiui)

D Jūsų vaizdo įrašas (tik vaizdo 
skambučiams)

E Galimi mygtukai
Pasiekiami mygtukai skiriasi pagal 
situaciją.
• Full screen (visas ekranas)/

Window screen (ekranas lange): 
Pakeičia ekrano režimą.

• Hang Up (padėti ragelį)
• Hold (sulaikyti skambutį)/Resume 

(atnaujinimas)
• Mute (nutildyti)/Unmute (atšaukti 

nutildymą)
• Start My Video (pradėti mano 

vaizdą įrašą)/Stop My Video 
(sustabdyti mano vaizdo įrašą): 
Rodomas / paslepiamas jūsų 
vaizdo įrašas.

• Voice call (balso skambutis)/
Video call (vaizdo skambutis)

Paspaudę OPTIONS galite pasiekti 
įvairius nustatymus ir veiksmus.
Pasiekiami elementai skiriasi pagal 
situaciją.

„Skype“ rodymas

Galimos parinktys

Elementas Išsami informacija

Switch Display 
(perjungti 
ekraną)

Pakeičia kontaktų / 
istorijos ekraną.

Change Status 
(pakeisti 
būseną)

Pakeičia „Skype“ 
būseną.

Sign Out 
(atsijungti)

Išeina iš „Skype“.

About Skype 
(apie „Skype“)

Parodo autorių teisių 
ekraną.

Help (Pagalba) Atveriama „Skype“ 
pagalba.
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Nustatymai ir reguliavimas

Sąrankos ekranų 
naudojimas

Pasirinkite  [Setup] (sąranka) 
pagrindiniame meniu, kai reikia 
pakeisti leistuvo nustatymus.
Numatytieji nustatymai pabraukti.

1 Pagrindiniame meniu pasirinkite  
[Setup] (sąranka), naudodami </,.

2 Pasirinkite sąrankos kategorijos 
piktogramą, naudodami M/m ir 
paspauskite ENTER.

Pikto-
grama

Paaiškinimas

Network Update (Tinklo 
naujinimas) (31 psl.)
Atnaujinama leistuvo 
programinė įranga.

Screen Settings (Ekrano 
nustatymai) (31 psl.)
Galite konfigūruoti vaizdo 
nustatymus pagal jungties 
lizdų tipą.

Audio Settings (Garso 
nustatymai) (33 psl.)
Galite konfigūruoti garso 
nustatymus pagal jungties 
lizdų tipą.

BD/DVD Viewing 
(BD / DVD žiūrėjimo 
nustatymai) (34 psl.)
Galite konfigūruoti 
išsamius BD / DVD 
atkūrimo nustatymus.

Parental Control 
Settings (Tėvų kontrolės 
nustatymai) (34 psl.)
Galite konfigūruoti 
išsamius tėvų kontrolės 
nustatymus.

Music Settings (Muzikos 
nustatymai) (35 psl.)
Galite konfigūruoti 
išsamius „Super Audio 
CD“ atkūrimo nustatymus.

System Settings 
(Sistemos nustatymai) 
(35 psl.)
Galite konfigūruoti 
su leistuvu susijusius 
nustatymus.

Network Settings 
(Tinklo nustatymai) 
(36 psl.)
Galite konfigūruoti 
išsamius interneto ir 
tinklo nustatymus.

Easy Setup 
(Nesudėtinga sąranka) 
(37 psl.)
Iš naujo paleidžiama 
nesudėtinga sąranka 
ir galite konfigūruoti 
pagrindinius nustatymus.

Resetting (Nustatymas iš 
naujo) (37 psl.)
Atstatomi gamykliniai 
leistuvo nustatymai.

Pikto-
grama

Paaiškinimas



Network Update 
(Tinklo naujinimas)

Pasirinkite [OK] (gerai), norėdami 
atnaujinti leistuvo programinę įrangą 
tinklu.

z
• Rekomenduojame atnaujinti tinklu kas 

2 mėnesius ar pan.
• Norėdami daugiau informacijos apie 

naujinimo funkcijas, apsilankykite toliau 
nurodytoje svetainėje:
http://support.sony-europe.com/

Screen Settings 
(Ekrano nustatymai)

3D Output Setting (3D išvesties nustatymas)
Auto (automatinis): įprastai pasirinkite 

šį nustatymą.
Off (Išjungta): pasirinkite šį nustatymą, 

jei norite rodyti visą turinį 2D 
formatu.

z
Jeigu naudojate 4K / 24p 3D turinį, 
[3D Output Setting] (3D išvesties nustatymas) 
nustatykite į [Off] (išjungta).

TV Screen Size Setting for 3D (TV ekrano 
dydžio 3D nustatymas)
Nustatomas su 3D suderinamo 
TV ekrano dydis.

TV Type (TV tipas)
16:9: pasirinkite šį nustatymą, kai 

prijungiate plačiaekranį TV arba 
TV, palaikantį plačiaformačio 
režimo funkciją.

4:3: pasirinkite šį nustatymą, kai 
prijungiate 4:3 ekrano formato TV, 
nepalaikantį plačiaformačio režimo 
funkcijos.

Screen Format (ekrano formatas)
Full (visas): pasirinkite šį nustatymą, 

kai prijungiate TV, palaikantį 
plačiaformačio režimo funkciją. 
4:3 ekrano formato vaizdas 
rodomas 16:9 kraštinių santykiu 
net plačiaekraniame TV.

Normal (normalus): pakeičiamas vaizdo 
dydis, kad tilptų į ekraną ir būtų 
išlaikytas pradinis kraštinių santykis.

DVD Aspect Ratio (DVD kraštinių santykis)
Letter Box (voko langas): rodomas platus 

vaizdas su juodomis juostomis 
viršuje ir apačioje.

Pan & Scan (apkarpyti šonai): visame 
ekrane rodomas viso aukščio vaizdas 
su apkarpytais šonais.

Cinema Conversion Mode (kino filmo 
konvertavimo modelis)
Auto (automatinis): įprastai pasirinkite 

šį nustatymą. Leistuvas automatiškai 
atpažįsta, ar medžiaga yra vaizdo 
įrašas, ar filmas, ir perjungia 
tinkamą konvertavimo būdą.

Video (vaizdo įrašas): šis vaizdo įrašams 
tinkamas konvertavimo būdas bus 
visada parinktas, nesvarbu, kokia 
medžiaga.
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Output Video Format (išvedamo vaizdo įrašo 
formatas)
HDMI: įprastai pasirinkite [Auto] 

(automatinis). Pasirinkite [Original 
Resolution] (pradinė raiška), jei norite, 
kad vaizdas būtų išvedamas į diską 
įrašyta raiška. Kai raiška žemesnė už 
SD, ji perkonvertuojama į SD raišką.

Video: automatiškai nustatoma 
žemiausia raiška.

BD-ROM 24p Output (BD-ROM 24p išvestis)
Auto (automatinis): išvedami 1080 / 24p 

ar 4K / 24p vaizdo signalai tik tada, 
jei prijungiate 1080 / 24p ar su 4K / 
24p suderinamą TV su HDMI OUT 
lizdu.

On (įjungta): pasirinkite šį nustatymą, 
jeigu TV suderinamas su 1080 / 24p 
ar 4K / 24p vaizdo signalais.

Off (Išjungta): pasirinkite šį nustatymą, 
jeigu TV nesuderinamas su 1080 / 
24p ar 4K / 24p vaizdo signalais.

DVD-ROM 24p Output (DVD-ROM 24p išvestis)
Auto (automatinis): išvedami 1080 / 24p 

ar 4K / 24p vaizdo signalai tik tada, jei 
prijungiate 1080 / 24p ar su 4K / 24p 
suderinamą TV su HDMI OUT lizdu.

Off (Išjungta): pasirinkite šį nustatymą, 
jeigu TV nesuderinamas su 1080 / 
24p ar 4K / 24p vaizdo signalais.

4K Output (4K išvestis)
Auto (automatinis): Automatiškai 

išvedami 4K / 24p vaizdo signalai, 
jeigu prijungiate su 4K / 24p 
suderinamą įrenginį ir tinkamai 
nustatote nustatymus [BD-ROM 
24p Output (BD-ROM 24p išvestis)] 
(BD-ROM 24p išvestis) ar [DVD-
ROM 24p Output] (DVD-ROM 24p 
išvestis), ir taip pat išvedami 4K / 
24p nuotraukų vaizdai, jeigu 
paleidžiate 2D nuotraukų failus.

Off (Išjungta): funkcija išjungiama.

YCbCr/RGB (HDMI)
Auto (automatinis): automatiškai 

nustatomas prijungto TV tipas 
ir perjungiamas tinkamas spalvų 
nustatymas.

YCbCr (4:2:2): išvedami YCbCr 4:2:2 
vaizdo signalai.

YCbCr (4:4:4): išvedami YCbCr 4:4:4 
vaizdo signalai.

RGB: išvedami RGB vaizdo signalai.

HDMI Deep Colour Output (HDMI „Deep 
Colour“ išvestis)
Auto (automatinis): įprastai pasirinkite 

šį nustatymą.
16bit/12bit/10bit: išvedami 16 bitų / 

12 bitų / 10 bitų vaizdo signalai, 
kai prijungtas TV yra suderinamas 
su Deep Colour.

Off (Išjungta): pasirinkite šį nustatymą, 
kai vaizdas nestabilus arba 
nenatūraliai perteikiamos spalvos.

SBM („Super Bit Mapping“)
On (įjungta): nugludinama vaizdo 

signalų, išvedamų iš HDMI OUT 
lizdo, gradacija.

Off (Išjungta): pasirinkite šį nustatymą, 
kai išvedamas vaizdas yra iškreiptas 
arba nenatūraliai perteikiamos 
spalvos.

Pause Mode (Pristabdymo režimas)
Auto (automatinis): įprastai pasirinkite 

šį nustatymą. Dinaminiai judantys 
paveikslėliai pasirodo nesusilieję.

Frame (kadras): parodomi statiniai 
paveikslėliai didele raiška.



Audio Settings 
(Garso nustatymai)

Audio (HDMI)
Auto (automatinis): įprastai pasirinkite 

šį nustatymą. Išvedami garso 
signalai pagal prijungtų HDMI 
įrenginių būseną.

PCM: išvedami PCM signalai iš HDMI 
OUT lizdo.

DSD Output Mode (DSD išvesties režimas)
On (įjungta): išvedami DSD signalai 

iš HDMI OUT lizdo, kai paleistas 
Super Audio CD. Kai pasirinktas 
[On] (įjungta), iš kitų lizdų nėra 
išvedamas joks signalas.

Off (Išjungta): išvedami PCM signalai 
iš HDMI OUT lizdo, kai paleistas 
Super Audio CD.

BD Audio MIX Setting („BD Audio MIX“ 
nustatymas)
On (įjungta): išvedamas garsas, gautas 

su pagrindiniu garsu sumaišant 
interaktyvųjį garsą ir papildomą garsą.

Off (Išjungta): išvedamas tik pagrindinis 
garsas. Pasirinkite, kad būtų išvesti 
HD garso signalai į AV stiprintuvą 
(imtuvą).

Dolby Digital / DTS
Downmix PCM: Konvertuoja į išvesties 

tiesinius PCM signalus. pasirinkite, 
kai jungiate garso įrenginį, kuris 
neturi įmontuoto „Dolby Digital“ / 
DTS dekoderio.

Bitstream (Bitų srautas): pasirinkite, kai 
jungiate garso įrenginį, kuris turi 
įmontuotą „Dolby Digital“ / DTS 
dekoderį.

DTS Neo:6
Cinema (kino teatras): išvedamas 

imituojamas kelių kanalų garsas iš 
2 kanalų šaltinių HDMI OUT lizdu, 
priklauso nuo prijungto įrenginio, 
naudojančio [DTS Neo:6 Cinema 
(kino teatras)] („DTS Neo:6 
Cinema“) režimą.

Music (Muzika): išvedamas imituojamas 
kelių kanalų garsas iš 2 kanalų 
šaltinių HDMI OUT lizdu, priklauso 
nuo prijungto įrenginio, 
naudojančio [DTS Neo:6 Music 
(Muzika)] („DTS Neo:6 Music“) 
režimą.

Off (Išjungta): išvedamas garsas su 
pradiniu kanalų skaičiumi HDMI 
OUT lizdu.

Audio DRC
Auto (automatinis): atkuriamas diske 

nurodytas dinaminis diapazonas 
(tik BD-ROM). Kiti diskai yra 
atkuriami [On] (įjungta) lygiu.

On (įjungta): atkūrimas atliekamas 
standartinio glaudinimo lygiu.

Off (Išjungta): jokio glaudinimo. 
Sukuriamas dinamiškesnis garsas.

Downmix
Surround (erdvinis garsas): išvedami 

garso signalai su erdviniais efektais. 
Pasirinkite, kai jungiate garso 
įrenginį, kuris palaiko „Dolby 
Surround (Pro Logic)“ ar DTS 
Neo:6.

Stereo: Išvedami garso signalai be 
erdvinių efektų. Pasirinkite, 
kai jungiate garso įrenginį, kuris 
nepalaiko „Dolby Surround 
(Pro Logic)“ ar DTS Neo:6.
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BD/DVD Viewing 
(BD / DVD žiūrėjimo 
nustatymai)

BD/DVD Menu Language (BD / DVD meniu 
kalba)
Pasirenka numatytąją BD-ROM arba 
DVD VIDEO meniu kalbą.
Pasirinkus [Select Language Code] 
(pasirinkti kalbos kodą), parodomas 
kalbos kodo įvesties ekranas. Įveskite 
norimos kalbos kodą pagal „Kalbų kodų 
sąrašas“ (46 psl.).

Audio Language (garso takelio kalba)
Pasirenka numatytąją BD-ROM arba 
DVD VIDEO garso takelio kalbą.
Pasirinkus [Original] (pradinis), 
kalba parenkama pagal diske 
nurodytą prioritetą.
Pasirinkus [Select Language Code] 
(pasirinkti kalbos kodą), parodomas 
kalbos kodo įvesties ekranas. Įveskite 
norimos kalbos kodą pagal „Kalbų kodų 
sąrašas“ (46 psl.).

Subtitle Language (subtitrų kalba)
Pasirenka numatytąją BD-ROM 
arba DVD VIDEO subtitrų kalbą.
Pasirinkus [Select Language Code] 
(pasirinkti kalbos kodą), parodomas 
kalbos kodo įvesties ekranas. Įveskite 
norimos kalbos kodą pagal „Kalbų kodų 
sąrašas“ (46 psl.).

BD Hybrid Disc Playback Layer (BD hibridinio 
disko atkūrimo sluoksnis)
BD: atkuriamas BD sluoksnis.
DVD/CD: atkuriamas DVD arba 

CD sluoksnis.

BD Internet Connection (BD interneto ryšys)
Allow (Leisti): įprastai pasirinkite šį 

nustatymą.
Do not allow (neleisti): interneto ryšys 

draudžiamas.

Parental Control 
Settings (Tėvų kontrolės 
nustatymai)

Password (slaptažodis)
Nustato arba pakeičia tėvų kontrolės 
funkcijos slaptažodį. Slaptažodžiu 
galima apriboti BD-ROM ar DVD 
VIDEO ir interneto vaizdo įrašų 
atkūrimą. Jei reikia, galite atskirti 
BD-ROM, DVD VIDEO ir interneto 
vaizdo įrašų apribojimo lygius.

Parental Control Area Code (tėvų kontrolės 
vietovės kodas)
Kai kurių BD-ROM, DVD VIDEO 
arba interneto vaizdo įrašų atkūrimas 
gali būti ribotas; tai priklauso nuo 
geografinės vietovės. Scenos gali būti 
blokuojamos arba pakeistos kitomis. 
Vykdydami ekrane pateiktas instrukcijas 
įveskite keturių skaitmenų slaptažodį.

BD Parental Control/DVD Parental Control/
Internet Video Parental Control (BD tevų 
kontrolė / DVD tevų kontrolė / Interneto 
vaizdo įrašų tėvų kontrolė)
Nustačius tėvų kontrolės funkciją, 
scenos gali būti blokuojamos arba 
pakeistos kitomis. Vykdydami ekrane 
pateiktas instrukcijas įveskite keturių 
skaitmenų slaptažodį.



Internet Video Unrated (necenzūruoti 
interneto vaizdo įrašai)
Allow (Leisti): leidžiama atkurti 

necenzūruotus interneto vaizdo 
įrašus.

Block (blokuoti): necenzūruotų 
interneto vaizdo įrašų atkūrimas 
blokuojamas.

Music Settings 
(Muzikos nustatymai)

Super Audio CD Playback Layer („Super Audio 
CD“ atkūrimo sluoksnis)
Super Audio CD („Super Audio CD“): 

atkuriamas „Super Audio CD“ 
sluoksnis.

CD: atkuriamas CD sluoksnis.

Super Audio CD Playback Channels („Super 
Audio CD“ atkūrimo kanalai)
DSD 2ch (DSD 2 kanalai): leidžiama 

2 kanalų sritis.
DSD Multi (DSD keli kanalai): leidžiama 

kelių kanalų sritis.

System Settings 
(Sistemos nustatymai)

OSD Language (OSD kalba)
Pasirenka leistuvo ekrano kalbą.

Dimmer (Šviesumas)
Bright (ryškus): ryškus apšvietimas.
Dark: blausus apšvietimas.

Off (Išjungta): išjungia apšvietimą 
atkūrimo metu. Blausus apšvietimas 
kitu nei atkūrimo metu.

Control for HDMI (HDMI valdymas)
On (įjungta): Toliau nurodytos BRAVIA 

Sync procedūros yra galimos:
–Grojimas vienu prisilietimu
–Sistemos išjungimas
–Automatinis kalbos keitimas

Off (Išjungta): funkcija išjungiama.

z
Norėdami daugiau informacijos, žiūrėkite 
prie TV ar komponentų pridėtą naudojimo 
instrukciją. Norėdami įgalinti „BRAVIA 
Sync“ funkcijas, savo TV prijunkite per HDMI 
OUT 1 lizdą.

HDMI:Linked to TV-off (HDMI: susietas su TV 
išjungimu)
On (įjungta): Automatiškai išjungia 

leistuvą ir su HDMI suderinamus 
komponentus, kai prijungtas TV 
pradeda veikti budėjimo režimu 
(„BRAVIA Sync“).

Off (Išjungta): funkcija išjungiama.

AV Separation Output Mode (AV atskyrimo 
išvesties režimas)
On (įjungta): išvedami vaizdo signalai 

HDMI OUT 1 lizdu ir garso signalai 
HDMI OUT 2 lizdu atskirai.

Off (Išjungta): išvedami vaizdo signalai 
ir garso signalai HDMI OUT 1 lizdu 
ir HDMI OUT 2 lizdu tuo pačiu 
metu.

Quick Start Mode („Quick Start“ režimas)
On (įjungta): sistema sparčiau 

paleidžiama, kai leistuvas 
įjungiamas.

Off (Išjungta): sumažina energijos 
sąnaudas budėjimo režimu.
35



36
Auto Standby (Automatinis budėjimo režimas)
On (įjungta): automatiškai grįžta į 

budėjimo režimą, jeigu 30 minučių 
nepaspaudžiamas joks mygtukas.

Off (Išjungta): funkcija išjungiama.

Auto Display (automatinis rodymas)
On (įjungta): automatiškai rodoma 

informacija ekrane keičiant 
rodomus pavadinimus, vaizdo 
režimus, garso signalus ir kt.

Off (Išjungta): informacija rodoma 
tik paspaudžiant DISPLAY.

Screen Saver (ekrano užsklanda)
On (įjungta): įjungiama ekrano užsklandos 

funkcija. Ekrano užsklanda rodoma, 
kai leistuvo nenaudojate daugiau nei 
10 min ir kai rodomas ekranas.

Off (Išjungta): funkcija išjungiama.

Software Update Notification (pranešimas 
apie programinės įrangos naujinį)
On (įjungta): nustatoma, kad leistuvas 

praneštų apie naują programinės 
įrangos versiją (31 psl.).

Off (Išjungta): funkcija išjungiama.

Gracenote Settings („Gracenote“ nustatymai)
Auto (automatinis): automatiškai 

atsiunčiama informacija apie diską, 
kai disko atkūrimas sustoja. Prijunkite 
prie tinklo, kad galėtumėte atsiųsti.

Manual (Rankinis): informacija apie 
diską atsiunčiama pasirinkus [Video 
Search] (vaizdo įrašo paieška) arba 
[Music Search] (muzikos paieška).

System Information (sistemos informacija)
Parodoma sistemos programinės 
įrangos informacija ir MAC adresas.

Software License Information (programinės 
įrangos licencijos informacija)
Parodoma programinės įrangos 
licencijos informacija.

Network Settings 
(Tinklo nustatymai)

Internet Settings (interneto nustatymai)
Pirmiausia prijunkite leistuvą prie 
tinklo. Išsamios informacijos žr. 
„2 žingsnis. Pasiruošimas jungtis prie 
tinklo“ (17 psl.).
Wired Setup (laidinio ryšio sąranka): 

pasirinkite šį nustatymą, kai LAN 
kabeliu prijungtas plačiajuosčio 
ryšio maršrutizatorius.

Wireless Setup(built-in) (belaidžio ryšio 
sąranka (įmontuota)): pasirinkite šį 
nustatymą, kai leistuve įmontuotas 
belaidis LAN ryšys naudojamas 
prisijungti prie belaidžio tinklo.

View Network Status (rodyti tinklo 
būseną): rodoma esama tinklo būsena.

z
Jei reikia daugiau informacijos, apsilankykite 
vienoje iš toliau nurodytų svetainių 
ir perskaitykite FAQ (DUK) turinį.
Europos šalių klientams
http://support.sony-europe.com/

Network Connection Diagnostics (tinklo 
ryšio diagnostika)
Galite atlikti tinklo diagnostiką ir patikrinti, 
ar tinkamai nustatytas tinklo ryšys.

Connection Server Settings (ryšio serverio 
nustatymai)
Nustatoma, ar rodyti prijungtą serverį.



Renderer Set-up (perteikimo įrenginio 
sąranka)
Automatic Access Permission 

(automatinės prieigos teisė): 
nustatoma, ar leisti automatinę 
prieigą iš naujai aptikto suderinamo 
su DLNA valdikliu gaminio.

Renderer Name (perteikimo įrenginio 
pavadinimas): rodomas leistuvo 
pavadinimas, nurodytas kituose 
tinklo DLNA gaminiuose.

Renderer Access Control (perteikimo 
įrenginio prieigos valdymas)
Parodo su DLNA suderinamų gaminių 
sąrašą ir nustato, ar kiekvienas gaminys 
pasiekiamas šiuo leistuvu, ar ne.

PARTY Auto Start (PARTY automatinis 
paleidimas)
On (įjungta): paleidžiamas PARTY arba 

prisijungiama prie esamo PARTY 
pareikalavus tinklo gaminiui, 
suderinamam su funkcija PARTY 
STREAMING.

Off (Išjungta): funkcija išjungiama.

Media Remote Device Registration („Media 
Remote“ įrenginio registracija)
Užregistruojamas „Media Remote“ 
įrenginys.

Registered Media Remote Devices 
(užregistruoti „Media Remote“ įrenginiai)
Rodomas užregistruotų „Media 
Remote“ įrenginių sąrašas.

Remote Start (nuotolinis paleidimas)
On (įjungta): leidžia paleisti sistemą 

iš „Media Remote“ įrenginio.
Off (Išjungta): funkcija išjungiama.

Easy Setup 
(Nesudėtinga sąranka)

Easy Initial Settings (nesudėtingi pradiniai 
nustatymai)
Paleidžiama [Easy Initial Settings] 
(nesudėtingi pradiniai nustatymai), 
kad būtų galima nustatyti pagrindinius 
nustatymus. Vykdykite ekrane pateiktas 
instrukcijas.

Easy Network Settings (nesudėtingi tinklo 
nustatymai)
Paleidžiama [Easy Network Settings] 
(nesudėtingi pradiniai nustatymai), kad 
būtų galima nustatyti tinklo nustatymus. 
Vykdykite ekrane pateiktas instrukcijas.

Resetting 
(Nustatymas iš naujo)

Reset to Factory Default Settings (iš naujo 
nustatyti numatytuosius gamyklinius 
nustatymus)
Galite iš naujo nustatyti numatytuosius 
gamyklinius leistuvo nustatymus 
pasirinkdami nustatymų grupę. 
Visi grupėje esantys nustatymai 
bus nustatyti iš naujo.

Initialize Personal Information (asmeninės 
informacijos panaikinimas)
Galite panaikinti leistuve išsaugotą 
asmeninę informaciją.
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Papildoma informacija

Nesklandumų šalinimas

Jei naudojant leistuvą kyla toliau 
nurodytų problemų, prieš kreipdamiesi 
dėl taisymo, naudokite šį trikčių 
šalinimo vadovą ir bandykite problemą 
išspręsti patys. Jei kurios nors problemos 
pašalinti nepavyksta, kreipkitės į 
artimiausią „Sony“ pardavėją.

Vaizdo nėra arba vaizdas neišvedamas 
tinkamai.
, Patikrinkite, ar visi jungiamieji 

kabeliai prijungti patikimai (14 psl.).
, Perjunkite savo televizoriaus įvesties 

ieškiklį, kad būtų rodomas signalas iš 
leistuvo.

, Leistuvo mygtuką x spauskite ilgiau 
nei 10 sekundes, kad iš naujo 
nustatytumėte žemiausią vaizdo 
išvesties raišką.

, HDMI jungtims pabandykite atlikti 
toliau nurodytus veiksmus. 1išjunkite 
ir vėl įjunkite leistuvą, 2išjunkite ir vėl 
įjunkite prijungtą įrangą, 3atjunkite 
ir vėl prijunkite HDMI kabelį.

, HDMI OUT lizdas prijungtas prie DVI 
įrenginio, kuris nepalaiko autorių 
teisių apsaugos technologijos.

, HDMI jungtims patikrinkite [Output 
Video Format] (išvedamo vaizdo 
formatas) nustatymus sąrankoje 
[Screen Settings] (ekrano nustatymai) 
(32 psl.).

, Kai taip pat išvedami analoginiai 
signalai, nustatykite [BD-ROM 24p 
Output] (BD-ROM 24p išvestis) ar 
[DVD-ROM 24p Output] (DVD-
ROM 24p išvestis) į [Off] (Išjungta) 
sąrankoje [Screen Settings] (ekrano 
nustatymai) (32 psl.).

, BD-ROM patikrinkite [BD-ROM 24p 
Output] (BD-ROM 24p išvestis) 
nustatymą sąrankoje [Screen Settings] 
(ekrano nustatymai) (32 psl.).

Kai prijungiate prie HDMI OUT lizdo, rodoma 
ekrano kalba pasikeičia automatiškai. 
, Kai [Control for HDMI] (HDMI 

valdymas) nustatytas kaip [On] 
(įjungtas) (35 psl.), rodoma ekrano 
kalba automatiškai pasikeičia, 
priklauso nuo prijungto TV kalbos 
nustatymo (jeigu pakeisite nustatymą 
savo TV ir pan.).

Garso nėra arba garsas neišvedamas 
tinkamai.
, Patikrinkite, ar visi jungiamieji 

kabeliai prijungti patikimai (14 psl.).
, Įjunkite AV stiprintuvo (imtuvo) 

įvesties ieškiklį taip, kad leistuvo 
garso signalai būtų išvedami iš AV 
stiprintuvo (imtuvo).

, Jeigu garso signalas neateina DIGITAL 
OUT (OPTICAL / COAXIAL) / 
HDMI OUT lizdu, patikrinkite garso 
nustatymus (33 psl.).

, HDMI jungtims pabandykite atlikti 
toliau nurodytus veiksmus. 
1Išjunkite ir vėl įjunkite leistuvą, 
2išjunkite ir vėl įjunkite prijungtą 
įrangą, 3atjunkite ir vėl prijunkite 
HDMI kabelį.

Vaizdas

Garsas



, HDMI jungtims, jeigu leistuvas prie 
TV prijungtas per AV stiprintuvą 
(imtuvą), pabandykite HDMI kabelį 
prijungti tiesiai prie TV. Taip pat 
žiūrėkite prie AV stiprintuvo (imtuvo) 
pridėtą naudojimo instrukciją.

, Nėra garso, kai AV stiprintuvą 
prijungiate prie HDMI OUT 1 lizdo 
ir [AV Separation Output Mode] (AV 
atskyrimo išvesties režimas) nustatote 
į [On] (įjungta) (35 psl.). Nustatykite 
[AV Separation Output Mode] (AV 
atskyrimo išvesties režimas) į [Off] 
(išjungta) arba AV stiprintuvą 
prijunkite prie HDMI OUT 2 lizdo (žr. 
„Apie AV atskyrimo režimą“ (16 psl.)).

, HDMI OUT lizdas prijungtas prie 
DVI įrenginio. (DVI lizdai nepriima 
garso signalų.)

, Prie HDMI OUT lizdo prijungtas 
įrenginys, kuris nepalaiko leistuvo 
garso formato. Patikrinkite garso 
nustatymus (33 psl.).

HD garsas („Dolby Digital Plus“, „Dolby 
TrueHD“, „DTS-HD High Resolution Audio“ 
ir „DTS-HD Master Audio“) nėra išvedamas 
bitų srautu.
, Nustatykite [BD Audio MIX Setting] 

(„BD Audio MIX“ nustatymas) į [Off] 
(išjungta) sąrankoje [Audio Settings] 
(garso nustatymai) (33 psl.).

, Patikrinkite, kad prijungtas 
AV stiprintuvas (imtuvas) yra 
suderinamas su kiekvienu HD 
garso formatu.

Neišvedamas interaktyvus garsas.
, Nustatykite [BD Audio MIX Setting] 

(„BD Audio MIX“ nustatymas) į [On] 
(įjungta) sąrankoje [Audio Settings] 
(garso nustatymai) (33 psl.).

Nepavyksta paleisti disko.
, Diskas yra nešvarus arba išsikreipęs.
, Diskas yra apverstas. Įdėkite diską 

atkūrimo puse žemyn.
, Diskas įrašytas formatu, kurio negali 

atkurti šis leistuvas (43 psl.).
, Leistuvas negali paleisti disko, kurio 

įrašymas nebuvo tinkamai baigtas.
, Leistuvas nesuderinamas su konkrečiu 

BD ar DVD regiono kodu.

Leistuvas neatpažįsta prijungto USB įrenginio.
, Patikrinkite, ar USB įrenginys 

tinkamai prijungtas prie USB lizdo.
, Patikrinkite, ar nesugadintas USB 

įrenginys arba kabelis.
, Patikrinkite, ar USB įrenginys įjungtas.
, Jei USB įrenginys prijungtas per USB 

šakotuvą, atjunkite jį ir prijunkite USB 
įrenginį tiesiogiai prie leistuvo.

Vaizdas ir (arba) garsas yra prastos kokybės 
ir (arba) naudojant tam tikras programas 
pateikiamas neryškiai, ypač atkuriant greitų 
judesių arba tamsias scenas.
, Atsižvelgiant į interneto turinio 

teikėją, vaizdo ir (arba) garso kokybė 
gali būti prasta.

, Pakeitus ryšio spartą, vaizdo ir 
(arba) garso kokybė gali pagerėti. 
Rekomenduojame bent 2,5 Mbps ryšio 
spartą standartinės raiškos vaizdo 
įrašams (10 Mbps didelės raiškos 
vaizdo įrašams).

, Ne visi vaizdo įrašai bus atkuriami 
su garsu.

Diskas

USB įrenginys

SEN („Sony Entertainment 
Network“)
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Vaizdas sumažintas.
, Paspauskite M, kad priartintumėte.

Girdimas garsus ūžimas arba triukšmas.
, Nustatomas mažesnis prijungto TV 

garsumas.
, Pabandykite patraukti internetinę 

vaizdo kamerą kartu su mikrofonu 
toliau nuo prijungto TV garsiakalbių.

Leistuvo nepavyksta prijungti prie tinklo.
, Patikrinkite tinklo ryšį (17 psl.) 

ir tinklo nustatymus (36 psl.).

Nepavyksta prijungti asmeninio kompiuterio 
prie interneto atlikus [Wi-Fi Protected Setup 
(WPS)] („Wi-Fi“ apsaugotoji sąranka, WPS).
, Maršrutizatoriaus belaidžio ryšio 

nustatymai gali būti pakeisti 
automatiškai, jei naudojate „WiFi“ 
apsaugotosios sąrankos funkciją prieš 
sureguliuodami maršrutizatoriaus 
nustatymus. Tokiu atveju atitinkamai 
pakeiskite asmeninio kompiuterio 
belaidžio ryšio nustatymus.

Negalite leistuvo prijungti prie belaidžio 
LAN ryšio maršrutizatoriaus.
, Patikrinkite, ar įjungtas belaidžio LAN 

ryšio maršrutizatorius.
, Atsižvelgiant į aplinką, įskaitant sienos 

medžiagą, radijo bangų priėmimo 
sąlygas arba tarp leistuvo (arba 
belaidžio LAN adapterio su USB 
jungtimi) ir belaidžio LAN ryšio 
maršrutizatoriaus esančias kliūtis, ryšio 
atstumas gali būti mažesnis. Perkelkite 
leistuvą ir belaidžio LAN ryšio 
maršrutizatorių arčiau vienas kito.

, Įrenginiai, kurie naudoja 2,4 GHz 
dažnių juostą, pvz., mikrobangų 
krosnelė, „Bluetooth“ arba skaitmeninis 
belaidis įrenginys, gali trukdyti ryšiui. 
Perkelkite leistuvą toliau nuo tokių 
įrenginių arba juos išjunkite.

Reikiamas belaidžio ryšio maršrutizatorius 
nerodomas belaidžių tinklų sąraše.
, Paspauskite RETURN, kad grįžtumėte 

į ankstesnį ekraną, ir vėl pabandykite 
[Wireless Setup(built-in)] (belaidžio 
ryšio sąranka (įtaisytoji). Jei reikiamas 
belaidžio ryšio maršrutizatorius 
vis tiek neaptinkamas, pasirinkite 
[Manual registration] (rankinis 
registravimas).

Ekrane pasirodo pranešimas [A new software 
version is available. Please go to the „Setup“ 
section of the menu and select „Network 
update“ to perform the update.] (išleista 
nauja programinės įrangos versija, eikite į 
meniu skyrių „Setup“ ir pasirinkite „Network 
update“, kad būtų atnaujinta), 
kai įjungiamas leistuvas.
, Jei norite atnaujinti leistuvo 

programinės įrangos versiją, žr. 
„Network Update (tinklo naujinimas)“ 
(31 psl.).

Nepavyksta įjungti PARTY STREAMING 
funkcijos.
, Patikrinkite, ar [PARTY Auto Start] 

(PARTY automatinis paleidimas) 
nenustatyta kaip [On] (įjungta) 
punkte [Network Settings] (tinklo 
nustatymai) (37 psl.).

„Skype“

Tinklo ryšys



Neveikia [Control for HDMI] (HDMI 
valdymas) funkcija („BRAVIA Sync“).
, Patikrinkite, ar TV prijungtas prie 

HDMI OUT 1 lizdo. Jeigu TV 
prijungtas HDMI OUT 2 lizdu, 
neįgalintas „BRAVIA Sync“.

, Patikrinkite, ar [Control for HDMI] 
(HDMI valdymas) nenustatyta kaip 
[On] (įjungta) (35 psl.).

, Jei keičiate HDMI ryšį, išjunkite 
leistuvą ir vėl jį įjunkite.

, Jei sutrinka maitinimas, nustatykite 
[Control for HDMI] (HDMI 
valdymas) kaip [Off] (išjungta), 
tada nustatykite [Control for HDMI] 
(HDMI valdymas) kaip [On] 
(įjungta) (35 psl.).

, Patikrinkite, kas nurodyta toliau, ir žr. 
prie komponento pridėtą naudojimo 
instrukciją.
– Prijungtas komponentas 

suderinamas su funkcija [Control 
for HDMI] (HDMI valdymas).

– Nustatytas tinkamas prijungto 
komponento funkcijos [Control for 
HDMI] (HDMI valdymas) 
nustatymas.

, Kai per AV stiprintuvą (imtuvą) prie 
TV prijungiate leistuvą, 
– jei AV stiprintuvas (imtuvas) 

nesuderinamas su funkcija [Control 
for HDMI] (HDMI valdymas), 
gali būti, kad leistuvu negalėsite 
valdyti TV.

– jeigu pakeisite HDMI jungtį, 
atjunkite ir iš naujo prijunkite 
maitinimo tinklo laidą, arba jei 
sutrinka maitinimas, pabandykite 
atlikti toliau išvardytus veiksmus. 
1Įjunkite AV stiprintuvo (imtuvo) 
įvesties ieškiklį taip, kad TV ekrane 
pasirodytų vaizdas iš leistuvo, 
2[Control for HDMI] (HDMI 
valdymas) nustatykite kaip [Off] 
(išjungta), tada [Control for HDMI] 
(HDMI valdymas) nustatykite kaip 
[On] (įjungta) (35 psl.). Žiūrėkite 
prie AV stiprintuvo (imtuvo) 
pridėtą naudojimo instrukciją.

Sistemos išjungimo funkcija neveikia 
(„BRAVIA Sync“).
, Patikrinkite, ar [Control for HDMI] 

(HDMI valdymas) ir [HDMI:Linked 
to TV-off] (HDMI: susietas su išjungtu 
TV) nustatyti kaip [On] (35 psl.).

Atkūrimas pradedamas ne nuo turinio 
pradžios.
, Paspauskite OPTIONS ir pasirinkite 

[Play from start] (leisti nuo pradžios).

Diskas pradedamas leisti ne nuo tęsimo 
taško, kuriame paskutinį kartą buvo 
sustabdytas.
, Atsižvelgiant į diską, tęsimo taškas gali 

būti išvalomas iš atminties, kai:
– atidarote diskų dėklą;
– atjungiate USB įrenginį;
– paleidžiate kitą turinį;
– išjungiate leistuvą.

Control for HDMI („BRAVIA Sync“)

Kitos savybės
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Neatsidaro diskų dėklas ir priekinio skydelio 
ekrane rodomi užrašai LOCK ar D ON.
, Kai pasirodo LOCK, leistuvas 

užrakinamas. Norėdami atšaukti 
užrakto nuo vaikų funkciją, laikykite 
nuspaudę leistuvo N, kol priekinio 
skydelio ekrane pasirodys UNLOCK 
(9 psl.).

, Kai pasirodo D ON, kreipkitės į „Sony“ 
pardavėją arba vietos įgaliotąjį „Sony“ 
techninės priežiūros centrą.

Diskų dėklas neatsidaro ir nepavyksta išimti 
disko net paspaudus Z.
, Pabandykite atlikti toliau nurodytus 

veiksmus. 1Laikykite nuspaudę 
leistuvo Z ir N ilgiau nei 10 
sekundžių, kol atsidarys dėklas, 
2išimkite diską, 3kai priekinio 
skydelio ekrane pasirodys OPEN, 
laikykite nuspaudę leistuvo [/1 ilgiau 
nei 10 sekundžių, kol leistuvas 
išsijungs.

Priekinio skydelio ekrane rodomas tekstas 
Exxxx arba TEMP.
, Kai pasirodys Exxxx, kreipkitės 

į artimiausią „Sony“ pardavėją arba 
vietos įgaliotąjį „Sony“ techninės 
priežiūros centrą ir nurodykite 
klaidos kodą.

, Kai pasirodys TEMP, pabandykite 
atlikti toliau nurodytus veiksmus. 
1Patikrinkite, ar leistuvo 
užpakalinėje dalyje esančios vėdinimo 
angos neuždengtos, 2leistuvą 
laikykite tinkamai vėdinamoje vietoje, 
kad jis neperkaistų.

Leistuvas nereaguoja į jokį mygtuką.
, Leistuvo viduje susikaupė 

drėgmės (3 psl.).
, Laikykite nuspaudę leistuvo [/1 ilgiau 

nei 10 sekundžių, kol priekinio 
skydelio ekrano indikatoriai išsijungs. 
Jeigu leistuvas vis dar nereaguoja 
į jokį mygtuką, atjunkite ir iš naujo 
prijunkite maitinimo tinklo laidą.

Specifikacijos

Sistema
Lazeris: puslaidininkis lazeris

Įvestys ir išvestys
(Lizdo pavadinimas:

Lizdo tipas / išvesties lygis / apkrovos 
varža)

LINE OUT R-AUDIO-L:
„Phono“ lizdas / 2 Vrms / 10 kiloomų

DIGITAL OUT (OPTICAL):
Optinės išvesties lizdas / –18 dBm
(bangos ilgis 660 nm)

DIGITAL OUT (COAXIAL):
„Phono“ lizdas / 0,5 Vp-p / 75 omų

HDMI OUT:
HDMI 19 kištukų standartinė jungtis

LINE OUT VIDEO:
„Phono“ lizdas / 1,0 Vp-p / 75 omų

LAN (100):
100BASE-TX kontaktas

USB:
USB lizdas: A tipo (galima prijungti 
USB atmintinę, atminties kortelių 
skaitytuvą, skaitmeninį fotoaparatą 
ir skaitmeninę vaizdo kamerą)

Belaidis ryšys
Belaidžio ryšio LAN standartas:

IEEE802.11b/g/n
Dažnių intervalas:

2,4 GHz diapazonas: 1–13 kanalai
Moduliacija:

DS-SS modemas ir OFDM modemas



Bendroji informacija
Maitinimo reikalavimai:

220–240 V kintamoji srovė, 50 / 60 Hz
Energijos sąnaudos:

21 W
Matmenys (apytiksl.):

430 mm × 193 mm × 42 mm
(plotis / gylis / aukštis), įskaitant 
projektavimo dalis

Svoris (apytiksl.):
1,9 kg

Rekomenduojama temperatūra 
naudojant:
nuo 5 ºC iki 35 ºC

Rekomenduojama drėgmė naudojant:
nuo 25 % iki 80 %

Tiekiami priedai
Nuotolinio valdymo įrenginys 
(nuotolinis) (1)
R6 (AA dydžio) maitinimo 
elementai (2)

Gamintojas pasilieka teisę neperspėjęs 
keisti dizainą ir specifikacijas.

*1 „Blu-Ray Disc“ specifikacijos yra naujos 
ir nuolat keičiamos, todėl, atsižvelgiant į 
disko tipą ir versiją, gali būti, kad kai kurių 
diskų paleisti nepavyks.
Garso išvestis skiriasi atsižvelgiant į šaltinį, 
išvesties lizdą, per kurį prijungta, ir 
pasirinktus garso nustatymus.

*2 BD-RE: 2.1 versija
BD-R: 1.1, 1.2, 1.3 versijos, įskaitant 
organinio pigmento tipo BD-R (LTH tipo)
Asmeniniu kompiuteriu įrašytų BD-R 
paleisti negalima, jei neuždarytas įrašymo 
seansas.

*3 Tinkamai neužbaigus įrašymo, nebus 
galima paleisti CD arba DVD disko. 
Daugiau informacijos rasite prie įrašymo 
įrenginio pridėtoje naudojimo 
instrukcijoje.

Diskai, kurių negalima paleisti
• BD diskai su kasete
• BDXL diskai
• DVD-RAM diskai
• HD DVD diskai
• „DVD Audio“ diskai
• PHOTO CD diskai
• „CD-Extra“ diskų duomenų dalis
• „Super VCD“ diskai
• „DualDisc“ diskų garso 

medžiagos pusė

Pastabos dėl diskų
Šis gaminys sukurtas diskams, 
atitinkantiems kompaktinio disko (CD) 
standartą, atkurti. „DualDisc“ diskai ir 
kai kurie muzikos diskai, užkoduoti 
naudojant autorių teisių apsaugos 
technologijas, neatitinka kompaktinio 
disko (CD) standarto, todėl šiuo leistuvu 
visų diskų įmanoma ir nepaleisti.

Pastaba dėl BD / DVD atkūrimo veiksmų
Kai kurias BD / DVD atkūrimo funkcijas 
gali specialiai nustatyti programinės 
įrangos gamintojai. Šis leistuvas BD / 
DVD paleidžia pagal programinės 
įrangos kūrėjų sukurtą disko turinį, 
todėl kai kurios atkūrimo funkcijos 
gali neveikti.

Pastaba dėl dviejų sluoksnių BD / DVD diskų
Keičiantis sluoksniams, atkuriamas 
vaizdas ir garsas gali būti trumpam 
pertrauktas.

Leistini diskai

„Blu-ray 
Disc“*1

BD-ROM
BD-R*2 / BD-RE*2

DVD*3 DVD-ROM
DVD-R / DVD-RW
DVD+R / DVD+RW

CD*3 CD-DA (muzikos CD)
CD-ROM
CD-R / CD-RW
Super Audio CD
43



44
Regiono kodas (tik BD-ROM / DVD VIDEO)
Įrenginio užpakalinėje dalyje 
išspausdintas leistuvo regiono kodas. 
Įrenginys paleis tik tokius BD-ROM / 
DVD vaizdo diskus, kurie pažymėti 
identišku regiono kodu ar .

Video

Music

Photo

*1 Leistuvas neatkuria užkoduotų failų, 
pvz., DRM.

*2 Leistuvas neatkuria šio formato failų 
iš DLNA serverio.

*3 Leistuvas gali atkurti tik standartinės 
raiškos vaizdo įrašus iš DLNA serverio.

*4 Leistuvas gali paleisti „AVCHD Ver“. 
2.0 (AVCHD 3D / „Progressive“) 
formato failai.

*5 Leistuvas atkuria AVCHD formato failus, 
kurie yra įrašyti skaitmenine vaizdo kamera 
ar kt. AVCHD formato diskas nebus 
atkuriamas, jei nebuvo tinkamai baigtas.

*6 Leistuvas neatkuria užkoduotų failų, pvz., 
„Lossless“.

*7 Leistuvas neatkuria animuotų PNG arba 
animuotų GIF failų.

*8 Rodomas pagrindinis arba pirmasis MPO 
failų (išskyrus 3D) vaizdas.

b
• Kai kurių failų gali nepavykti paleisti dėl 

formato, kodavimo, įrašymo arba DLNA 
serverio būsenos.

• Gali nepavykti atkurti kai kurių asmeniniu 
kompiuteriu įrašytų ar redaguotų failų.

• Leistuvas gali atpažinti šiuos BD, DVD, CD 
ir USB įrenginių failus arba aplankus:
– iki 9 lygio aplankus, įskaitant šakninį 

aplanką;
– iki 500 failų / aplankų viename lygyje.

• Leistuvas gali atpažinti šiuos DLNA 
serveryje saugomus failus ir aplankus:
– iki 19 lygio aplankus;
– iki 999 failų / aplankų viename lygyje.

• Kai kurie USB įrenginiai gali neveikti su šiuo 
leistuvu.

• Leistuvas gali atpažinti „Mass Storage Class“ 
(MSC) įrenginius (pvz., atmintuką arba 
standųjį diską), „Still Image Capture 
Device“ (SICD) klasės įrenginius ir 101 
klavišo klaviatūrą (jungiant tik per priekinį 
USB lizdą). 

• Kad nesugadintumėte ir nepažeistumėte 
USB atminties arba įrenginių duomenų, 
prieš prijungdami arba atjungdami USB 
atmintį arba įrenginį, išjunkite leistuvą.

• Leistuvas gali sklandžiai neatkurti didelės 
bitų spartos vaizdo įrašų failų iš DATA CD. 
Didelės bitų spartos vaizdo failus 
rekomenduojama paleisti naudojant DATA 
DVD arba DATA BD.

Atkuriami failų tipai

Failo formatas Plėtiniai

MPEG-1 Video/PS*1*2

MPEG-2 Video/PS, 
TS*1*3

„.mpg“, „.mpeg“, 
„.m2ts“, „.mts“

MPEG-4 AVC*1*2 „.mkv“, „.mp4“, 
„.m4v“, „.m2ts“, 
„.mts“

WMV9*1*2 „.wmv“, „.asf“

AVCHD*2*4 *5

„Xvid“ „.avi“

Failo formatas Plėtiniai

MP3 (MPEG-1 Audio 
Layer III)

„.mp3“

AAC/HE-AAC*1*2*6 „.m4a“

WMA9 Standard*1*2*6 „.wma“

LPCM „.wav“

Failo formatas Plėtiniai

JPEG „.jpg“, „.jpeg“
PNG „.png*7“
GIF „.gif*7“
MPO „.mpo*8“

ALL

Regiono kodas



Belaidžio LAN ryšio funkcija veikia 
radijo bangomis, todėl belaidis signalas 
gali būti lengvai perimtas. Kad 
apsaugotų belaidį ryšį, leistuvas palaiko 
įvairias saugos funkcijas. Tinkamai 
sukonfigūruokite saugos nustatymus 
pagal savo tinklo aplinką.

Neapsaugota
Nors galite lengvai keisti nustatymus, bet 
kas gali nesudėtingai perimti belaidį ryšį 
arba įsilaužti į belaidį tinklą. Atminkite, 
kad yra neteisėtos prieigos arba 
duomenų perėmimo galimybė.

WEP
WEP taiko ryšio saugą, kad būtų 
apsisaugota nuo ryšio perėmimo arba 
įsilaužimo į belaidį tinklą. WEP yra 
pasenus saugos technologija, kuri įgalina 
prijungti senesnius įrenginius, 
nepalaikančius TKIP/AES.

WPA-PSK (TKIP), WPA2-PSK (TKIP)
TKIP yra saugos technologija, sukurta 
WEP trūkumams ištaisyti. TKIP 
užtikrina didesnį saugos lygį nei WEP.

WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
AES yra saugos technologija, naudojanti 
tobulesnį saugos būdą, kuris skiriasi nuo 
WEP ir TKIP.
AES užtikrina didesnį saugos lygį nei 
WEP arba TKIP.

• Kad diskas išliktų švarus, imkite jį už krašto. 
Nelieskite paviršiaus. 
Dulkės, pirštų antspaudai ar įbrėžimai gali 
sugadinti diską.

• Apsaugokite diską nuo tiesioginės saulės 
šviesos ir šilumos šaltinių, pvz., karšto oro 
kanalų, nepalikite disko tiesioginėje saulės 
šviesoje stovinčiame automobilyje, nes 
automobilio viduje temperatūra gali 
smarkiai pakilti.

• Baigę leisti diską, įdėkite jį į dėžutę.
• Nuvalykite diską valymo šluoste. Diską 

šluostykite nuo centro į kraštą.

• Nenaudokite tirpiklių, pvz., benzino, 
skiediklio, parduotuvėse parduodamų diskų / 
objektyvų valiklių arba vinilo plokštelėms 
skirto antistatinio purškiklio.

• Jeigu atspausdinote disko etiketę, prieš 
paleisdami diską jį išdžiovinkite.

• Nenaudokite šių diskų:
– objektyvo valymo diskų;
– diskų, kurių forma nėra standartinė 

(pvz., kortelės, širdelės formos);
– diskų, ant kurių užklijuota etiketė arba 

lipdukas;
– diskų, kurie padengti celofano plėvele 

ar lipduku.
• Nešlifuokite disko atkuriamosios pusės, 

norėdami pašalinti paviršiaus įbrėžimus.

Apie belaidžio LAN saugą Pastabos dėl diskų
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46
Laikydami nuspaudę -TV- [/1, įveskite 
TV gamintojo kodą skaičių mygtukais.
Jei nurodyti keli kodai, įveskite juos po 
vieną, kol rasite kodą, tinkantį TV.

Išsamios informacijos žr. „BD/DVD 
Viewing (BD / DVD žiūrėjimo) 
nustatymai“ (34 psl.).
Kalbų pavadinimai atitinka ISO 639: 
1988 (E/F) standartą.

TV, kuriuos galima valdyti, 
kodai

Gamintojas Kodas

„Sony“ 01 (numatytasis)

Hitachi 24

LG/Goldstar 76

Loewe 45

„Panasonic“ 17, 49

Philips 06, 08, 72

Samsung 71

Sharp 29

Toshiba 38

Kalbų kodų sąrašas

Kodas Kalba
1027 Afar 1028 Abkhazian
1032 Afrikaans 1039 Amharic
1044 Arabic 1045 Assamese
1051 Aymara 1052 Azerbaijani
1053 Bashkir 1057 Byelorussian
1059 Bulgarian 1060 Bihari
1061 Bislama 1066 Bengali
1067 Tibetan 1070 Breton
1079 Catalan 1093 Corsican
1097 Czech 1103 Welsh
1105 Danish 1109 German
1130 Bhutani; 

Dzongkha
1142 Greek

1144 English 1145 Esperanto

1149 Spanish 1150 Estonian
1151 Basque 1157 Persian
1165 Finnish 1166 Fiji
1171 Faroese 1174 French
1181 Frisian 1183 Irish
1186 Scots Gaelic 1194 Galician
1196 Guarani 1203 Gujarati
1209 Hausa 1217 Hindi
1226 Croatian 1229 Hungarian
1233 Armenian 1235 Interlingua
1239 Interlingue 1245 Inupiak
1248 Indonesian 1253 Icelandic
1254 Italian 1257 Hebrew
1261 Japanese 1269 Yiddish
1283 Javanese 1287 Georgian
1297 Kazakh 1298 Greenlandic; 

Kalaallisut
1299 Cambodian; 

Khmer
1300 Kannada

1301 Korean 1305 Kashmiri
1307 Kurdish 1311 Kirghiz
1313 Latin 1326 Lingala
1327 Laothian; Lao 1332 Lithuanian
1334 Latvian 1345 Malagasy
1347 Maori 1349 Macedonian
1350 Malayalam 1352 Mongolian
1353 Moldavian 1356 Marathi
1357 Malay 1358 Malese; 

Maltese
1363 Burmese 1365 Nauru
1369 Nepali 1376 Dutch
1379 Norwegian 1393 Occitan
1403 Oromo 1408 Oriya
1417 Punjabi; 

Panjabi
1428 Polish

1435 Pashto; 
Pushto

1436 Portuguese

1463 Quechua 1481 Rhaeto-
Romance

1482 Kirundi; Rundi 1483 Romanian
1489 Russian 1491 Kinyarwanda
1495 Sanskrit 1498 Sindhi
1501 Sangho; 

Sango
1502 Serbo-Croatian

1503 Singhalese; 
Sinhalese

1505 Slovak

1506 Slovenian 1507 Samoan
1508 Shona 1509 Somali
1511 Albanian 1512 Serbian

Kodas Kalba



Išsamios informacijos žr. „Parental 
Control Area Code (tėvų kontrolės 
vietovės kodas)“ (34 psl.).

1513 Siswati; Swati 1514 Sesotho; Sotho 
southern

1515 Sundanese 1516 Swedish
1517 Swahili 1521 Tamil
1525 Telugu 1527 Tajik
1528 Thai 1529 Tigrinya
1531 Turkmen 1532 Tagalog
1534 Setswana; 

Tswana
1535 Tonga; Tonga 

islands
1538 Turkish 1539 Tsonga
1540 Tatar 1543 Twi
1557 Ukrainian 1564 Urdu
1572 Uzbek 1581 Vietnamese
1587 Volapük 1613 Wolof
1632 Xhosa 1665 Yoruba
1684 Chinese 1697 Zulu
1703 nenurodyta

Tėvų kontrolė / vietovės kodas

Kodas Šalis
2239 Airija 2044 Argentina
2047 Australija 2046 Austrija
2057 Belgija 2070 Brazilija
2090 Čilė 2115 Danija
2424 Filipinai 2200 Graikija
2219 Honkongas 2248 Indija
2238 Indonezija 2149 Ispanija
2254 Italija 2276 Japonija
2184 Jungtinė 

Karalystė
2092 Kinija

2093 Kolumbija 2304 Korėja
2428 Lenkija 2333 Liuksemburgas
2363 Malaizija 2362 Meksika
2390 Naujoji 

Zelandija
2379 Norvegija

2376 Nyderlandai 2427 Pakistanas
2436 Portugalija 2174 Prancūzija
2489 Rusija 2501 Singapūras
2165 Suomija 2499 Švedija
2086 Šveicarija 2528 Tailandas
2543 Taivanas 2109 Vokietija

Kodas Kalba
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Rodyklė

Skaitmenys
3D 11, 19
3D išvesties 
nustatymas 31
4K išvestis 32

A
Atnaujinimas 12, 41
AUDIO 11
Automatinis budėjimo 
režimas 36

B
BD / DVD žiūrėjimo 
nustatymai 34
BD-LIVE 19
BD-R 43
BD-RE 43
Bitų srautas 39
„Blu-ray Disc“ 43
BONUSVIEW 19
„BRAVIA Sync“ 41

C
CD 43

D
„Deep Colour“ 32
DLNA 21, 22, 36, 37
„Dolby Digital“ 33
DSD išvesties 
režimas 33
DTS 33
DVD 43

E
Ekrano nustatymai 31

G
Garso nustatymai 33
Gracenote 22
„Gracenote“ 
nustatymai 36

H
HDMI 32, 33
HDMI valdymas 35, 41
HOME 12, 30

I
Interneto naršyklė 26
Interneto turinys 20
„IP Content NR 
Pro“ 24

K
Kaip prijungti

AV stiprintuvas 
(imtuvas) 15

Tinklas 17
TV 14

L
Leistini diskai 43
Leistuvo nustatymas iš 
naujo 37

M
MAC adresas 36
Muzikos nustatymai 35

N
Naujinimas 31
Nesklandumų 
šalinimas 38
Nesudėtinga 
sąranka 18, 37
Nuotolinio valdymo 
pultas 11
Nustatymas iš naujo 37

O
OPTIONS 12
OSD kalba 35

P
Pagrindinis meniu 30
Paleidimo 
informacija 20
PARTY 
STREAMING 22
POP UP/MENU 12
Programinės įrangos 
naujinimas 31, 36

Q
„Quick Start“ 
režimas 35

R
Regiono kodas 44
Rodymas 12

S
Sąranka 30
SEN 12, 20
Sistemos 
nustatymai 35
„Skype“ 28
Spalvoti mygtukai 11
SUBTITLE 11



Š
Šviesumas 35

T
Tėvų kontrolė 34
Tėvų kontrolės 
nustatymai 34
Tinklo naujinimas 31
Tinklo nustatymai 36
TOP MENU 12
TV ekrano dydžio 3D 
nustatymas 31
TV tipas 31

U
USB 20
Užraktas nuo 
vaikų 9, 42

W
WEP 45
WPA2-PSK (AES) 45
WPA2-PSK (TKIP) 45
WPA-PSK (AES) 45
WPA-PSK (TKIP) 45
49
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BRĪDINĀJUMS

Lai samazinātu aizdegšanās vai elektrotraumas 
risku, nepakļaujiet šo aparātu lietus vai mitruma 
iedarbībai.

Lai izvairītos no elektrotraumas, neaiztieciet 
korpusu. Labošanu uzticiet tikai kvalificētam 
personālam.

Elektroenerģijas tīkla pievads ir jāmaina tikai 
kvalificētā servisa darbnīcā.

Nepakļaujiet baterijas/akumulatorus vai 
aparātu ar ievietotām baterijām/akumulatoriem 
pārmērīgam karstumam, piemēram, saules 
stariem, ugunij vai tamlīdzīgi.

UZMANĪBU!
Optisko instrumentu izmantošana ar šo produktu 
palielina bīstamību acīm. Tā kā šajā Blu-ray Disc/
DVD atskaņotājā izmantotais lāzera stars ir 
kaitīgs acīm, nemēģiniet izjaukt korpusu.
Labošanu uzticiet tikai kvalificētam personālam.

Šī etiķete ir korpusa iekšpusē uz lāzera 
aizsargapvalka.

Eiropas valstu klientiem

Šī ierīce ir klasificēta kā 1. KLASES LĀZERA 
produkts. Atzīme CLASS 1 LASER PRODUCT 
atrodas uz aizmugures paneļa.

Atbrīvošanās no 
vecām elektriskām un 
elektroniskām iekārtām 
(attiecas uz Eiropas 
Savienību un citām Eiropas 
valstīm ar atsevišķu 
savākšanas sistēmu)

Šis apzīmējums uz produkta vai tā iepakojuma 
norāda, ka ar šo produktu nedrīkst rīkoties kā 
ar mājsaimniecības atkritumiem. Tā vietā tas ir 
jānodod atbilstošā savākšanas vietā elektrisko 
un elektronisko iekārtu pārstrādei. Nodrošinot 
pareizu atbrīvošanos no šī produkta, palīdzēsit 
nepieļaut iespējamo negatīvo ietekmi uz 
apkārtējo vidi un cilvēku veselību, ko varētu 
izraisīt neatbilstoša šī produkta atkritumu 
apstrāde. Materiālu pārstrāde palīdzēs taupīt 
dabas resursus. Lai iegūtu detalizētāku 
informāciju par šī produkta pārstrādi, sazinieties 
ar vietējo pašvaldību, mājsaimniecības atkritumu 
apsaimniekotāju vai veikalu, kurā iegādājāties šo 
produktu.

Atbrīvošanās no izlietotām 
baterijām/akumulatoriem 
(attiecas uz Eiropas 
Savienību un citām Eiropas 
valstīm ar atsevišķu 
savākšanas sistēmu)

Šis apzīmējums uz baterijas/akumulatora vai 
iepakojuma norāda, ka ar šī produkta 
komplektācijā iekļautajām baterijām/
akumulatoriem nedrīkst rīkoties kā ar 
mājsaimniecības atkritumiem.
Noteiktām baterijām/akumulatoriem šis 
apzīmējums, iespējams, tiek izmantots kopā ar 
kādu ķīmisko simbolu. Dzīvsudraba (Hg) vai 
svina (Pb) ķīmiskais simbols tiek pievienots, 
ja baterijā/akumulatorā ir vairāk par 0,0005% 
dzīvsudraba vai 0,004% svina.
Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no šīm 
baterijām/akumulatoriem, palīdzēsit nepieļaut 
iespējamo negatīvo ietekmi uz apkārtējo vidi un 
cilvēku veselību, ko varētu izraisīt neatbilstoša 
šādu bateriju/akumulatoru atkritumu apstrāde. 
Materiālu pārstrāde palīdzēs taupīt dabas 
resursus.

Ja drošības, veiktspējas vai datu integritātes 
iemeslu dēļ produktam nepieciešams pastāvīgs 
savienojums ar iebūvētu bateriju/akumulatoru, 
šādu bateriju/akumulatoru drīkst nomainīt 
tikai kvalificēts servisa speciālists.



Lai nodrošinātu pareizu šādas baterijas/
akumulatora apstrādi, beidzoties produkta 
kalpošanas laikam, nododiet šo produktu 
atbilstošā savākšanas vietā elektrisko un 
elektronisko iekārtu pārstrādei.

Visu pārējo bateriju/akumulatoru gadījumā, 
skatiet sadaļu par to, kā no produkta droši izņemt 
bateriju/akumulatoru. Bateriju/akumulatoru 
nododiet atbilstošā savākšanas vietā izlietoto 
bateriju/akumulatoru pārstrādei.

Lai iegūtu detalizētāku informāciju par šī 
produkta vai baterijas/akumulatora pārstrādi, 
sazinieties ar vietējo pašvaldību, mājsaimniecības 
atkritumu apsaimniekotāju vai veikalu, kurā 
iegādājāties šo produktu.

Šī produkta ražotājs ir Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075, 
Japāna. Pilnvarotais pārstāvis EMS un produkta 
drošības jautājumos ir Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Vācija. 
Ja rodas jautājumi par remontu vai garantiju, 
skatiet atsevišķos servisa vai garantijas 
dokumentos norādītās adreses.

Piesardzības pasākumi
• Šī ierīce darbojas ar 220–240 V, 50/60 Hz 

maiņstrāvu. Pārbaudiet, vai ierīces darba 
spriegums atbilst vietējam barošanas avotam.

• Lai nepieļautu aizdegšanos vai elektrotraumu, 
nenovietojiet uz aparāta ar šķidrumu pildītus 
priekšmetus, piemēram, vāzes.

• Uzstādiet šo ierīci tā, lai problēmu gadījumā 
elektroenerģijas tīkla pievadu varētu 
nekavējoties atvienot no sienas kontaktligzdas.

Piesardzības pasākumi

Šī iekārta ir pārbaudīta un atbilst EMS 
Direktīvas ierobežojumiem, izmantojot 
savienojuma kabeli, kas ir īsāks par 3 metriem.

Par novietojumu
• Lai nepieļautu atskaņotāja sakaršanu, 

novietojiet to vietā ar piemērotu ventilāciju.
• Atskaņotāju nenovietojiet uz mīkstas 

virsmas, piemēram, paklāja, kas varētu 
aizsprostot ventilācijas atveres.

• Neuzstādiet atskaņotāju norobežotā vietā, 
piemēram, grāmatplauktā vai līdzīgā vietā.

• Neuzstādiet atskaņotāju siltuma avotu 
tuvumā vai vietās, kas tiek pakļautas 
tiešai saules gaismas, pārmērīgu putekļu 
vai mehānisku triecienu iedarbībai.

• Neuzstādiet atskaņotāju ārpus telpām, 
transportlīdzekļos, kuģos vai citās līdzīgās 
vietās.

• Ja atskaņotājs no aukstuma tiek ienests 
siltumā vai tiek novietots ļoti mitrā telpā, 
iespējama mitruma kondensēšanās uz 
objektīviem atskaņotāja iekšpusē. Šādā 
gadījumā atskaņotājs var nedarboties 
pareizi. Ja tā notiek, izņemiet disku un 
atstājiet atskaņotāju ieslēgtu aptuveni 
uz pusstundu, līdz iztvaiko mitrums.

• Neuzstādiet atskaņotāju slīpi. Tas ir 
paredzēts darbībai tikai horizontālā 
novietojumā.

• Nenovietojiet metāla objektus pie priekšējā 
paneļa. Tie var ierobežot radio viļņu 
uztveršanu.

• Nenovietojiet atskaņotāju tur, kur tik 
izmantots medicīnas aprīkojums. Tas var 
izraisīt medicīnas instrumentu nepareizu 
darbību.

• Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru 
vai citu medicīnas ierīci, konsultējieties 
ar savu ārstu vai medicīnas ierīces ražotāju, 
pirms izmantojat bezvadu LAN funkciju.

• Šis atskaņotājs ir jāuzstāda un jādarbina 
vismaz 20 cm attālumā no cilvēka ķermeņa 
(neskaitot ekstremitātes: rokas, plaukstas, 
kājas un potītes).
3
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• Nelieciet uz atskaņotāja smagus vai 
nestabilus priekšmetus.

• Uz disku paliktņa nelieciet nekādus citus 
priekšmetus, bet tikai diskus. To darot, 
var sabojāt atskaņotāju vai priekšmetu.

• Pārvietojot atskaņotāju, izņemiet visus 
diskus. To nedarot, var sabojāt disku.

• Pārvietojot atskaņotāju, atvienojiet no tā 
maiņstrāvas barošanas vadu (elektroenerģijas 
tīkla pievadu) un citus kabeļus.

Par barošanas avotiem
• Kamēr atskaņotājs ir pievienots sienas 

rozetei, tas no maiņstrāvas avota 
(elektroenerģijas tīkla) netiek atvienots 
pat tad, ja pats atskaņotājs ir izslēgts.

• Ja atskaņotāju ilglaicīgi nelietosit, 
atvienojiet to no sienas rozetes. Lai 
atvienotu maiņstrāvas barošanas vadu 
(elektroenerģijas tīkla pievadu), satveriet 
kontaktdakšu; nekad nevelciet aiz vada.

• Lai nepieļautu maiņstrāvas barošanas vada 
(elektroenerģijas tīkla pievada) sabojāšanu, 
ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus. 
Nelietojiet maiņstrāvas barošanas vadu 
(elektroenerģijas tīkla pievadu), ja tas 
ir bojāts, pretējā gadījumā var saņemt 
strāvas triecienu vai rasties aizdegšanās.
– Neiespiediet maiņstrāvas barošanas 

vadu (elektroenerģijas tīkla pievadu) 
starp atskaņotāju un sienu, plauktu vai 
citu priekšmetu.

– Nenovietojiet neko smagu uz maiņstrāvas 
barošanas vada (elektroenerģijas tīkla 
pievada), kā arī nevelciet aiz paša 
maiņstrāvas barošanas vada 
(elektroenerģijas tīkla pievada).

Par skaļuma regulēšanu
Nepalieliniet skaļumu, kad klausāties sadaļu 
ar ļoti zema skaņas līmeņa ievadi vai bez audio 
signāla. To darot, var sabojāt dzirdi un 
skaļruņus, kad tiks atskaņota maksimāla 
skaņas līmeņa sadaļa.

Par tīrīšanu
Tīriet korpusu, paneli un vadības ierīces ar 
mīkstu drāniņu. Nelietojiet nekādus abrazīvus 
materiālus, ķīmiskās tīrīšanas pulveri, kā arī 
šķīdinātājus, piemēram, alkoholu vai benzīnu.

Par disku tīrīšanu, disku/objektīvu tīrītājiem
Nelietojiet tīrīšanas diskus un disku/objektīvu 
tīrītājus (ieskaitot mitros un izsmidzināmos). 
Tie var sabojāt aparātu.

Par daļu nomaiņu
Gadījumā, ja šis atskaņotājs tiek remontēts, 
nomainītās daļas, iespējams, tiks savāktas 
atkārtotai izmantošanai vai pārstrādei.

Par pievienošanu ligzdai HDMI OUT
Ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, jo, 
nepareizi rīkojoties, var sabojāt ligzdu HDMI 
OUT un savienotāju.
• Uzmanīgi savietojiet atskaņotāja aizmugurē 

esošo ligzdu HDMI OUT un HDMI 
savienotāju, pārbaudot to formu. 
Pārliecinieties, vai savienotājs nav ar kājām 
gaisā vai slīpi.

• Pārvietojot atskaņotāju, noteikti atvienojiet 
HDMI kabeli.

• Pievienojot vai atvienojot HDMI kabeli, 
HDMI savienotāju turiet taisni. Nesagrieziet 
HDMI savienotāju un nespiediet to ar spēku 
ligzdā HDMI OUT.



Par 3D video attēlu skatīšanos
Skatoties 3D video attēlus, dažas personas 
var justies neērti (piemēram, iespējams acu 
sasprindzinājums, nogurums vai nelabums). 
Sony visiem skatītājiem iesaka izmantot 
regulārus 3D video attēlu skatīšanās 
pārtraukumus. Nepieciešamo pārtraukumu 
ilgums un biežums katrai personai var 
atšķirties. Par vislabāko rīcību izlemiet pats. 
Ja sajūtat diskomfortu, pārtrauciet skatīties 
3D video attēlus, līdz šī sajūta pāriet; ja 
uzskatāt par nepieciešamu, konsultējieties 
ar ārstu. Lai iegūtu jaunāko informāciju, 
pārskatiet arī (i) pārējo šim produktam 
pievienoto ierīču un tajā atskaņojamā Blu-ray 
Disc satura lietošanas rokasgrāmatas un/vai 
brīdinājuma ziņojumus, kā arī (ii) mūsu 
tīmekļa vietni*. Mazu bērnu (īpaši to, kuri ir 
jaunāki par sešiem gadiem) redze joprojām 
attīstās. Pirms maziem bērniem ļaujat skatīties 
3D video attēlus, konsultējieties ar ārstu 
(piemēram, pediatru vai acu ārstu). 
Pieaugušajiem ir jāpārrauga mazi bērni, 
lai nodrošinātu, ka tie ievēro iepriekš 
minētos ieteikumus.
* http://www.sony-europe.com/myproduct/

Ja rodas jautājumi vai problēmas saistībā 
ar atskaņotāju, sazinieties ar tuvāko Sony 
izplatītāju.

Aizsardzība pret kopēšanu
Lūdzu, ievērojiet, ka Blu-ray Disc™ un DVD 
datu nesējos tiek izmantotas modernas satura 
aizsardzības sistēmas. Šīs sistēmas, ko sauc par 
AACS (Advanced Access Content System — 
uzlabotā satura piekļuves sistēma) un CSS 
(Content Scramble System — satura 
skremblēšanas sistēma), var saturēt dažus 
atskaņošanas, analogās izvades un citu līdzīgu 
iezīmju ierobežojumus. Šī produkta darbība 
un noteiktie ierobežojumi var mainīties 
atkarībā no iegādes datuma, jo AACS valde 
vēl pēc iegādes datuma var pieņemt vai mainīt 
savus noteiktos ierobežojumus.

Cinavia paziņojums 

Šis produkts izmanto Cinavia tehnoloģiju, 
lai ierobežotu dažu komerciālo filmu un video, 
kā arī to skaņas ierakstu nepilnvarotu kopiju 
izmantošanu. Atklājot aizliegtas nepilnvarotas 
kopijas izmantošanu, tiks parādīts ziņojums 
un atskaņošana vai kopēšana tiks pārtraukta. 

Papildinformācija par Cinavia tehnoloģiju ir 
pieejama Cinavia tiešsaistes patērētāju 
informācijas centrā: http://www.cinavia.com. 
Lai pieprasītu papildinformāciju par Cinavia pa 
pastu, uz šo adresi nosūtiet pastkarti ar savu pasta 
adresi: Cinavia Consumer Information Center, 
P.O. Box 86851, San Diego, CA, 92138, USA.

Autortiesības un preču zīmes
• AVCHD un AVCHD 3D/Progressive 

logotips ir Panasonic Corporation un 
Sony Corporation preču zīmes.

• Java ir Oracle un/vai tā saistīto uzņēmumu 
preču zīme.

• , XMB un xross media bar ir 
Sony Corporation un Sony Computer 
Entertainment Inc. preču zīmes.

• Šajā produktā ir iekļauta augstas izšķirtspējas 
multivides saskarnes (High-Definition 
Multimedia Interface — HDMI™) 
tehnoloģija. HDMI, HDMI logotips un 
High-Definition Multimedia Interface ir 
HDMI Licensing LLC ASV un citās valstīs 
reģistrētas preču zīmes vai preču zīmes.

• Blu-ray Disc, DVD+RW, DVD-RW, 
DVD+R, DVD-R, DVD VIDEO, Super 
Audio CD, un CD logotipi ir preču zīmes.

SVARĪGS PAZIŅOJUMS
Uzmanību! Šis atskaņotājs jūsu televizora 
ekrānā spēj neierobežoti ilgu laiku rādīt 
nekustīgu video attēlu vai ekrāna displeja 
attēlu. Televizorā ilglaicīgi atstājot 
nekustīgu video attēlu vai ekrāna displeja 
attēlu, jūs riskējat neatgriezeniski sabojāt 
televizora ekrānu. Īpaši uzņēmīgi pret to 
ir plazmas displeja paneļa un projekcijas 
televizori.
5
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• BD-LIVE, BD-LIVE logotips un 
BONUSVIEW ir Blu-ray Disc Association 
preču zīmes.

• Blu-ray 3D un Blu-ray 3D logotips ir 
Blu-ray Disc Association preču zīmes.

• x.v.Colour un x.v.Colour logotips ir 
Sony Corporation preču zīmes.

• BRAVIA ir Sony Corporation preču zīme.
• PhotoTV HD un PhotoTV HD logotips 

ir Sony Corporation preču zīmes.
• MPEG Layer-3 audio kodēšanas tehnoloģiju 

un patentus licencēja Fraunhofer IIS un 
Thomson.

• Šajā produktā atbilstoši Verance Corporation 
licencei tiek izmantota patentēta tehnoloģija, 
ko aizsargā ASV patents nr. 7 369 677 un citi 
izsniegti un iesniegti ASV un pasaules patenti, 
kā arī noteiktu šīs tehnoloģijas aspektu 
autortiesību un slepenu tehnoloģiju 
aizsardzība. Cinavia ir Verance Corporation 
preču zīme. Autortiesības 2004-2010 Verance 
Corporation. Visas tiesības paturēja Verance. 
Dekonstruēšana un demontāža ir aizliegta.

• Windows Media ir Microsoft Corporation 
ASV un/vai citās valstīs reģistrēta preču 
zīme vai preču zīme. 
Šajā produktā iekļautas tehnoloģijas, 
uz kurām attiecas noteiktas Microsoft 
intelektuālā īpašuma tiesības. Šādas 
tehnoloģijas lietošana vai izplatīšana 
ārpus šī produkta bez atbilstošas 
Microsoft licences ir aizliegta.
Satura īpašnieki izmanto satura piekļuves 
tehnoloģiju Microsoft PlayReady™, lai 
aizsargātu savu intelektuālo īpašumu, 
ieskaitot ar autortiesībām aizsargātu saturu. 
Šī ierīce izmanto tehnoloģiju PlayReady, lai 
piekļūtu ar PlayReady aizsargātam saturam 
un/vai ar WMDRM aizsargātam saturam. 
Ja ierīce nespēj pareizi ierobežot satura 
lietojumu, satura īpašnieki var pieprasīt, 
lai Microsoft atsauc ierīces spēju patērēt ar 
PlayReady aizsargātu saturu. Atsaukšana 
nedrīkst ietekmēt neaizsargāto saturu, kā 
arī saturu, kas tiek aizsargāts ar citām satura 
piekļuves tehnoloģijām. Satura īpašnieki 
var pieprasīt, lai jūs atjauninātu PlayReady, 
pirms varēsit piekļūt to saturam. Ja noraidīsit 
atjaunināšanu, nevarēsit piekļūt saturam, 
kuram nepieciešama šī atjaunināšana.

• Mūzikas un video pazīšanas tehnoloģiju 
un saistītos datus nodrošina Gracenote®. 
Gracenote ir mūzikas pazīšanas tehnoloģijas 
un saistītā satura piegādes nozares standarts. 
Papildinformāciju skatiet tīmekļa vietnē 
www.gracenote.com. 
Ar CD, DVD, Blu-ray Disc, kā arī ar mūziku 
un video saistītie dati, ko nodrošina 
Gracenote, Inc.; autortiesības © 2000–
tagadne Gracenote. Gracenote 
programmatūra; autortiesības © 2000–
tagadne Gracenote. Uz šo produktu un 
pakalpojumu attiecas vismaz viens 
Gracenote īpašumā esošs patents. Nepilnu 
lietojamo Gracenote patentu sarakstu 
skatiet Gracenote tīmekļa vietnē. Gracenote, 
CDDB, MusicID, MediaVOCS, Gracenote 
logotips un Powered by Gracenote logotips 
ir Gracenote ASV un/vai citās valstīs 
reģistrētas preču zīmes vai preču zīmes.

Pārlūkprogramma Opera
Pārlūkprogramma Opera(r) no Opera Software 
ASA. Autortiesības 1995-2010 Opera Software 
ASA. Visas tiesības paturētas.

• Šis produkts ietver SkypeKit versiju 3
Autortiesības 2003-2010, Skype Limited
Patenti iesniegti
Skype, saistītās preču zīmes un logotipi, kā 
arī simbols S ir Skype Limited preču zīmes.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Protected Access® un Wi-Fi 
Alliance® ir Wi-Fi Alliance reģistrētas 
zīmes.

• Wi-Fi CERTIFIED™, WPA™, WPA2™ un 
Wi-Fi Protected Setup™ ir Wi-Fi Alliance 
reģistrētas zīmes.

• Wi-Fi CERTIFIED logotips ir Wi-Fi 
Alliance sertifikācijas zīme.

• Wi-Fi Protected Setup zīme ir Wi-Fi 
Alliance zīme.



• DLNA®, DLNA logotips un DLNA 
CERTIFIED™ ir Digital Living Network 
Alliance preču, pakalpojumu vai 
sertifikācijas zīmes.

• Visas pārējās preču zīmes ir to atbilstošo 
īpašnieku preču zīmes.

• Citi sistēmu un produktu nosaukumi parasti 
ir to ražotāju preču zīmes vai reģistrētas 
preču zīmes. Šajā dokumentā zīmes ™ un ® 
nav norādītas.

Lietotāja licences informācija

Gracenote® lietotāja licences līgums
Šī lietojumprogramma vai ierīce satur Gracenote, 
Inc. no Emeryville, California (“Gracenote”) 
programmatūru. Gracenote programmatūra 
(“Gracenote programmatūra”) šai 
lietojumprogrammai ļauj noteikt disku un/vai 
failus un no tiešsaiste serveriem vai iegultām datu 
bāzēm (viss kopā tiek saukts par “Gracenote 
serveriem”) iegūt ar mūziku saistīto informāciju, 
ieskaitot nosaukuma, izpildītāja, ieraksta un 
virsraksta informāciju (“Gracenote dati”), kā 
arī veikt citas funkcijas. Gracenote datus varat 
izmantot tikai ar šīs lietojumprogrammas vai 
ierīces paredzēto lietotāja funkciju palīdzību.
Jūs piekrītat, ka Gracenote datus, Gracenote 
programmatūru un Gracenote serverus 
izmantosit tikai saviem personiskajiem 
nekomerciālajiem mērķiem. Jūs piekrītat 
nevienai trešajai pusei nepiešķirt, nekopēt, 
nepārsūtīt un nepārraidīt Gracenote 
programmatūru, kā arī jebkādus Gracenote 
datus. JŪS PIEKRĪTAT NEIZMANTOT 
GRACENOTE DATUS, GRACENOTE 
PROGRAMMATŪRU UN GRACENOTE 
SERVERUS, IZŅEMOT ŠEIT TIEŠI 
ATĻAUTAJOS VEIDOS.
Jūs piekrītat, ka jūsu neekskluzīvā Gracenote 
datu, Gracenote programmatūras un Gracenote 
serveru izmantošanas licence tiek pārtraukta, 
ja pārkāpjat šos ierobežojumus. Ja jūsu licence 
tiek pārtraukta, jūs piekrītat pārtraukt jebkādu 
Gracenote datu, Gracenote programmatūras un 
Gracenote serveru izmantošanu. Gracenote patur 
visas tiesības uz Gracenote datiem, Gracenote 
programmatūru un Gracenote serveriem, 
ieskaitot visas īpašumtiesības. Gracenote nekādā 
gadījumā neatbild par nekādiem maksājumiem 
jums par jebkādu jūsu sniegto informāciju. Jūs 
piekrītat, ka Gracenote, Inc. savā vārdā jums 
var uzspiest savas tiesības saskaņā ar šo līgumu.

Gracenote pakalpojums izmanto unikālu 
identifikatoru, lai statistikas nolūkos sekotu 
vaicājumiem. Nejauši izvēlētā piešķirtā 
skaitliskā identifikatora nolūks ir Gracenote 
pakalpojumam ļaut uzskaitīt vaicājumus, nezinot 
par jums nekādu informāciju. Papildinformāciju 
skatiet Gracenote pakalpojuma Gracenote 
konfidencialitātes politikas tīmekļa lapā.
Gracenote programmatūra un visi Gracenote 
datu elementi jums tiek licencēti “KĀ IR”. 
Gracenote neuzņemas nekādu atbildību un 
garantijas, ne tiešas, ne piedomājamas, par 
jebkādu Gracenote serveros pieejamo Gracenote 
datu precizitāti. Gracenote patur tiesības jebkāda 
Gracenote ieskatos pietiekama iemesla dēļ dzēst 
datus Gracenote serveros, kā arī mainīt datu 
kategorijas. Netiek sniegta nekāda garantija 
par to, ka Gracenote programmatūrā vai 
Gracenote serveros nav kļūdu vai ka Gracenote 
programmatūras vai Gracenote serveru darbība 
notiks bez pārtraukumiem. Gracenote nav 
pienākuma jums nodrošināt jaunus uzlabotus 
vai papildu datu tipus vai kategorijas, ko 
Gracenote varētu piedāvāt nākotnē, kā arī 
Gracenote ir tiesības jebkurā brīdī pārtraukt 
savus pakalpojumus.
GRACENOTE NOLIEDZ JEBKĀDAS 
GARANTIJAS, GAN TIEŠAS, GAN 
PIEDOMĀJAMAS, IESKAITOT, BET 
NEAPROBEŽOJOTIES AR NETIEŠĀM 
GARANTIJĀM PAR PIEMĒROTĪBU 
PĀRDOŠANAI, NOTEIKTAM NOLŪKAM, 
NOSAUKUMU UN TIESĪBU NEPĀRKĀPŠANU. 
GRACENOTE NEGARANTĒ REZULTĀTUS, 
KO IEGŪSIT, IZMANTOJOT GRACENOTE 
PROGRAMMATŪRU VAI KĀDU 
GRACENOTE SERVERI. GRACENOTE 
NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NEATBILD PAR 
NEKĀDIEM IZRIETOŠIEM VAI NEJAUŠIEM 
ZAUDĒJUMIEM UN NEGŪTU PEĻŅU VAI 
IEŅĒMUMIEM.
© Gracenote, Inc. 2009
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Daļu un vadības elementu rādītājs

A [/1 (ieslēgt/gaidstāve)
Ieslēdz atskaņotāju vai pārslēdz 
to gaidstāves režīmā.

B Disku paliktnis

C Priekšējā paneļa displejs
N, X: iedegas atskaņošanas vai 
pauzes laikā.

: iedegas, aktivizējot atkārtošanas 
iestatījumu.

: iedegas, ja tiek izvadīts video 
signāls 720p/1080i/1080p.

D Z (atvērt/aizvērt)

E N (atskaņot)

F x (apturēt)

G  (USB) ligzda
USB ierīci pievienojiet šai ligzdai.

H Tālvadības sensors

Lai bloķētu disku paliktni (bērnu bloķēšana)
Varat bloķēt disku paliktni, lai 
nepieļautu nejaušu tā atvēršanu.
Kad atskaņotājs ir ieslēgts, ilgāk nekā 
10 sekundes turiet nospiestu tā pogu 
N. Disku paliktnis tiek bloķēts vai 
atbloķēts.

Par skārienjutīgajām pogām/indikatoriem
Šīs pogas (4, 5 un 6) darbojas, 
ja deg skārienjutīgo pogu indikatori.
Šos indikatorus var ieslēgt/izslēgt, 
iestatījumos [System Settings] (Sistēmas 
iestatījumi) iestatot opciju [Dimmer] 
(Gaismmainis) (34. lpp.).

b
Šīs pogas darbojas, tām viegli pieskaroties. 
Nespiediet uz tām ar pārmērīgu spēku.

z
Šīs pogas joprojām darbosies pat tad, 
ja izslēgsit indikatorus, iestatot opcijas 
[Dimmer] (Gaismmainis) vērtību [Off] 
(Izslēgts).

Priekšējais panelis
9



10
A LINE OUT (VIDEO) ligzda

B DIGITAL OUT (COAXIAL) ligzda

C Ventilācijas atveres

D DIGITAL OUT (OPTICAL) ligzda

E LINE OUT (R-AUDIO-L) ligzdas

F HDMI OUT 1 ligzda

G HDMI OUT 2 ligzda

H  (USB) ligzda

I LAN (100) kontaktligzda

Aizmugures panelis



Tālvadības pults pieejamās funkcijas 
atšķiras atkarībā no diska vai situācijas.

z
Uz pogām cipars 5, AUDIO, 2 + un N ir 
sataustāms punktiņš. Lietojot atskaņotāju, 
sataustāmo punktiņu izmantojiet kā atskaites 
vietu.

A Z
Atver vai aizver disku paliktni.

-TV- t
Pārslēdz starp TV un citiem ievades 
avotiem.
-TV- [/1 (ieslēgt/gaidstāve)
Ieslēdz TV vai pārslēdz to gaidstāves 
režīmā.
[/1 (ieslēgt/gaidstāve)
Ieslēdz atskaņotāju vai pārslēdz to 
gaidstāves režīmā.

B Ciparu pogas (0–9)
Ievada virsrakstu/sadaļu numurus u.c.
2 +/–
Regulē TV skaļumu.

 (skaņas izslēgšana) 
Īslaicīgi izslēdz skaņu.
AUDIO (33. lpp.)
Atlasa valodas ierakstu, ja 
BD-ROM/DVD VIDEO diskā ir 
ierakstīti ieraksti vairākās valodās. 
CD diskos atlasa skaņas ierakstu.
3D (22. lpp.)
Ja pievienota ar 3D saderīga ierīce, 
2D saturu pārvērš par simulētu 
3D saturu.
SUBTITLE (33. lpp.)
Atlasa subtitru valodu, ja BD-ROM/
DVD VIDEO diskā ir ierakstīti 
subtitri vairākās valodās.

C Krāsu pogas (sarkana/zaļa/
dzeltena/zila)
Interaktīvo funkciju īsinājumpogas.

D TOP MENU
Atver vai aizver BD vai DVD augšējā 
līmeņa izvēlni.
SEN
Piekļūst tiešsaistes pakalpojumam 
Sony Entertainment Network™.
POP UP/MENU
Atver vai aizver BD-ROM 
uznirstošo izvēlni vai DVD izvēlni.

Tālvadības pults
11
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OPTIONS (22. lpp.)
Ekrānā tiek atvērta atlasāmo opciju 
izvēlne.

HOME
Atver atskaņotāja sākuma izvēlni.
Parāda tapeti, ja sākuma izvēlnē tiek 
nospiests uz kategorijas ikonas.

RETURN
Atgriežas pie iepriekšējā displeja 
rādījuma.

</M/m/,
Pārvieto iezīmēšanu, lai atlasītu 
redzamu elementu.

Centrālā poga (ENTER)
Atver atlasīto elementu.

E ./> (iepriekšējais/
nākamais)
Pāriet pie iepriekšējās/nākamās 
sadaļas, ieraksta vai faila.

/  (atskaņot atkārtoti/
virzīties uz priekšu)
Īsi atkārto pašreizējās ainas 
(10 sekundes)/ātri patin pašreizējās 
ainas par 15 sekundēm uz priekšu.

m/M (ātri/lēni/apstādināt 
kadru)
• Nospiežot diska atskaņošanas 

laikā, veic ātro attīšanu/patīšanu. 
Video atskaņošanas laikā 
meklēšanas ātrums mainās ar 
katru pogas nospiešanas reizi.

• Ja pauzes režīmā nospiests ilgāk 
nekā vienu sekundi, veic 
palēninātu atskaņošanu.

• Īsi nospiežot pauzes režīmā, 
atskaņo pa vienam kadram.

z
Blu-ray 3D diskam palēnināta 
atskaņošana un atskaņošana pa 
vienam kadram nav pieejama.

N
Sāk vai atsāk atskaņošanu.

DISPLAY (19. lpp.)
Ekrānā parāda atskaņošanas un 
tīmekļa pārlūkošanas informāciju.

X
Pauzē vai atsāk atskaņošanu.

x
Pārtrauc atskaņošanu un atceras 
apturēšanas vietu (atsākšanas vietu).
Nosaukuma/ieraksta atsākšanas 
vieta ir vieta, ko pēdējo atskaņojāt, 
vai pēdējā fotogrāfiju mapē skatītā 
fotogrāfija.

Nospiežot HOME, tiek atvērta sākuma 
izvēlne. Izvēlieties kategoriju, izmantojot 
</,. Izvēlieties elementu, izmantojot 
M/m, pēc tam nospiediet ENTER.

 [Setup] (Iestatīšana): regulē 
atskaņotāja iestatījumus.

 [Photo] (Fotogrāfijas): parāda 
fotogrāfijas.

 [Music] (Mūzika): atskaņo mūziku.
 [Video]: atskaņo video.
 [Network] (Tīkls): parāda tīkla 

elementus.

Sākuma izvēlnes displejs

Elements Kategorija



Pieslēgums un iestatījumi

1. darbība. Atskaņotāja pievienošana

Nepievienojiet elektroenerģijas tīkla pievadu, kamēr nav izveidoti visi pārējie 
savienojumi.
Kādi piederumi ir iekļauti komplektācijā, sk. “Komplektācijā iekļautie piederumi” 
(42. lpp.).

Izvēlieties kādu no šiem savienošanas veidiem atbilstoši TV ieejas ligzdām.
Pievienojot saskaņojiet spraudņa krāsu ar ligzdas krāsu.

*1 Sk. “Komplektācijā iekļautie piederumi” (42. lpp.).

b
Nepievienojiet atskaņotāju caur VCR. Video signālu, kas tiek padots caur VCR, var ietekmēt 
autortiesību aizsardzības sistēmas, un attēls televizorā būs izkropļots.

Pievienošana televizoram

Augstākā kvalitāte

Standarta kvalitāte

Ātrdarbīgs HDMI kabelis*1 
(komplektācijā nav iekļauts)

Audio/video kabelis*1
13
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Izvēlieties kādu no tālāk norādītajiem savienošanas veidiem atbilstoši AV 
pastiprinātāja (uztvērēja) ieejas ligzdām. Ja izvēlaties A vai B, iestatījumos 
[Audio Settings] (Audio iestatījumi) norādiet atbilstošos iestatījumus (32. lpp.).

Pievienošana AV pastiprinātājam (uztvērējam)

t Iestatiet [BD Audio MIX Setting] (BD audio jaukšanas iestatījums) (32. lpp.).

Ātrdarbīgs HDMI kabelis 
(komplektācijā nav iekļauts)

*1

*2

Ātrdarbīgs HDMI kabelis*1 
 (komplektācijā nav iekļauts)

Koaksiālais digitālais kabelis 
(komplektācijā nav iekļauts)

t Iestatiet [Dolby Digital]*3/[DTS]*4 (32. lpp.).

Optiskais digitālais kabelis 
(komplektācijā nav iekļauts)

vai

Audio/video kabelis*5



Par AV atdalīšanas režīmu
Šis režīms ļauj atsevišķi izvadīt video 
signālu, izmantojot ligzdu HDMI OUT 
1, bet audio signālu izvadīt, izmantojot 
ligzdu HDMI OUT 2 (34. lpp.).
Piemērs:
Nākamajā attēla redzams piemērs, kur 
ir pievienots TV (saderīgs ar 3D) un AV 
pastiprinātājs (nav saderīgs ar 3D).

*1 Izmantojiet ātrdarbīgu HDMI kabeli. 
Ieteicams izmantot Sony HDMI kabeli 
(no 2012. gada februāra pieejams pie 
tuvākā Sony izplatītāja vai vietējā 
pilnvarotā Sony servisa centrā ar daļas 
numuru 1-834-169-22 vai līdzvērtīgs).

*2 Lai izbaudītu 3D skatīšanos, pievienojiet 
TV un AV pastiprinātāju, kas abi ir saderīgi 
ar 3D.

*3 Ražots saskaņā ar Dolby Laboratories 
licenci.
Dolby, Pro Logic un dubultā D apzīmējums 
ir Dolby Laboratories preču zīmes.

*4 Ražots saskaņā ar licenci, izmantojot 
ASV patentus nr. 5,956,674; 5,974,380; 
6,226,616; 6,487,535; 7,212,872; 7,333,929; 
7,392,195; 7,272,567, kā arī citus izsniegtus 
un iesniegtus ASV un pasaules patentus. 
DTS-HD, apzīmējums un DTS-HD kopā ar 
apzīmējumu ir DTS, Inc. reģistrētas preču 
zīmes, bet DTS-HD Master Audio — preču 
zīme. Produkts ietver programmatūru. 
© DTS, Inc. Visas tiesības paturētas.

*5 Sk. “Komplektācijā iekļautie piederumi” 
(42. lpp.).

TV (saderīgs ar 3D)

AV pastiprinātājs
(nav saderīgs ar 3D)

*1 *1
15
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2. darbība. Tīkla 
savienojuma 
sagatavošana

Izmantojiet LAN kabeli, lai izveidotu 
savienojumu ar atskaņotāja termināli 
LAN (100).

z
Ieteicams izmantot ekranētu interfeisa kabeli 
(LAN kabeli).

Izmantojiet atskaņotāja iebūvēto 
bezvadu LAN.

z
Izmantojiet bezvadu LAN maršrutētāju, 
kas atbalsta 802.11b/g vai 802.11b/g/n.

Pirms tīkla iestatījumu iestatīšanas
Ja jūsu bezvadu LAN maršrutētājs 
(piekļuves punkts) ir saderīgs ar 
Wi-Fi Protected Setup (WPS — Wi-Fi 
aizsargātā iestatīšana), tīkla iestatījumus 
varat ērti iestatīt, izmantojot pogu WPS.
Ja ne, jau iepriekš noskaidrojiet tālāk 
norādīto informāciju un pierakstiet 
to tālāk atvēlētajā vietā.
– Tīkla nosaukums (SSID*1), kas 

identificē jūsu tīklu*2.

SSID*1:
– Ja jūsu bezvadu tīklā ir iestatīta 

drošība, drošības atslēga (WEP atslēga, 
WPA atslēga)*2.

Drošības atslēga:

*1 SSID (Service Set Identifier — pakalpojumu 
kopas identifikators) ir nosaukums, kas 
identificē noteiktu bezvadu tīklu.

*2 Lai iegūtu informāciju par SSID un 
drošības atslēgu, skatiet sava bezvadu 
LAN maršrutētāja iestatījumus. 
Lai iegūtu detalizētu informāciju:

– apmeklējiet šādu tīmekļa vietni:
Eiropas valstu klientiem
http://support.sony-europe.com/

– skatiet bezvadu LAN maršrutētāja 
komplektācijā iekļauto lietošanas 
rokasgrāmatu;

– sazinieties ar bezvadu LAN maršrutētāja 
ražotāju.

Uzstādīšana ar vadiem

Bezvadu uzstādīšana

LAN kabelis
(komplektācijā nav iekļauts)

Platjoslas 
maršrutētājs

ADSL modems/
kabeļmodems

Internets

Bezvadu LAN 
maršrutētājs

ADSL modems/
kabeļmodems

Internets

LAN kabelis
(komplektācijā nav iekļauts)



3. darbība. Easy Setup 
(Vienkāršā iestatīšana)

1 Ievietojiet divas R6 (AA lieluma) 
baterijas, saskaņojot bateriju 3 un # 
galus ar bateriju nodalījumā esošajām 
atzīmēm.

2 Savienojiet atskaņotāju ar 
elektroenerģijas tīklu.

3 Nospiediet [/1, lai ieslēgtu 
atskaņotāju.

4 Ieslēdziet TV, pēc tam pārslēdziet TV 
ievades selektoru, lai TV ekrānā būtu 
redzams atskaņotāja signāls.

5 Veiciet funkcijas [Easy Setup] 
(Vienkāršā iestatīšana) darbības.
Izpildiet ekrānā redzamās 
instrukcijas, lai veiktu pamata 
iestatījumus, izmantojot tālvadības 
pults pogas </M/m/, un 
ENTER.Pirmajā ieslēgšanas reizē

Mazliet uzgaidiet, kamēr atskaņotājs 
ieslēdzas un sāk funkciju [Easy Setup] 
(Vienkāršā iestatīšana).

Uz maiņstrāvas rozeti

ENTER

</M/m/,
17
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Atskaņošana

Diska atskaņošana

Lai uzzinātu, kādus diskus var atskaņot, 
sk. “Atskaņojamie diski” (42. lpp.).

1 Pārslēdziet TV ievades selektoru, lai TV 
ekrānā būtu redzams atskaņotāja signāls.

2 Nospiediet Z un novietojiet disku uz 
disku paliktņa.

3 Nospiediet Z, lai aizvērtu disku paliktni.
Sākas atskaņošana.
Ja atskaņošana automātiski nesākas, 
kategorijā  [Video],  [Music] 
(Mūzika) vai [Photo] 
(Fotogrāfijas) izvēlieties  un 
nospiediet ENTER.

Dažos BD-ROM diskos ar BD-LIVE 
logotipu* ir papildu saturs un citi dati, 
kurus var lejupielādēt un izbaudīt.

*

1 Atskaņotāja aizmugurē esošajai ligzdai 
USB pievienojiet USB atmiņu (10. lpp.).
Kā lokālo krātuvi izmantojiet vismaz 
1 GB lielu USB atmiņu.

2 Sagatavojieties BD-LIVE izmantošanai 
(tikai BD-LIVE).
• Pievienojiet atskaņotāju tīklam 

(16. lpp.).
• Iestatiet opcijas [BD Internet 

Connection] (BD interneta 
savienojums) vērtību [Allow] 
(Atļaut) (33. lpp.).

3 Ievietojiet BD-ROM disku ar 
BONUSVIEW/BD-LIVE.
Darbināšana atšķiras atkarībā no 
diska. Skatiet diska komplektācijā 
iekļauto lietošanas rokasgrāmatu.

z
Lai izdzēstu USB atmiņā esošos datus, kategorijā 

 [Video] izvēlieties [Erase BD Data] (Izdzēst 
BD datus) un nospiediet ENTER. Tiks izdzēsti 
visi mapē buda saglabātie dati.

Varat izbaudīt Blu-ray 3D Disc diskus ar 
Blu-ray 3D logotipu*.

*

1 Sagatavojieties Blu-ray 3D Disc diska 
atskaņošanai.
• Izmantojot ātrdarbīgu HDMI 

kabeli, atskaņotāju pievienojiet 
savām ar 3D saderīgajām ierīcēm.

• Iestatījumos [Screen Settings] 
(Ekrāna iestatījumi) iestatiet 
[3D Output Setting] (3D izvades 
iestatījums) un [TV Screen Size 
Setting for 3D] (TV ekrāna izmēru 
iestatījums 3D saturam) (30. lpp.).

2 Ievietojiet Blu-ray 3D Disc disku.
Darbināšana atšķiras atkarībā no 
diska. Skatiet diska komplektācijā 
iekļauto lietošanas rokasgrāmatu.

BONUSVIEW/BD-LIVE baudīšana

Atskaņojamā puse uz leju Blu-ray 3D baudīšana



z
Skatiet arī TV un pievienotās ierīces 
komplektācijā iekļautās lietošanas 
rokasgrāmatas.

Atskaņošanas un citu informāciju 
varat pārbaudīt, nospiežot DISPLAY.
Parādītā informācija atšķiras atkarībā 
no diska veida un atskaņotāja statusa.

Piemērs: atskaņojot BD-ROM

A Izvades izšķirtspēja/video 
frekvence

B Virsraksta numurs vai nosaukums
C Šobrīd izvēlētā audio iestatījums
D Pieejamās funkcijas ( leņķis, 

audio, subtitri)
E Atskaņošanas informācija

Parāda atskaņošanas režīmu, 
atskaņošanas statusa joslu, diska 
veidu, video kodeku, bitu ātrumu, 
atkārtošanas veidu, pagājušo laiku 
un kopējo atskaņošanas ilgumu.

F Sadaļas numurs
G Šobrīd izvēlētais leņķis

Atskaņošana no USB ierīces

Varat atskaņot pievienotajā USB ierīcē 
esošos video/mūzikas/fotogrāfiju failus.
Lai uzzinātu, kādu USB ierīču saturu var 
atskaņot, sk. “Atskaņojamo failu tipi” 
(43. lpp.).

1 Pievienojiet USB ierīci atskaņotāja 
USB ligzdai (9. lpp.).
Pirms pievienošanas skatiet USB 
ierīces komplektācijā iekļauto 
lietošanas rokasgrāmatu.

2 Sākuma izvēlnē, izmantojot </,, 
izvēlieties [Video], [Music] 
(Mūzika) vai [Photo] (Fotogrāfijas).

3 Izvēlieties [USB device (front)] 
(USB ierīce (priekšpusē)), izmantojot 
M/m, pēc tam nospiediet ENTER.

Atskaņošana, izmantojot 
tīklu

Kalpo kā vārteja, atlasītu interneta saturu 
un dažādu izklaidi pēc pieprasījuma 
piegādājot tieši atskaņotājā.

z
• Daļai interneta satura, lai to varētu atskaņot, 

ir nepieciešama reģistrācija, izmantojot 
datoru.

• Dažās valstīs/reģionos daļa interneta satura 
var nebūt pieejama.

Atskaņošanas informācijas 
parādīšana

Sony Entertainment Network 
(SEN) baudīšana
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1 Pievienojiet atskaņotāju tīklam (16. lpp.).

2 Nospiediet SEN.

3 Izmantojot </M/m/,, izvēlieties 
interneta saturu un dažādu izklaidi pēc 
pieprasījuma, pēc tam nospiediet ENTER.

Lai video straumēšanas laikā izmantotu 
vadības paneli
Vadības panelis tiek parādīts, sākot 
video faila atskaņošanu. Redzamie 
elementi var atšķirties atkarībā no 
interneta satura pakalpojumu sniedzēja. 
Lai parādītu vēlreiz, nospiediet DISPLAY.

A Vadības displejs
Spiediet </M/m/, vai ENTER, 
lai izvēlētos atskaņošanas 
darbības.

B Atskaņošanas statusa josla
Statusa josla, kursors, kas 
norāda pašreizējo novietojumu, 
atskaņošanas laiks, video faila 
ilgums.

C Tīkla stāvoklis
 norāda bezvadu savienojuma 

signāla stiprumu.
 norāda vadu savienojumu.

D Tīkla pārraides ātrums
E Nākamā video faila nosaukums
F Šobrīd izvēlētā video faila 

nosaukums

Izmantojot tīklu, atskaņotājs (DLNA 
atskaņotājs) var atskaņot video/mūzikas/
fotogrāfiju failus, kas saglabāti citā ar 
DLNA saderīgā produktā (DLNA serveris).

1 Sagatavojieties DLNA izmantošanai.
• Pievienojiet atskaņotāju tīklam 

(16. lpp.).
• Sagatavojiet citus nepieciešamos 

ar DLNA saderīgos produktus. 
Skatiet produkta komplektācijā 
iekļauto lietošanas rokasgrāmatu.

2 Sākuma izvēlnē no [Video], [Music] 
(Mūzika) vai  [Photo] (Fotogrāfijas) 
izvēlieties DLNA servera ikonu.

3 Izmantojot M/m, izvēlieties atskaņojamo 
failu, pēc tam nospiediet ENTER.

Lai atskaņotāju kontrolētu, izmantojot 
citu produktu (atveidotāju)
Atskaņotājā atskaņojot failus no DLNA 
servera, varat izmantot ar DLNA 
kontrolleri saderīgu produktu 
(piemēram, tālruni), lai kontrolētu 
atskaņošanu.

Mājas tīklā esošu failu 
atskaņošana (DLNA)

Serveris
Atskaņotājs

Serveris

Kontrolleris

Atveidotājs



z
Skatiet DLNA kontrollera komplektācijā 
iekļauto lietošanas rokasgrāmatu.

Ar šo atskaņotāju (PARTY saimnieks) 
varat atskaņot mūzikas failus vairākās 
telpās vienlaikus, izmantojot Sony 
produktus (PARTY viesis), kas ir 
saderīgi ar DLNA un funkciju PARTY 
STREAMING, kā arī iespējama pretēja 
darbība.

1 Sagatavojieties PARTY STREAMING 
izmantošanai.
• Pievienojiet atskaņotāju tīklam 

(16. lpp.).
• Tīklam pievienojiet produktus, 

kas ir saderīgi ar funkciju 
PARTY STREAMING.

2 Sākuma izvēlnes sadaļā  [Music] 
(Mūzika) izvēlieties kādu ierakstu.

3 Opciju izvēlnē izvēlieties [Start PARTY] 
(Sākt PARTY).

Lai pievienotos funkcijai PARTY 
(tikai PARTY viesim)
Sadaļā  [Music] (Mūzika) izvēlieties 

 PARTY, pēc tam izvēlieties PARTY 
saimnieka ierīces ikonu.

Lai aizvērtu PARTY
Opciju izvēlnē izvēlieties [Close PARTY] 
(Aizvērt PARTY).

z
Ar funkciju PARTY STREAMING saderīgo 
produktu pārdošana un pieejamie modeļi 
atšķiras atkarībā no apgabala.

Izmantojot Gracenote tehnoloģiju, 
varat iegūt satura informāciju, kā 
arī varat meklēt saistīto informāciju.

1 Pievienojiet atskaņotāju tīklam 
(16. lpp.).

2 Ievietojiet disku, kura informāciju 
vēlaties meklēt.
• Video: tikai BD-ROM vai 

DVD-ROM
• Mūzika: tikai CD-DA

3 Izmantojot </,, izvēlieties  
[Video] vai  [Music] (Mūzika).

4 Izmantojot M/m, izvēlieties 
 [Video Search] (Video meklēšana) 

vai [Music Search] (Mūzikas 
meklēšana), pēc tam nospiediet ENTER.
Tiek parādīta satura informācija.

Tās pašas mūzikas 
atskaņošana dažādās telpās 
(PARTY STREAMING)

PARTY saimnieks

PARTY viesis

PARTY viesis

Video/mūzikas informācijas 
meklēšana
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Piemērs: izvēlētā aktiera darbu 
saraksts

A Detalizēta informācija par saturu
Parāda sarakstu ar saistīto 
informāciju, piemēram, 
nosaukumu, tēlotāju sastāvu, 
ierakstu vai izpildītāju.

B Playback History (Atskaņošanas 
vēsture)
Parāda nosaukumu BD-ROM/
DVD-ROM/CD-DA atskaņošanas 
vēsturē.

C Search History (Meklēšanas 
vēsture)
Parāda meklēšanas vēstures 
sarakstu.

Lai meklētu papildu saistīto informāciju
Sarakstā atlasiet kādu elementu, pēc 
tam atlasiet meklēšanas pakalpojumu.

Pieejamās opcijas

Nospiežot OPTIONS, kļūst pieejami 
dažādi iestatījumi un atskaņošanas 
darbības. Pieejamie elementi atšķiras 
atkarībā no situācijas.

Vispārējas opcijas

Tikai [Video]

Elements Detalizēta 
informācija

Repeat Setting 
(Atkārtošanas 
iestatījums)

Iestata atkārtošanas 
režīmu.

3D Menu 
(3D izvēlne)

• Simulated 3D 
(Simulēts 3D): 
regulē simulēto 
3D efektu.

• 3D Depth 
Adjustment (3D 
dziļuma korekcija): 
regulē 3D attēla 
dziļumu.

Play (Atskaņot)/
Stop (Apturēt)

Sāk vai pārtrauc 
atskaņošanu.

Play from start 
(Atskaņot no 
sākuma)

Atskaņo elementu 
no sākuma.

Elements Detalizēta 
informācija

3D Output 
Setting 
(3D izvades 
iestatījums)

Iestata, vai automātiski 
izvadīt 3D video.

A/V SYNC (A/V 
SINHRONIZĀCIJA)

Regulē nobīdi starp 
attēlu un skaņu, 
aizkavējot skaņas 
izvadi attiecībā 
pret attēla izvadi 
(0–120 milisekundes).



Tikai [Music] (Mūzika)

Video Settings 
(Video 
iestatījumi)

• Picture Quality 
Mode (Attēla 
kvalitātes režīms): 
atlasa attēla 
iestatījumus.

• Texture Remaster 
(Tekstūras 
pārpirmveide): 
koriģē malu asumu 
un detaļas.

• Super Resolution 
(Superizšķirtspēja): 
uzlabo izšķirtspēju.

• Smoothing 
(Gludināšana): 
samazina ekrāna 
joslas, izlīdzinot 
plakanu virsmu 
gradāciju.

• Contrast Remaster 
(Kontrasta 
pārpirmveide): 
automātiski maina 
melnās un baltas 
krāsas līmeni tā, 
lai ekrāns nebūtu 
pārāk tumšs un 
attēls būtu modulēts.

• Clear Black (Pilnīgi 
melns): regulē attēla 
tumšo elementu 
attēlojumu. Viss 
ēnojums netiek 
apslāpēts; tas ļauj 
skaisti attēlot 
melnos toņus.

Pause (Pauze) Pauzē atskaņošanu.

Top Menu 
(Augšējā līmeņa 
izvēlne)

Parāda BD vai DVD 
augšējā līmeņa izvēlni.

Menu (Izvēlne)/
Popup Menu 
(Uznirstošā 
izvēlne)

Parāda BD-ROM 
uznirstošo izvēlni 
vai DVD izvēlni.

Elements Detalizēta 
informācija

Title Search 
(Nosaukuma 
meklēšana)

BD-ROM/DVD 
VIDEO diskos 
meklē nosaukumu 
un sāk atskaņošanu 
no sākuma.

Chapter Search 
(Nodaļas 
meklēšana)

BD-ROM/DVD 
VIDEO diskos 
meklē sadaļu un 
sāk atskaņošanu 
no sākuma.

Angle (Leņķis) Pārslēdz uz citu 
skatīšanās leņķi, 
ja BD-ROM/DVD 
VIDEO diskā ir 
ierakstīti vairāki leņķi.

IP Content NR Pro 
(IP satura NR pro)

Regulē interneta 
satura attēla kvalitāti.

Video Search 
(Video 
meklēšana)

Parāda informāciju 
par BD-ROM/DVD-
ROM, izmantojot 
Gracenote 
tehnoloģiju.

Elements Detalizēta 
informācija

Add Slideshow 
BGM (Pievienot 
slīdrādes FM)

Reģistrē USB atmiņā 
esošos mūzikas failus 
kā slīdrādes fona 
mūziku (FM; 
slideshow background 
music — BGM).

Start PARTY (Sākt 
PARTY)

Sāk PARTY, 
izmantojot atlasīto 
avotu.
Atkarībā no avota 
iespējams, ka šis 
elements netiek rādīts.

Elements Detalizēta 
informācija
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Tikai [Photo] (Fotogrāfijas)

Leave PARTY 
(Pamest PARTY)

Notiek iziešana no 
PARTY, kurā piedalās 
šis atskaņotājs. Citos 
produktos, kas 
piedalās, funkcija 
PARTY STREAMING 
turpina darboties.

Close PARTY 
(Aizvērt PARTY)

Aizver PARTY, kurā 
piedalās šis 
atskaņotājs. Funkcija 
PARTY STREAMING 
beidz darboties visos 
pārējos produktos, kas 
piedalās.

Music Search 
(Mūzikas 
meklēšana)

Parāda informāciju 
par CD-DA, 
izmantojot Gracenote 
tehnoloģiju.

Elements Detalizēta 
informācija

Slideshow 
Speed 
(Slīdrādes 
ātrums)

Maina slīdrādes 
ātrumu.

Slideshow 
Effect 
(Slīdrādes 
efekts)

Slīdrādēm iestata 
efektu.

Elements Detalizēta 
informācija

Slideshow BGM 
(Slīdrādes FM)

• Off (Izslēgts): izslēdz 
šo funkciju.

• My Music from USB 
(Mana mūzika no 
USB): iestata mūzikas 
failus, kas reģistrēti 
opcijā 
[Add Slideshow 
BGM] (Pievienot 
slīdrādes FM).

• Play from Music CD 
(Atskaņot no mūzikas 
CD): iestata CD-DA 
disku ierakstus.

Switch Display 
(Pārslēgt 
displeju)

Pārslēdzas starp [Grid 
View] (Režģa skats) un 
[List View] (Saraksta 
skats).

Slideshow 
(Slīdrāde)

Atskaņo slīdrādi.

Rotate Left 
(Pagriezt pa 
kreisi)

Pagriež fotogrāfiju 
par 90 grādiem pretēji 
pulksteņrādītāju 
kustības virzienam.

Rotate Right 
(Pagriezt 
pa labi)

Pagriež fotogrāfiju 
par 90 grādiem 
pulksteņrādītāju 
kustības virzienā.

Elements Detalizēta 
informācija



Internets

Tīmekļa vietņu pārlūkošana

Varat izveidot interneta savienojumu 
un izbaudīt tīmekļa vietnes.

1 Pievienojiet atskaņotāju tīklam (16. lpp.).

2 Sākuma izvēlnē, izmantojot </,, 
izvēlieties  [Network] (Tīkls).

3 Izvēlieties  [Internet Browser] 
(Interneta pārlūkprogramma), 
izmantojot M/m, pēc tam nospiediet 
ENTER.

z
Dažās tīmekļa vietnēs tiek izmantotas 
funkcijas, kuras šī pārlūkprogramma 
neatbalsta. Iespējams, ka dažas tīmekļa 
vietnes netiks rādītas pareizi vai nedarbosies.

Lai ievadītu vietrādi URL
Opciju izvēlnē izvēlieties [URL entry] 
(URL ievade). Ievadiet URL, izmantojot 
programmatūras tastatūru, pēc tam 
izvēlieties [Enter] (Ievadīt).

Lai iestatītu noklusējuma sākuma lapu
Kamēr tiek rādīta lapa, kuru vēlaties 
iestatīt, opciju izvēlnē izvēlieties [Set as 
start page] (Iestatīt kā sākuma lapu).

Lai atgrieztos iepriekšējā lapā
Opciju izvēlnē izvēlieties [Previous page] 
(Iepriekšējā lapa).
Ja iepriekšējā lapa netiek rādīta pat tad, 
ja izvēlaties [Previous page] (Iepriekšējā 
lapa), opciju izvēlnē izvēlieties [Window 
List] (Logu saraksts) un sarakstā 
izvēlieties lapu, kurā vēlaties atgriezties.

Lai beigtu darbu ar interneta 
pārlūkprogrammu
Nospiediet HOME.

Tīmekļa vietnes informāciju varat skatīt, 
nospiežot DISPLAY.
Redzamā informācija atšķiras atkarībā 
no tīmekļa vietnes un lapas statusa.

A Lapas nosaukums
B Lapas adrese
C Kursors

Lai skatītu kādu saistītu vietni, 
spiediet </M/m/,, lai pārvietotu 
kursoru, pēc tam nospiediet ENTER.

D SSL ikona
Tiek rādīta, ja tīmekļa vietne ir 
drošināta.

E Signāla stipruma indikators (tikai 
bezvadu tīkla savienojumam)

F Norises josla/ielādes ikona
Tiek rādīta, ja notiek lapas lasīšana, 
kā arī failu lejupielādes/pārsūtīšanas 
laikā.

G Teksta ievades lauks
Nospiediet ENTER un opciju izvēlnē 
izvēlieties [Input] (Ievade), lai 
atvērtu programmatūras tastatūru.

Interneta pārlūkprogrammas 
displejs
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H Ritjosla
Spiediet </M/m/, lai pārvietotu 
lapas rādījumu.

Nospiežot OPTIONS, kļūst pieejami 
dažādi iestatījumi un darbības.
Pieejamie elementi atšķiras atkarībā 
no situācijas.

Pieejamās opcijas

Elements Detalizēta informācija

Browser Setup 
(Pārlūk-
programmas 
iestatīšana)

• Zoom (Tālummaiņa): 
palielina vai samazina 
redzamā satura 
izmērus.

• JavaScript Setup 
(JavaScript iestatīšana): 
aktivizē vai deaktivizē 
valodu JavaScript.

• Cookie Setup (Sīkfailu 
iestatīšana): iestata, vai 
akceptēt sīkfailus.

• SSL Alarm Display 
(SSL brīdinājuma 
displejs): aktivizē 
vai deaktivizē SSL.

Input (Ievade) Parāda programmatūras 
tastatūru, lai, pārlūkojot 
tīmekļa vietni, varētu 
ievadīt rakstzīmes.

Break 
(Pārtraukums)

Pārvieto kursoru uz 
nākamo teksta ievades 
lauka rindiņu.

Delete (Dzēst) Teksta ievades laikā 
dzēš vienu rakstzīmi 
pa kreisi no kursora.

Window List 
(Logu saraksts)

Parāda visu šobrīd 
atvērto tīmekļa vietnes 
logu sarakstu. Ļauj 
atgriezties iepriekš 
skatītā tīmekļa vietnē, 
izvēloties atbilstošu logu.

Bookmark List 
(Grāmatzīmju 
saraksts)

Parāda grāmatzīmju 
sarakstu.

URL entry (URL 
ievade)

Ļauj ievadīt vietrādi 
URL, ja tiek rādīta 
programmatūras 
tastatūra.

Previous page 
(Iepriekšējā 
lapa)/[Next 
page] (Nākamā 
lapa)

Pārvieto uz iepriekšējo/
nākamo lapu.

Cancel loading 
(Atcelt ielādi)

Pārtrauc lapas ielādi.

Reload (Ielādēt 
atkārtoti)

Atkārtoti ielādē to 
pašu lapu.

Add to 
Bookmark 
(Pievienot 
grāmatzīmēm)

Šobrīd redzamo 
tīmekļa vietni iekļauj 
grāmatzīmju sarakstā.

Set as start page 
(Iestatīt kā 
sākuma lapu)

Šobrīd redzamo 
tīmekļa vietni iestata 
kā noklusējuma 
sākuma lapu.

Open in new 
window (Atvērt 
jaunā logā)

Atver saiti jaunā logā.

Character 
encoding 
(Rakstzīmju 
kodējums)

Iestata rakstzīmju kodu.

Display 
certificate 
(Parādīt 
sertifikātu)

Parāda no tām lapām 
nosūtītos serveru 
sertifikātus, kas 
atbalsta SSL.

Elements Detalizēta informācija



Skype baudīšana

Skype ir saziņas programmatūra, 
kas izmanto internetu.
Izmantojot atskaņotāju, varat bez 
maksas baudīt Skype-Skype video 
zvanus/balss zvanus.

1 Sagatavojieties Skype izmantošanai.
• Pievienojiet atskaņotāju tīklam 

(16. lpp.).
• USB ligzdai pievienojiet tīmekļa 

kameru ar mikrofonu (9. lpp.).

2 Sākuma izvēlnē, izmantojot </,, 
izvēlieties  [Network] (Tīkls).

3 Izvēlieties  [Skype], izmantojot 
M/m, pēc tam nospiediet ENTER.
Pirmajā Skype startēšanas reizē 
izpildiet ekrānā redzamās instrukcijas 
un pierakstieties, lai izmantotu Skype. 
Ja jums nav sava konta, izveidojiet to.

z
Informāciju par pieejamajām tīmekļa 
kamerām skatiet šajā tīmekļa vietnē:
http://support.sony-europe.com/

Pēc pierakstīšanās varat veikt/saņemt 
zvanus vai norādīt Skype iestatījumus.

A Jūsu Skype vārds
B Signāla stipruma indikators (tikai 

bezvadu tīkla savienojumam)
C Ciļņu apgabals

• Contacts (Kontaktpersonas): 
parāda kontaktpersonas, kam 
zvanīt.

• History (Vēsture): parāda zvanu 
vēsturi.

• Tools (Rīki): aktivizē noderīgas 
funkcijas, piemēram, 
kontaktpersonu meklēšanu.

• Settings (Iestatījumi)

Lai zvanītu
Skype izvēlnē izvēlieties tās 
kontaktpersonas ikonu, kurai vēlaties 
zvanīt, un nospiediet ENTER.

Lai saņemtu zvanu
Aktivizējiet Skype un pierakstieties.

Lai beigtu darbu ar Skype
Nospiediet HOME.
Pierakstoties jūsu parole tiks saglabāta 
atskaņotājā, tiklīdz beigsit darbu ar 
Skype. Lai izdzēstu savu paroli, pirms 
darba beigšanas izrakstieties no Skype.

Dators

Izvēlnes Skype lietošana
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Lai pierakstītos, izmantojot citu kontu
Opciju izvēlnē izvēlieties [Sign Out] 
(Izrakstīties).
Izvēlēties  sākuma izvēlnē un izpildiet 
ekrānā redzamās instrukcijas. 

A Kontaktpersonas vārds
B Kontaktpersonas video 

(tikai video zvaniem)
C Signāla stipruma indikators/tīkla 

pārraides ātrums (tikai bezvadu 
tīkla savienojumam)

D Jūsu video (tikai video zvaniem)
E Pieejamās pogas

Pieejamās pogas atšķiras atkarībā 
no situācijas.
• Full screen (Pilns ekrāns)/Window 

screen (Loga ekrāns): maina 
displeja režīmu.

• Hang Up (Pārtraukt zvanu)
• Hold (Aizturēt)/Resume (Atsākt)
• Mute (Izslēgt skaņu)/Unmute 

(Ieslēgt skaņu)
• Start My Video (Sākt manu video)/

Stop My Video (Pārtraukt manu 
video): rāda/paslēpj jūsu video.

• Voice call (Balss zvans)/
Video call (Video zvans)

Nospiežot OPTIONS, kļūst pieejami 
dažādi iestatījumi un darbības.
Pieejamie elementi atšķiras atkarībā 
no situācijas.

Skype displejs

Pieejamās opcijas

Elements Detalizēta 
informācija

Switch Display 
(Pārslēgt 
displeju)

Pārslēdz 
kontaktpersonas/
vēstures displeju.

Change Status 
(Mainīt statusu)

Maina Skype statusu.

Sign Out 
(Izrakstīties)

Iziet no Skype.

About Skype 
(Par Skype)

Parāda autortiesību 
ekrānu.

Help (Palīdzība) Parāda Skype palīdzību.



Iestatījumi un regulēšana

Iestatījumu displeja 
izmantošana

Izvēlēties  [Setup] (Iestatīšana) 
sākuma izvēlnē, ja ir jāmaina atskaņotāja 
iestatījumi.
Noklusējuma iestatījumi ir pasvītroti.

1 Sākuma izvēlnē, izmantojot </,, 
izvēlieties  [Setup] (Iestatīšana).

2 Izmantojot M/m, izvēlieties 
iestatījumu kategoriju, pēc tam 
nospiediet ENTER.

Network Update 
(Jaunināšana tīklā)

Lai atskaņotāja programmatūru jauninātu, 
izmantojot tīklu, izvēlieties [OK] (Labi).

z
• Ieteicams veikt jaunināšanu tīklā aptuveni 

ik pēc 2 mēnešiem.
• Informāciju par jaunināšanas funkcijām 

skatiet šajā tīmekļa vietnē:
http://support.sony-europe.com/

Ikona Skaidrojums

Network Update 
(Jaunināšana tīklā) 
(29. lpp.)
Jaunina atskaņotāja 
programmatūru.
Screen Settings (Ekrāna 
iestatījumi) (30. lpp.)
Video iestatījumu veikšana 
atbilstoši savienojuma 
ligzdu veidam.
Audio Settings (Audio 
iestatījumi) (32. lpp.)
Audio iestatījumu veikšana 
atbilstoši savienojuma 
ligzdu veidam.
BD/DVD Viewing 
Settings (BD/DVD 
skatīšanās iestatījumi) 
(33. lpp.)
BD/DVD atskaņošanas 
detalizēto iestatījumu 
veikšana.

Parental Control Settings 
(Vecāku kontroles 
iestatījumi) (33. lpp.)
Vecāku kontroles funkcijas 
detalizēto iestatījumu 
veikšana.
Music Settings (Mūzikas 
iestatījumi) (34. lpp.)
Super Audio CD 
atskaņošanas detalizēto 
iestatījumu veikšana.
System Settings 
(Sistēmas iestatījumi) 
(34. lpp.)
Ar atskaņotāju saistīto 
iestatījumu veikšana.
Network Settings (Tīkla 
iestatījumi) (35. lpp.)
Interneta un tīkla detalizēto 
iestatījumu veikšana.
Easy Setup (Vienkāršā 
iestatīšana) (36. lpp.)
Atkārtoti palaiž vienkāršo 
iestatīšanu, lai veiktu 
pamatiestatījumus.
Resetting (Atiestatīšana) 
(36. lpp.)
Atskaņotājā atiestata 
rūpnīcas iestatījumus.

Ikona Skaidrojums
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Screen Settings 
(Ekrāna iestatījumi)

3D Output Setting (3D izvades iestatījums)
Auto (Automātiski): parasti 

izvēlieties šo.
Off (Izslēgts): izvēlieties šo, lai visu 

saturu rādītu 2D režīmā.

z
Ja baudāt 4K/24p 3D saturu, iestatiet opcijas 
[3D Output Setting] (3D izvades iestatījums) 
vērtību [Off] (Izslēgts).

TV Screen Size Setting for 3D (3D TV ekrāna 
izmēru iestatījums)
Iestata jūsu ar 3D saderīgā TV ekrāna 
izmērus.

TV Type (TV veids)
16:9: izvēlieties šo, ja pievienojat 

platekrāna TV vai TV ar platekrāna 
režīma funkciju.

4:3: izvēlieties šo, ja pievienojat 4:3 
ekrāna TV bez platekrāna režīma 
funkcijas.

Screen Format (Ekrāna formāts)
Full (Pilns): izvēlieties šo, ja pievienojat 

TV ar platekrāna režīma funkciju. 
4:3 ekrāna attēls proporcijās 16:9 
tiek rādīts pat platekrāna televizorā.

Normal (Parasts): maina attēla izmērus, 
lai tas ekrānā ietilptu, saglabājot 
attēla sākotnējās proporcijas.

DVD Aspect Ratio (DVD proporcijas)
Letter Box (Platekrāns): rāda platekrāna 

attēlu ar melnu joslu augšdaļā un 
lejasdaļā.

Pan & Scan (Pilns formāts): rāda pilna 
augstuma attēlu, kas aizņem visu 
ekrānu un ir ar apgrieztām sānu 
malām.

Cinema Conversion Mode (Kino 
pārveidošanas režīms)
Auto (Automātiski): parasti izvēlieties šo. 

Atskaņotājs automātiski nosaka, vai 
materiāla pamatā ir video 
vai kinofilma, un pārslēdzas uz 
atbilstošo pārveidošanas paņēmienu.

Video: neatkarīgi no materiāla vienmēr 
tiks atlasīts šis materiālam, kura 
pamatā ir video, piemērotais 
pārveidošanas paņēmiens.

Output Video Format (Izvades video 
formāts)
HDMI: parasti izvēlieties [Auto] 

(Automātiski). Izvēlieties [Original 
Resolution] (Sākotnējā izšķirtspēja), 
lai izvadītu attēlu ar diskā ierakstīto 
izšķirtspēju. Ja izšķirtspēja ir mazāka 
par SD izšķirtspēju, tā tiek 
palielināta līdz SD izšķirtspējai.

Video: automātiski iestata mazāko 
izšķirtspēju.



BD-ROM 24p Output (BD-ROM 24p izvade)
Auto (Automātiski): izvada 1080/24p vai 

4K/24p video signālu tikai tad, 
ja, izmantojot ligzdu HDMI OUT, 
pievienojat ar 1080/24p vai 4K/24p 
saderīgu TV.

On (Ieslēgts): izvēlieties šo, ja jūsu TV ir 
saderīgs ar 1080/24p vai 4K/24p 
video signālu.

Off (Izslēgts): izvēlieties šo, ja jūsu TV 
nav saderīgs ar 1080/24p vai 4K/24p 
video signālu.

DVD-ROM 24p Output (DVD-ROM 24p izvade)
Auto (Automātiski): izvada 1080/24p vai 

4K/24p video signālu tikai tad, 
ja, izmantojot ligzdu HDMI OUT, 
pievienojat ar 1080/24p vai 4K/24p 
saderīgu TV.

Off (Izslēgts): izvēlieties šo, ja jūsu TV 
nav saderīgs ar 1080/24p vai 4K/24p 
video signālu.

4K Output (4K izvade)
Auto (Automātiski): automātiski izvada 

4K/24p video signālu, ja pievienojat 
ar 4K/24p saderīgu ierīci un veicat 
atbilstošos iestatījumus izvēlnē [BD-
ROM 24p Output] (BD-ROM 24p 
izvade) vai [DVD-ROM 24p 
Output] (DVD-ROM 24p izvade), 
kā arī izvada 4K/24p fotogrāfiju 
attēlus, ja atskaņojat 2D fotogrāfiju 
failus.

Off (Izslēgts): izslēdz šo funkciju.

YCbCr/RGB (HDMI)
Auto (Automātiski): automātiski nosaka 

pievienotā TV veidu un pārslēdzas 
uz atbilstošo krāsu iestatījumu.

YCbCr (4:2:2): izvada YCbCr 4:2:2 video 
signālu.

YCbCr (4:4:4): izvada YCbCr 4:4:4 video 
signālu.

RGB: izvada RGB video signālu.

HDMI Deep Colour Output (HDMI Deep Colour 
izvade)
Auto (Automātiski): parasti 

izvēlieties šo.
16bit (16 bitu)/12bit (12 bitu)/10bit 

(10 bitu): izvada 16 bitu/12 bitu/
10 bitu video signālu, ja pievienotais 
TV ir saderīgs ar Deep Colour.

Off (Izslēgts): izvēlieties šo, ja attēls 
ir nestabils vai krāsas izskatās 
nedabiski.

SBM (ĀBK) (Ārkārtēja bitu kartēšana)
On (Ieslēgts): izlīdzina no ligzdas HDMI 

OUT izvadītā video signāla 
gradāciju.

Off (Izslēgts): izvēlieties šo, ja tiek 
izvadīts kropļots video signāls vai 
nedabiskas krāsas.

Pause Mode (Pauzes režīms)
Auto (Automātiski): parasti izvēlieties 

šo. Dinamiski kustīgie attēli izskatās 
neizplūduši.

Frame (Kadrs): parāda statisku attēlu 
augstā izšķirtspējā.
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Audio Settings 
(Audio iestatījumi)

Audio (HDMI)
Auto (Automātiski): parasti izvēlieties 

šo. Izvada audio signālu atbilstoši 
pievienotās HDMI ierīces statusam.

PCM: izvada PCM signālu ligzdā 
HDMI OUT.

DSD Output Mode (DSD izvades režīms)
On (Ieslēgts): izvada DSD signālu ligzdā 

HDMI OUT, ja atskaņojat Super 
Audio CD. Ja ir atlasīts [On] 
(Ieslēgts), citās ligzdās nekāds 
signāls netiek izvadīts.

Off (Izslēgts): izvada PCM signālu ligzdā 
HDMI OUT, ja atskaņojat Super 
Audio CD.

BD Audio MIX Setting (BD audio jaukšanas 
iestatījums)
On (Ieslēgts): izvada audio, kas iegūts, 

interaktīvo un sekundāro audio 
jaucot ar primāro audio.

Off (Izslēgts): izvada tikai primāro 
audio. Izvēlieties šo, lai HD audio 
signālu izvadītu uz AV 
pastiprinātāju (uztvērēju).

Dolby Digital / DTS
Downmix PCM (PCM jaukšana uz 

mazāku kanālu skaitu): pārvērš, 
lai izvadītu lineāro PCM signālu. 
Izvēlieties šo, ja pievienojat audio 
ierīci bez iebūvēta Dolby Digital/
DTS dekodētāja.

Bitstream: izvēlieties šo, ja pievienojat 
audio ierīci ar iebūvētu Dolby 
Digital/DTS dekodētāja.

DTS Neo:6
Cinema (Kino): no 2 kanālu avotiem 

izvada simulētu vairākkanālu skaņu, 
izmantojot ligzdu HDMI OUT, 
atbilstoši pievienotās ierīces 
iespējām, ja tiek izmantots 
režīms [DTS Neo:6 Cinema] 
(DTS Neo:6 Kino).

Music (Mūzika): no 2 kanālu avotiem 
izvada simulētu vairākkanālu skaņu, 
izmantojot ligzdu HDMI OUT, 
atbilstoši pievienotās ierīces 
iespējām, ja tiek izmantots režīms 
[DTS Neo:6 Music] (DTS Neo:6 
Mūzika).

Off (Izslēgts): izvada skaņu ar tās 
sākotnējo kanālu skaitu, izmantojot 
ligzdu HDMI OUT.

Audio DRC (Audio DDS)
Auto (Automātiski): veic atskaņošanu ar 

diskā (tikai BD-ROM) norādīto 
dinamisko diapazonu. Citu disku 
atskaņošana notiek, izmantojot 
līmeni [On] (Ieslēgts).

On (Ieslēgts): veic standarta saspiešanas 
līmeņa atskaņošanu.

Off (Izslēgts): saspiešana nedarbojas. 
Tiek iegūta dinamiskāka skaņa.

Downmix (Jaukšana uz mazāku kanālu 
skaitu)
Surround (Ieskaujošā skaņa): izvada 

audio signālu ar ieskaujošās skaņas 
efektiem. Izvēlieties šo, ja 
pievienojat audio, kas atbalsta Dolby 
Surround (Pro Logic) vai DTS 
Neo:6.

Stereo: izvada audio signālu bez 
ieskaujošās skaņas efektiem. 
Izvēlieties šo, ja pievienojat audio, 
kas neatbalsta Dolby Surround 
(Pro Logic) vai DTS Neo:6.



BD/DVD Viewing 
Settings (BD/DVD 
skatīšanās iestatījumi)

BD/DVD Menu Language (BD/DVD izvēlnes 
valoda)
Atlasa BD-ROM un DVD VIDEO 
disku noklusējuma izvēlnes valodu.
Ja izvēlaties [Select Language Code] 
(Izvēlieties valodas kodu), tiek rādīts 
valodas koda ievades displejs. Ievadiet 
savas valodas kodu; sk. “Valodas kodu 
saraksts” (45. lpp.).

Audio Language (Audio valoda)
Atlasa BD-ROM un DVD VIDEO 
disku noklusējuma ieraksta valodu.
Ja izvēlaties [Original] (Sākotnējā), 
tiek atlasīta diska prioritārā valoda.
Ja izvēlaties [Select Language Code] 
(Izvēlieties valodas kodu), tiek rādīts 
valodas koda ievades displejs. Ievadiet 
savas valodas kodu; sk. “Valodas kodu 
saraksts” (45. lpp.).

Subtitle Language (Subtitru valoda)
Atlasa BD-ROM un DVD VIDEO 
disku noklusējuma subtitru valodu.
Ja izvēlaties [Select Language Code] 
(Izvēlieties valodas kodu), tiek rādīts 
valodas koda ievades displejs. Ievadiet 
savas valodas kodu; sk. “Valodas kodu 
saraksts” (45. lpp.).

BD Hybrid Disc Playback Layer (BD hibrīda 
diska atskaņošanas slānis)
BD: atskaņo BD slāni.
[DVD/CD]: atskaņo DVD vai CD slāni.

BD Internet Connection (BD interneta 
savienojums)
Allow (Atļaut): parasti izvēlieties šo.
Do not allow (Neatļaut): aizliedz 

interneta savienojumu.

Parental Control 
Settings (Vecāku 
kontroles iestatījumi)

Password (Parole)
Iestata vai maina vecāku kontroles 
funkcijas paroli. Parole ļauj iestatīt BD-
ROM vai DVD VIDEO, kā arī interneta 
video atskaņošanas ierobežojumus. Ja 
nepieciešams, BD-ROM, DVD VIDEO 
diskiem un interneta video varat norādīt 
atšķirīgus ierobežojumu līmeņus.

Parental Control Area Code (Vecāku 
kontroles apgabala kods)
Dažu BD-ROM, DVD VIDEO disku 
vai interneta video atskaņošanu var 
ierobežot atbilstoši ģeogrāfiskajam 
apgabalam. Ainas, iespējams, tiks 
bloķētas vai aizstātas ar citam ainām. 
Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus 
un ievadiet savu četrciparu paroli.

BD Parental Control (BD vecāku kontrole)/
DVD Parental Control (DVD vecāku kontrole)/
Internet Video Parental Control (Interneta 
video vecāku kontrole)
Iestatot vecāku kontroli, ainas var bloķēt 
vai aizstāt ar citam ainām. Izpildiet 
ekrānā redzamos norādījumus un 
ievadiet savu četrciparu paroli.
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Internet Video Unrated (Interneta video bez 
novērtējuma)
Allow (Atļaut): ļauj atskaņot interneta 

video, kam nav novērtējuma.
[Block] (Bloķēt): bloķē interneta video, 

kam nav novērtējuma, atskaņošanu.

Music Settings 
(Mūzikas iestatījumi)

Super Audio CD Playback Layer (Super Audio 
CD atskaņošanas slānis)
Super Audio CD: atskaņo Super Audio 

CD slāni.
[CD]: atskaņo CD slāni.

Super Audio CD Playback Channels 
(Super Audio CD atskaņošanas kanāli)
DSD 2ch (DSD 2 kanālu): atskaņo 

2 kanālu apgabalu.
DSD Multi (DSD vairākkanālu): atskaņo 

vairākkanālu apgabalu.

System Settings 
(Sistēmas iestatījumi)

OSD Language (ED valoda)
Atlasa atskaņotāja ekrāna displeju valodu.

Dimmer (Gaismmainis)
Bright (Spilgts): spilgts apgaismojums.
Dark (Tumšs): neliels apgaismojums.
Off (Izslēgts): atskaņošanas laikā izslēdz 

apgaismojumu. Kad atskaņošana 
nenotiek, ir neliels apgaismojums.

Control for HDMI (HDMI vadība)
On (Ieslēgts): ir pieejamas šādas 

BRAVIA Sync iezīmes:
–viena pieskāriena atskaņošana;
–sistēmas izslēgšana;
–valodas sekošana.

Off (Izslēgts): izslēdz šo funkciju.

z
Detalizētu informāciju skatiet TV vai 
komponenta komplektācijā iekļautajā 
lietošanas rokasgrāmatā. Lai aktivizētu 
BRAVIA Sync iezīmes, pievienojiet savu TV, 
izmantojot ligzdu HDMI OUT 1.

HDMI:Linked to TV-off (HDMI: saistīts ar TV 
izslēgšanu)
On (Ieslēgts): automātiski izslēdz 

atskaņotāju un ar HDMI saderīgos 
komponentus, ja pievienotais TV 
pārslēdzas gaidstāves režīmā 
(BRAVIA Sync).

Off (Izslēgts): izslēdz šo funkciju.

AV Separation Output Mode (AV atdalīšanas 
izvades režīms)
On (Ieslēgts): atsevišķi izvada video 

signālu, izmantojot ligzdu HDMI 
OUT 1, bet audio signālu izvada, 
izmantojot ligzdu HDMI OUT 2.

Off (Izslēgts): vienlaikus izvada video un 
audio signālu, izmantojot gan ligzdu 
HDMI OUT 1, gan ligzdu HDMI 
OUT 2.

Quick Start Mode (Ātrās startēšanas režīms)
On (Ieslēgts): saīsina startēšanas laiku, 

kas nepieciešams, ieslēdzot 
atskaņotāju.

Off (Izslēgts): samazina enerģijas 
patēriņu gaidstāves režīmā.



Auto Standby (Automātiskā gaidstāve)
On (Ieslēgts): ja ilgāk par 30 minūtēm 

netiek nospiesta neviena poga, notiek 
automātiska atgriešanās gaidstāves 
režīmā.

Off (Izslēgts): izslēdz šo funkciju.

Auto Display (Automātiska rādīšana)
On (Ieslēgts): mainot skatīšanas 

nosaukumus, attēlu režīmus, audio 
signālu u.c., ekrānā automātiski rāda 
informāciju.

Off (Izslēgts): rāda informāciju tikai tad, 
ja nospiežat DISPLAY.

Screen Saver (Ekrānsaudzētājs)
On (Ieslēgts): ieslēdz ekrānsaudzētāja 

funkciju. Ekrānsaudzētāja attēls 
tiek rādīts, ja atskaņotāju nelietojat 
ilgāk nekā 10 minūtes un tiek rādīts 
ekrāna displejs.

Off (Izslēgts): izslēdz šo funkciju.

Software Update Notification (Paziņojums 
par programmatūras jauninājumu)
On (Ieslēgts): iestata, lai atskaņotājs 

jūs informētu par jaunākas 
programmatūras versijas 
pieejamību (29. lpp.).

Off (Izslēgts): izslēdz šo funkciju.

Gracenote Settings (Gracenote iestatījumi)
Auto (Automātiski): automātiski 

lejupielādē diska informāciju, 
kad pārtraucat diska atskaņošanu. 
Lai veiktu lejupielādi, pievienojiet 
ierīci tīklam.

Manual (Manuāli): lejupielādē 
diska informāciju, kad atlasāt 
[Video Search] (Video meklēšana) 
vai [Music Search] (Mūzikas 
meklēšana).

System Information (Sistēmas informācija)
Parāda informāciju par atskaņotāja 
programmatūras versiju un MAC adresi.

Software License Information 
(Programmatūras licences informācija)
Parāda programmatūras licences 
informāciju.

Network Settings 
(Tīkla iestatījumi)

Internet Settings (Interneta iestatījumi)
Vispirms atskaņotāju pievienojiet 
tīklam. Lai iegūtu detalizētu informāciju, 
sk. “2. darbība. Tīkla savienojuma 
sagatavošana” (16. lpp.).
Wired Setup (Uzstādīšana ar vadiem): 

izvēlieties šo, ja pievienojat platjoslas 
maršrutētāju, izmantojot LAN kabeli.

Wireless Setup(built-in) (Bezvadu 
iestatīšana (iebūvēta)): izvēlieties šo, 
ja bezvadu tīkla savienojumam 
izmantojat atskaņotājā iebūvēto 
bezvadu LAN funkciju.

View Network Status (Skatīt tīkla statusu): 
parāda pašreizējo tīkla statusu.

z
Lai iegūtu detalizētu informāciju, apmeklējiet 
šo tīmekļa vietni un skatiet bieži uzdotos 
jautājumus:
Eiropas valstu klientiem
http://support.sony-europe.com/

Network Connection Diagnostics 
(Tīkla savienojuma diagnostika)
Varat veikt tīkla diagnostiku, lai 
pārbaudītu, vai ir izveidots pareizs 
tīkla savienojums.
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Connection Server Settings (Savienojuma 
servera iestatījumi)
Iestata, vai rādīt serveri, ar kuru ir 
izveidots savienojums.

Renderer Set-up (Atveidotāja iestatīšana)
Automatic Access Permission 

(Automātiska piekļuves atļauja): 
iestata, vai atļaut automātisku 
piekļuvi no jaunatklāta ar DLNA 
kontrolleri saderīga produkta.

Renderer Name (Atveidotāja 
nosaukums): parāda atskaņotāja 
nosaukumu, kāds tas ir norādīts 
citos tīkla DLNA produktos.

Renderer Access Control (Atveidotāja 
piekļuves vadība)
Parāda ar DLNA kontrolleri saderīgo 
produktu sarakstu un iestata, vai katram 
produktam var piekļūt, izmantojot šo 
atskaņotāju.

PARTY Auto Start (Automātiska PARTY 
sākšana)
On (Ieslēgts): sāk PARTY vai pievienojas 

esošam PARTY pēc tāda tīkla 
produkta pieprasījuma, kas ir 
saderīgs ar funkciju PARTY 
STREAMING.

Off (Izslēgts): izslēdz šo funkciju.

Media Remote Device Registration (Datu 
nesēja tālvadības ierīces reģistrēšana)
Reģistrē jūsu Media Remote ierīci.

Registered Media Remote Devices 
(Reģistrētās datu nesēja tālvadības ierīces)
Parāda jūsu reģistrēto Media Remote 
ierīču sarakstu.

Remote Start (Attālā ieslēgšana)
On (Ieslēgts): sistēmu ļauj ieslēgt 

no Media Remote ierīces.
Off (Izslēgts): izslēdz šo funkciju.

Easy Setup 
(Vienkāršā iestatīšana)

Easy Initial Settings (Vienkāršie sākotnējie 
iestatījumi)
Palaiž funkciju [Easy Initial Settings] 
(Vienkāršie sākotnējie iestatījumi), 
lai veiktu pamatiestatījumus. Izpildiet 
ekrānā redzamās instrukcijas.

Easy Network Settings (Vienkāršie tīkla 
iestatījumi)
Palaiž funkciju [Easy Network Settings] 
(Vienkāršie tīkla iestatījumi), lai veiktu 
tīkla iestatījumus. Izpildiet ekrānā 
redzamās instrukcijas.

Resetting 
(Atiestatīšana)

Reset to Factory Default Settings (Atiestatīt 
uz rūpnīcas noklusējuma iestatījumiem)
Izvēloties iestatījumu grupu, atskaņotāja 
iestatījumus varat atiestatīt uz rūpnīcas 
noklusējuma iestatījumiem. Tiks 
atiestatīti visi šīs grupas iestatījumi.

Initialize Personal Information (Inicializēt 
personisko informāciju)
Varat izdzēst savu atskaņotājā saglabāto 
personisko informāciju.



Papildinformācija

problēmu novēršana

Ja atskaņotāja izmantošanas laikā rodas 
kāda no šīm problēmām, izmantojiet 
šos problēmu novēršanas norādījumus, 
kas palīdzēs novērst problēmu, pirms 
pieprasāt labošanu. Ja problēma netiek 
novērsta, sazinieties ar tuvāko Sony 
izplatītāju.

Nav attēla vai tas netiek izvadīts pareizi.
, Pārbaudiet, vai ir kārtīgi pievienoti 

visi savienojošie kabeļi (13. lpp.).
, Pārslēdziet TV ievades selektoru, 

lai tiktu rādīts atskaņotāja signāls.
, Atiestatiet vismazāko video izvades 

izšķirtspēju, nospiežot un ilgāk 
nekā 10 sekundes turot nospiestu 
atskaņotāja pogu x.

, HDMI savienojuma gadījumā 
mēģiniet veikt šādas darbības: 
1Izslēdziet un atkal ieslēdziet 
atskaņotāju. 2Izslēdziet un atkal 
ieslēdziet pievienoto iekārtu. 
3Atvienojiet un atkal pievienojiet 
HDMI kabeli.

, Ligzda HDMI OUT ir savienota ar 
DVI ierīci, kas neatbalsta autortiesību 
aizsardzības tehnoloģiju.

, HDMI savienojuma gadījumā 
pārbaudiet iestatījumu [Screen 
Settings] (Ekrāna iestatījumi) opcijas 
[Output Video Format] (Izvades video 
formāts) iestatījumus (30. lpp.).

, Ja tiek izvadīts arī analogais signāls, 
iestatījumos [Screen Settings] (Ekrāna 
iestatījumi) iestatiet opcijas [BD-ROM 
24p Output] (BD-ROM 24p izvade) 
vai [DVD-ROM 24p Output] (DVD-
ROM 24p izvade) vērtību [Off] 
(Izslēgts) (31. lpp.).

, BD-ROM disku gadījumā pārbaudiet 
iestatījumu [Screen Settings] (Ekrāna 
iestatījumi) opcijas [BD-ROM 24p 
Output] (BD-ROM 24p izvade) 
iestatījumu (31. lpp.).

Ja ir izveidots savienojums ar ligzdu HDMI 
OUT, ekrāna rādījumu valoda tiek pārslēgta 
automātiski. 
, Ja opcijai [Control for HDMI] (HDMI 

vadība) ir iestatīta vērtība [On] (Ieslēgts) 
(34. lpp.), ekrāna rādījumu valoda 
automātiski tiek pārslēgta atbilstošo 
pievienota TV valodas iestatījumam 
(piemēram, ja savā TV maināt šo 
iestatījumu).

Nav skaņas vai tā netiek izvadīta pareizi.
, Pārbaudiet, vai ir kārtīgi pievienoti 

visi savienojošie kabeļi (13. lpp.).
, Pārslēdziet AV pastiprinātāja 

(uztvērēja) ievades selektoru, lai AV 
pastiprinātājs (uztvērējs) izvadītu 
atskaņotāja audio signālu.

, Ja audio signāls neskan, izmantojot 
ligzdu DIGITAL OUT (OPTICAL/
COAXIAL)/HDMI OUT, pārbaudiet 
audio iestatījumus (32. lpp.).

, HDMI savienojuma gadījumā mēģiniet 
veikt šādas darbības: 1Izslēdziet un 
atkal ieslēdziet atskaņotāju. 2Izslēdziet 
un atkal ieslēdziet pievienoto iekārtu. 
3Atvienojiet un atkal pievienojiet 
HDMI kabeli.

Attēls

Skaņa
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, HDMI savienojuma gadījumā, ja 
atskaņotājs ir savienots ar TV caur AV 
pastiprinātāju (uztvērēju), mēģiniet 
HDMI kabeli pievienot tieši TV. 
Skatiet arī AV pastiprinātāja 
(uztvērēja) komplektācijā iekļauto 
lietošanas rokasgrāmatu.

, Nav skaņas, ja AV pastiprinātāju 
pievienojat ligzdai HDMI OUT 1 un 
iestatāt opcijas [AV Separation Output 
Mode] (AV atdalīšanas izvades režīms) 
vērtību [On] (Ieslēgts) (34. lpp.). 
Iestatiet opcijas [AV Separation 
Output Mode] (AV atdalīšanas izvades 
režīms) vērtību [Off] (Izslēgts) vai 
pievienojiet AV pastiprinātāju ligzdai 
HDMI OUT 2 (sk. “Par AV atdalīšanas 
režīmu” (15. lpp.)).

, Ligzda HDMI OUT ir savienota ar 
DVI ierīci. (DVI ligzdas nepieņem 
audio signālu.)

, Ierīce, kas savienota ar ligzdu HDMI 
OUT, neatbalsta atskaņotāja audio 
formātu. Pārbaudiet audio 
iestatījumus (32. lpp.).

Bitstream neizvada HD audio (Dolby Digital 
Plus, Dolby TrueHD, DTS-HD High Resolution 
Audio un DTS-HD Master Audio).
, Iestatījumos [Audio Settings] (Audio 

iestatījumi) iestatiet opcijas [BD Audio 
MIX Setting] (BD audio jaukšanas 
iestatījums) vērtību [Off] (Izslēgts) 
(32. lpp.).

, Pārbaudiet, vai pievienotais AV 
pastiprinātājs (uztvērējs) ir saderīgs 
ar katru no HD audio formātiem.

Netiek izvadīts interaktīvais audio.
, Iestatījumos [Audio Settings] (Audio 

iestatījumi) iestatiet opcijas [BD Audio 
MIX Setting] (BD audio jaukšanas 
iestatījums) vērtību [On] (Ieslēgts) 
(32. lpp.).

Disks netiek atskaņots.
, Disks ir netīrs vai greizs.
, Disks ir apgriezts otrādi. Ievietojiet 

disku ar atskaņojamo pusi uz leju.
, Disks ir tādā formātā, ko šis 

atskaņotājs nevar atskaņot (42. lpp.).
, Atskaņotājs nevar atskaņot ierakstītu 

disku, kas nav pareizi pabeigts.
, BD vai DVD diska reģiona kods 

neatbilst atskaņotājam.

Atskaņotājs nenosaka tam pievienoto 
USB ierīci.
, Pārliecinieties, vai USB ierīce ir 

kārtīgi pievienota USB ligzdai.
, Pārbaudiet, vai nav bojāta USB 

ierīce vai kabelis.
, Pārbaudiet, vai USB ierīce ir ieslēgta.
, Ja USB ierīce ir pievienota, izmantojot 

USB centrmezglu, USB ierīci 
pievienojiet tieši atskaņotājam.

Slikta attēla/skaņas kvalitāte/noteiktu 
programmu attēlos zūd detalizācija, īpaši, 
rādot ātru kustību vai tumšas ainas.
, Atkarībā no interneta satura 

pakalpojumu sniedzēja iespējama 
slikta attēla/skaņas kvalitāte.

, Attēla/skaņas kvalitāti, iespējams, var 
uzlabot, mainot savienojuma ātrumu. 
Ieteicamais savienojuma ātrums ir 
vismaz 2,5 Mb/s, lai skatītos standarta 
izšķirtspējas video (10 Mb/s, lai 
skatītos augstas izšķirtspējas video).

, Ne visos video ir iekļauta skaņa.

Disks

USB ierīce

SEN (Sony Entertainment Network)



Mazs attēls.
, Nospiediet M, lai to palielinātu.

Dzirdama spēcīga dūkšana vai troksnis.
, Pievienotajā TV iestatiet mazāku 

skaļumu.
, Mēģiniet pārvietot tīmekļa kameru 

ar mikrofonu tālāk no pievienotā 
TV skaļruņiem.

Atskaņotājs nevar izveidot savienojumu 
ar tīklu.
, Pārbaudiet tīkla savienojumu (16. lpp.) 

un tīkla iestatījumus (35. lpp.).

Pēc funkcijas [Wi-Fi Protected Setup (WPS)] 
(Wi-Fi aizsargātā iestatīšana (WPS)) izpildes 
datorā nevar izveidot interneta savienojumu.
, Ja izmantojat Wi-Fi aizsargātās 

iestatīšanas funkciju, pirms maināt 
maršrutētāja iestatījumus, iespējama 
automātiska maršrutētāja bezvadu 
savienojuma iestatījumu maiņa. Šādā 
gadījumā atbilstoši mainiet datora 
bezvadu savienojuma iestatījumus.

Nevarat izveidot atskaņotājs savienojumu 
ar bezvadu LAN maršrutētāju.
, Pārbaudiet, vai ir ieslēgts bezvadu 

LAN maršrutētājs.
, Atkarībā no apkārtējās vides, 

piemēram, sienu materiāla, radio viļņu 
uztveršanas apstākļiem un šķēršļiem 
starp atskaņotāju un bezvadu LAN 
maršrutētāju, sakaru attālums var būt 
mazāks. Pārvietojiet atskaņotāju un 
bezvadu LAN maršrutētāju savstarpēji 
tuvāk.

, Savienojumu var pārtraukt ierīces, 
kas izmanto 2,4 GHz frekvenču joslu, 
piemēram, mikroviļņu, Bluetooth vai 
digitāla bezvadu ierīce. Pārvietojiet 
atskaņotāju tālāk no šādām ierīcēm 
vai izslēdziet šādas ierīces.

Nepieciešamais bezvadu maršrutētājs 
netiek rādīts bezvadu tīklu sarakstā.
, Nospiediet RETURN, lai atgrieztos 

iepriekšējā ekrānā, un vēlreiz mēģiniet 
izmantot [Wireless Setup(built-in)] 
(Bezvadu iestatīšana (iebūvēta)). Ja 
nepieciešamais bezvadu maršrutētājs 
joprojām netiek atrasts, izvēlieties 
[Manual registration] (Manuāla 
reģistrācija).

Ieslēdzot atskaņotāju, ekrānā tiek rādīts 
ziņojums [A new software version is 
available. Please go to the “Setup” section of 
the menu and select “Network update” to 
perform the update.] (Pieejama jauna 
programmatūras versija. Atveriet izvēlnes 
sadaļu Iestatīšana un izvēlieties 
Jaunināšana tīklā, lai veiktu jaunināšanu).
, Lai jauninātu atskaņotāju ar 

jaunāku programmatūras versiju, 
sk. “Network Update (Jaunināšana 
tīklā)” (29. lpp.).

Nevarat sākt funkciju PARTY STREAMING.
, Pārbaudiet, vai iestatījumos [Network 

Settings] (Tīkla iestatījumi) opcijai 
[PARTY Auto Start] (Automātiska 
PARTY sākšana) ir iestatīta vērtība 
[On] (Ieslēgts) (36. lpp.).

Skype

Tīkla savienojums
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Nedarbojas funkcija [Control for HDMI] 
(HDMI vadība) (BRAVIA Sync).
, Pārbaudiet, vai TV ir pievienots, 

izmantojot ligzdu HDMI OUT 1. Ja 
TV ir pievienots, izmantojot ligzdu 
HDMI OUT 2, funkcija BRAVIA Sync 
ir deaktivizēta.

, Pārbaudiet, vai opcijai [Control for 
HDMI] (HDMI vadība) ir iestatīta 
vērtība [On] (Ieslēgts) (34. lpp.).

, Ja maināt HDMI savienojumu, 
izslēdziet un atkal ieslēdziet 
atskaņotāju.

, Ja rodas elektroenerģijas padeves 
pārtraukums, funkcijai [Control for 
HDMI] (HDMI vadība) iestatiet 
vērtību [Off] (Izslēgts), pēc tam 
funkcijai [Control for HDMI] (HDMI 
vadība) iestatiet vērtību [On] (Ieslēgts) 
(34. lpp.).

, Pārbaudiet tālāk norādīto informāciju 
un skatiet komponenta komplektācijā 
iekļauto lietošanas rokasgrāmatu.
– Pievienotais komponents ir saderīgs 

ar funkciju [Control for HDMI] 
(HDMI vadība).

– Pievienotā komponenta funkcijas 
[Control for HDMI] (HDMI 
vadība) iestatījums ir pareizs.

, Ja atskaņotāju ar TV savienojat ar AV 
pastiprinātāja (uztvērēja) starpniecību: 
– ja AV pastiprinātājs (uztvērējs) nav 

saderīgs ar funkciju [Control for 
HDMI] (HDMI vadība), iespējams, 
nevarēsit TV vadīt no atskaņotāja;

– ja maināt HDMI savienojumu, 
atvienojat un pievienojat 
elektroenerģijas tīkla pievadu 
vai rodas enerģijas padeves 
pārtraukums, mēģiniet veikt šīs 
darbības: 1Pārslēdziet AV 
pastiprinātāja (uztvērēja) ievades 
selektoru, lai TV ekrānā būtu 
redzams atskaņotāja izvadītais 
attēls. 2Iestatiet funkcijas [Control 
for HDMI] (HDMI vadība) vērtību 
[Off] (Izslēgts), pēc tam iestatiet 
[Control for HDMI] (HDMI 
vadība) vērtību [On] (Ieslēgts) 
(34. lpp.). Skatiet AV pastiprinātāja 
(uztvērēja) komplektācijā iekļauto 
lietošanas rokasgrāmatu.

Nedarbojas sistēmas izslēgšanas funkcija 
(BRAVIA Sync).
, Pārbaudiet, vai opcijai [Control for 

HDMI] (HDMI vadība) un 
[HDMI:Linked to TV-off] (HDMI: 
saistīts ar TV izslēgšanu) ir iestatīta 
vērtība [On] (Ieslēgts) (34. lpp.).

Atskaņošana netiek sākta no satura sākuma.
, Nospiediet OPTIONS un izvēlieties 

[Play from start] (Atskaņot no 
sākuma).

Atskaņošana netiek sākta no atsākšanas 
vietas, kurā pēdējo reizi pārtraucāt 
atskaņošanu.
, Atkarībā no diska iespējams, ka 

atsākšanas punkts tiek notīrīts, ja:
– atverat disku paliktni;
– atvienojat USB ierīci;
– atskaņojat citu saturu;
– izslēdzat atskaņotāju.

Control for HDMI (HDMI vadība) 
(BRAVIA Sync)

Citi



Disku paliktnis neatveras, un priekšējā 
paneļa displejā tiek rādīts LOCK vai D ON.
, Ja tiek rādīts LOCK, atskaņotājs ir 

bloķēts. Lai atceltu bērnu bloķēšanu, 
turiet nospiestu atskaņotāja pogu N, 
līdz priekšējā paneļa displejā tiek 
parādīts UNLOCK (9. lpp.).

, Ja tiek rādīts D ON, sazinieties 
ar Sony izplatītāju vai vietējo 
pilnvaroto Sony servisa centru.

Disku paliktnis netiek atvērts, un disku 
nevar izņemt pat pēc pogas Z nospiešanas.
, Mēģiniet veikt šādas darbības: 
1Nospiediet un ilgāk nekā 
10 sekundes turiet nospiestu 
atskaņotāja pogu Z un N, līdz 
paliktnis tiek atvērts. 2Izņemiet 
disku. 3Ja priekšējā paneļa displeja 
tiek rādīts OPEN, nospiediet un ilgāk 
nekā 10 sekundes turiet nospiestu 
atskaņotāja pogu [/1, līdz atskaņotājs 
izslēdzas.

Priekšējā paneļa displejā tiek rādīts Exxxx 
vai TEMP.
, Ja tiek rādīts Exxxx, sazinieties ar 

tuvāko Sony izplatītāju vai vietējo 
pilnvaroto Sony servisa centru un 
paziņojiet kļūdas kodu.

, Ja tiek rādīts TEMP, mēģiniet veikt 
šādas darbības: 1Pārbaudiet, vai nav 
nosprostotas atskaņotāja aizmugurē 
esošās ventilācijas atveres. 2Lai 
nepieļautu atskaņotāja sakaršanu, 
novietojiet to vietā ar piemērotu 
ventilāciju.

Atskaņotājs nereaģē ne uz vienu pogu.
, Atskaņotājā ir kondensējies mitrums 

(3. lpp.).
, Ilgāk nekā 10 sekundes turiet 

nospiestu atskaņotāja pogu [/1, 
līdz nodziest priekšējā paneļa 
displeja indikatori. 
Ja atskaņotājs joprojām nereaģē 
uz pogām, atvienojiet un vēlreiz 
pievienojiet elektroenerģijas tīkla 
pievadu.

Specifikācijas

Sistēma
Lāzers: pusvadītāju lāzers

Ieejas un izejas
(Ligzdas nosaukums:

ligzdas veids/izvades līmenis/pilnā 
pretestība)

LINE OUT R-AUDIO-L:
skaņuplašu atskaņotāja ligzda/
2 Vrms/10 kiloomi

DIGITAL OUT (OPTICAL):
optiskās izejas ligzda/–18 dBm
(viļņa garums 660 nm)

DIGITAL OUT (COAXIAL):
skaņuplašu atskaņotāja ligzda/
0,5 Vp-p/75 omi

HDMI OUT:
HDMI 19 kontaktu standarta 
savienotājs

LINE OUT VIDEO:
skaņuplašu atskaņotāja ligzda/
1,0 Vp-p/75 omi

LAN (100):
100BASE-TX kontaktligzda

USB:
USB A tipa ligzda (USB atmiņas, 
atmiņas karšu lasītāja, digitālās 
fotokameras un digitālās video 
kameras pievienošanai)
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Bezvadu
Bezvadu LAN standarts:

IEEE802.11b/g/n
Frekvenču diapazons:

2,4 GHz josla: kanāli 1–13
Modulācija:

DS-SS modems un OFDM modems

Vispārīgi
Enerģijas prasības:

220–240 V maiņstrāva, 50/60 Hz
Enerģijas patēriņš:

21 W
Izmēri (aptuveni):

430 mm×193 mm×42 mm
(platums/augstums/dziļums), 
ieskaitot izvirzītās daļas

Masa (aptuveni):
1,9 kg

Darba temperatūra:
5 ºC–35 ºC

Darba mitrums:
25 %–80 %

Komplektācijā iekļautie piederumi
Tālvadības pults (tālvadība) (1)
R6 (AA lieluma) baterijas (2)

Specifikācijas un dizains var mainīties 
bez brīdinājuma.

*1 Tā kā Blu-ray Disc specifikācijas ir jaunas un 
attīstās, atkarībā no diska veida un versijas 
dažus diskus, iespējams, nevarēs atskaņot.
Audio izvade atšķiras atkarībā no avota, 
pievienotās izejas ligzdas un atlasītajiem 
audio iestatījumiem.

*2 BD-RE: versija 2.1
BD-R: versija 1.1, 1.2, 1.3, ieskaitot 
organiskā pigmenta veida BD-R (tips LTH)
Datorā ierakstītus BD-R diskus nevar 
atskaņot, ja tie nav noslēgti.

*3 CD vai DVD disks netiks atskaņots, ja 
tas nav pareizi pabeigts. Papildinformāciju 
skatiet ierakstīšanas ierīces komplektācijā 
iekļautajā lietošanas rokasgrāmatā.

Diski, kurus nevar atskaņot
• BD ar kasetni
• BDXL
• DVD-RAM
• HD DVD
• DVD audio diski
• PHOTO CD
• CD-Extra datu daļa
• Super VCD
• DualDisc audio materiālu puse

Piezīme par diskiem
Šis produkts ir domāts tādu disku 
atskaņošanai, kas atbilst kompaktdisku 
(Compact Disc — CD) standartam. 
DualDisc un daži mūzikas diski, 
kas kodēti, izmantojot autortiesību 
aizsardzības tehnoloģijas, neatbilst 
kompaktdisku (CD) standartam, tāpēc 
iespējams, ka šis produkts tos neatskaņos.

Piezīme par BD/DVD disku atskaņošanas 
darbībām
Programmatūras ražotāji, iespējams, 
ir ar nolūku iestatījuši dažas BD/DVD 
disku atskaņošanas darbības. Tā kā šis 
atskaņotājs BD/DVD diskus atskaņo 
atbilstoši programmatūras ražotāju 
paredzētajam diska saturam, daži 
atskaņošanas līdzekļi var nebūt pieejami.

Atskaņojamie diski

Blu-ray 
Disc*1

BD-ROM
BD-R*2/BD-RE*2

DVD*3 DVD-ROM
DVD-R/DVD-RW
DVD+R/DVD+RW

CD*3 CD-DA (mūzikas CD)
CD-ROM
CD-R/CD-RW
Super Audio CD



Piezīme par dubultslāņu BD/DVD diskiem
Pārslēdzoties starp slāņiem, attēla un 
skaņas atskaņošana, iespējams, uz brīdi 
tiks pārtraukta.

Reģiona kods (tikai BD-ROM/DVD VIDEO)
Jūsu atskaņotāja reģiona kods ir norādīts 
ierīces aizmugurē, un atskaņotājs 
atskaņos tikai tos BD-ROM/DVD 
VIDEO diskus, kas apzīmēti ar identisku 
reģiona kodu vai .

[Video]

[Music] (Mūzika)

[Photo] (Fotogrāfijas)

*1 Atskaņotājs neatskaņo kodētus failus, 
piemēram, DRM failus.

*2 Atskaņotājs DLNA serverī neatskaņo 
šo failu formātu.

*3 Atskaņotājs DLNA serverī var atskaņot 
tikai standarta izšķirtspējas video.

*4 Atskaņotājs var atskaņot AVCHD Ver. 2.0 
(AVCHD 3D/progresīvā) formāta failus.

*5 Atskaņotājs atskaņo AVCHD formāta 
failus, kas ir ierakstīti ar digitālo video 
kameru un citām līdzīgām ierīcēm. 
Ja AVCHD formāta disks nav pareizi 
pabeigts, tas netiks atskaņots.

*6 Atskaņotājs neatskaņo kodētus failus, 
piemēram, bezzudumu.

*7 Atskaņotājs neatskaņo animētus PNG un 
GIF failus.

*8 MPO failiem, kas nav 3D faili, tiek rādīts 
tikai atslēgas vai pirmais attēls.

b
• Atkarībā no failu formāta un kodējuma, 

kā arī ierakstīšanas un DLNA servera 
apstākļiem daži faili, iespējams, netiks 
atskaņoti.

• Iespējams, netiks atskaņoti daži datorā 
ierakstīti vai rediģēti faili.

• Atskaņotājs spēj atpazīt šādus BD, DVD, 
CD un USB ierīču failus un mapes:
– līdz 9. slāņa mapēm, ieskaitot saknes 

mapi;
– līdz 500 failiem/mapēm atsevišķā slānī.

• Atskaņotājs spēj atpazīt šādus DLNA serverī 
saglabātus failus un mapes:
– mapes līdz 19. slāņa līmenim;
– līdz 999 failiem/mapēm atsevišķā slānī.

• Dažas USB ierīces var nedarboties ar šo 
atskaņotāju.

Atskaņojamo failu tipi

Failu formāts Paplašinājumi

MPEG-1 Video/PS*1*2

MPEG-2 Video/PS, 
TS*1*3

“.mpg”, “.mpeg”, 
“.m2ts”, “.mts”

MPEG-4 AVC*1*2 “.mkv”, “.mp4”, 
“.m4v”, “.m2ts”, 
“.mts”

WMV9*1*2 “.wmv”, “.asf”

AVCHD*2*4 *5

Xvid “.avi”

Failu formāts Paplašinājumi

MP3 (MPEG-1 Audio 
Layer III)

“.mp3”

AAC/HE-AAC*1*2*6 “.m4a”

WMA9 standarts*1*2*6 “.wma”

LPCM “.wav”

ALL

Reģiona kods

Failu formāts Paplašinājumi

JPEG “.jpg”, “.jpeg”

PNG “.png*7”

GIF “.gif*7”

MPO “.mpo*8”
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• Atskaņotājs spēj atpazīt lielapjoma atmiņas 
klases (Mass Storage Class — MSC) ierīces 
(piemēram, zibatmiņu vai HDD), attēlu 
tveršanas ierīču (Still Image Capture Device 
— SICD) klases ierīces un 101 taustiņa 
tastatūru (tikai priekšējā USB ligzda). 

• Lai izvairītos no datu vai USB atmiņas, 
vai ierīces sabojāšanas, pievienojot vai 
atvienojot USB atmiņu vai ierīces, izslēdziet 
atskaņotāju.

• Atskaņotājs, iespējams, nevarēs plūstoši 
atskaņot liela bitu ātruma video failus, 
kas ierakstīti DATA CD. Ieteicams šādus 
failus atskaņot, izmantojot DATA DVD 
vai DATA BD.

Tā kā saziņa, izmantojot bezvadu lokālā 
tīkla funkciju, tiek izveidota ar radio 
viļņu palīdzību, bezvadu signālu, 
iespējams, var pārtvert. Lai aizsargātu 
bezvadu saziņu, šis atskaņotājs atbalsta 
dažādas drošības funkcijas. Noteikti 
pareizi konfigurējiet drošības 
iestatījumus atbilstoši savai tīkla videi.

Bez drošības
Lai gan varat ērti veikt iestatījumus, 
jebkurš var pārtvert bezvadu saziņu vai 
ielauzties jūsu bezvadu tīklā pat bez 
jebkādiem sarežģītiem rīkiem. 
Atcerieties, ka pastāv nepilnvarotas 
piekļuves vai datu pārtveršanas risks.

WEP
WEP lieto drošu saziņu, lai 
nepiederošām personām neļautu 
pārtvert saziņu vai ielauzties jūsu 
bezvadu tīklā. WEP ir mantota drošības 
tehnoloģija, kas ļauj pievienot vecākas 
ierīces, kuras neatbalsta TKIP/AES.

WPA-PSK (TKIP), WPA2-PSK (TKIP)
TKIP ir drošības tehnoloģija, kas 
izstrādāta, lai novērstu WEP trūkumus. 
TKIP nodrošina lielāku drošības pakāpi 
nekā WEP.

WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
AES ir drošības tehnoloģija, kas izmanto 
uzlabotu drošības paņēmienu, kurš 
atšķiras no WEP un TKIP.
AES nodrošina lielāku drošības pakāpi 
nekā WEP un TKIP.

• Lai disku uzturētu tīru, satveriet to aiz 
malām. Neaiztieciet virsmu. 
Putekļi, pirkstu nospiedumi un skrāpējumi 
uz diska var izraisīt tā nepareizu darbību.

• Nepakļaujiet disku tiešai saules gaismai vai 
siltuma avotiem, piemēram, karstā gaisa 
kanāliem, kā arī neatstājiet to automašīnā, kas 
novietota tiešā saules gaismā, jo temperatūra 
automašīnā var būtiski palielināties.

• Pēc atskaņošanas glabājiet disku tā kastītē.
• Tīriet disku ar tīrīšanas drāniņu. Noslaukiet 

disku virzienā no centra.

• Nelietojiet šķīdinātājus, piemēram, benzīnu, 
atšķaidītāju, nopērkamus disku/objektīvu 
tīrīšanas līdzekļus vai vinila platēm domāto 
antistatisko aerosolu.

• Ja diska etiķete ir drukāta, pirms 
atskaņošanas ļaujiet tai nožūt.

• Nelietojiet tālāk norādītus diskus.
– Objektīvu tīrīšanas disks.
– Nestandarta formas (piemēram, kartīte, 

sirsniņa) disks.
– Disks, kuram ir piestiprināta kāda uzlīme.
– Disks, uz kura ir celofāna lente vai uzlīmju 

līme.
• Neatjaunojiet diska atskaņojamās puses 

virsmu, lai atbrīvotos no virsmas 
skrāpējumiem.

Par bezvadu lokālā tīkla drošību

Piezīmes par diskiem



Turot nospiestu -TV- [/1, ar ciparu 
pogām ievadiet sava TV ražotāja kodu.
Ja sarakstā ir norādīti vairāki kodi, 
mēģiniet tos ievadīt pa vienam, līdz 
atrodat to, kas darbojas ar jūsu TV.

Lai iegūtu detalizētu informāciju, sk. 
“BD/DVD Viewing Settings (BD/DVD 
skatīšanās iestatījumi)” (33. lpp.).
Valodu pareizrakstība atbilst standartam 
ISO 639: 1988 (E/F).

Vadāmo TV kodu numuri

Ražotājs Koda numurs

Sony 01 (noklusējums)

Hitachi 24

LG/Goldstar 76

Loewe 45

Panasonic 17, 49

Philips 06, 08, 72

Samsung 71

Sharp 29

Toshiba 38

Valodas kodu saraksts

Kods Valoda
1027 Afar 1028 Abkhazian
1032 Afrikaans 1039 Amharic
1044 Arabic 1045 Assamese
1051 Aymara 1052 Azerbaijani
1053 Bashkir 1057 Byelorussian
1059 Bulgarian 1060 Bihari
1061 Bislama 1066 Bengali
1067 Tibetan 1070 Breton
1079 Catalan 1093 Corsican
1097 Czech 1103 Welsh
1105 Danish 1109 German
1130 Bhutani; 

Dzongkha
1142 Greek

1144 English 1145 Esperanto

1149 Spanish 1150 Estonian
1151 Basque 1157 Persian
1165 Finnish 1166 Fiji
1171 Faroese 1174 French
1181 Frisian 1183 Irish
1186 Scots Gaelic 1194 Galician
1196 Guarani 1203 Gujarati
1209 Hausa 1217 Hindi
1226 Croatian 1229 Hungarian
1233 Armenian 1235 Interlingua
1239 Interlingue 1245 Inupiak
1248 Indonesian 1253 Icelandic
1254 Italian 1257 Hebrew
1261 Japanese 1269 Yiddish
1283 Javanese 1287 Georgian
1297 Kazakh 1298 Greenlandic; 

Kalaallisut
1299 Cambodian; 

Khmer
1300 Kannada

1301 Korean 1305 Kashmiri
1307 Kurdish 1311 Kirghiz
1313 Latin 1326 Lingala
1327 Laothian; Lao 1332 Lithuanian
1334 Latvian 1345 Malagasy
1347 Maori 1349 Macedonian
1350 Malayalam 1352 Mongolian
1353 Moldavian 1356 Marathi
1357 Malay 1358 Malese; Maltese
1363 Burmese 1365 Nauru
1369 Nepali 1376 Dutch
1379 Norwegian 1393 Occitan
1403 Oromo 1408 Oriya
1417 Punjabi; Panjabi 1428 Polish
1435 Pashto; Pushto 1436 Portuguese
1463 Quechua 1481 Rhaeto-

Romance
1482 Kirundi; Rundi 1483 Romanian
1489 Russian 1491 Kinyarwanda
1495 Sanskrit 1498 Sindhi
1501 Sangho; Sango 1502 Serbo-Croatian
1503 Singhalese; 

Sinhalese
1505 Slovak

1506 Slovenian 1507 Samoan
1508 Shona 1509 Somali
1511 Albanian 1512 Serbian
1513 Siswati; Swati 1514 Sesotho; Sotho 

southern
1515 Sundanese 1516 Swedish
1517 Swahili 1521 Tamil
1525 Telugu 1527 Tajik

Kods Valoda
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Lai iegūtu detalizētu informāciju, sk. 
“Parental Control Area Code (Vecāku 
kontroles apgabala kods)” (33. lpp.).

1528 Thai 1529 Tigrinya
1531 Turkmen 1532 Tagalog
1534 Setswana; 

Tswana
1535 Tonga; Tonga 

islands
1538 Turkish 1539 Tsonga
1540 Tatar 1543 Twi
1557 Ukrainian 1564 Urdu
1572 Uzbek 1581 Vietnamese
1587 Volapük 1613 Wolof
1632 Xhosa 1665 Yoruba
1684 Chinese 1697 Zulu
1703 nav norādīta

Vecāku kontroles/apgabala 
kods

Kods Apgabals
2184 Apvienotā 

Karaliste
2044 Argentīna

2047 Austrālija 2046 Austrija
2070 Brazīlija 2057 Beļģija
2090 Čīle 2115 Dānija
2424 Filipīnas 2174 Francija
2200 Grieķija 2219 Honkonga
2248 Indija 2238 Indonēzija
2254 Itālija 2239 Īrija
2276 Japāna 2390 Jaunzēlande
2093 Kolumbija 2304 Koreja
2489 Krievija 2092 Ķīna
2333 Luksemburga 2363 Malaizija
2362 Meksika 2376 Nīderlande
2379 Norvēģija 2427 Pakistāna
2428 Polija 2436 Portugāle
2501 Singapūra 2165 Somija
2149 Spānija 2086 Šveice
2543 Taivāna 2528 Taizeme
2109 Vācija 2499 Zviedrija

Kods Valoda
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HOIATUS

Tulekahju või elektrilöögi ohu vähendamiseks 
vältige seadme kokkupuudet vihma või 
niiskusega.

Elektrilöögi vältimiseks ärge avage korpust. 
Laske hooldustöid teha vaid vastava väljaõppega 
personalil.

Toitejuhet tohib vahetada ainult vastava 
väljaõppega hoolduspersonal.

Akusid või akuga seadet ei tohi asetada liigse 
kuumuse kätte, nagu päikesevalgus, tuli vms.

HOIATUS
Optiliste seadmete kasutamine selle tootega 
suurendab ohtu silmadele. Kuna Blu-ray Discis / 
DVD-mängijas kasutatav laserkiir on silmadele 
kahjulik, ärge üritage korpust lahti võtta.
Laske hooldustöid teha vaid vastava väljaõppega 
personalil.

See silt asub laseri kaitsekorpusel seadme 
sisemuses.

Euroopa riikide klientidele

Seade on klassi CLASS 1 LASER toode. Märgistus 
CLASS 1 LASER PRODUCT asub tagaküljel.

Vanade elektriliste ja 
elektrooniliste seadmete 
käitlemine (kehtib 
Euroopa Liidus ja teistes 
Euroopa riikides, kus 
on eraldi toimivad 
kogumissüsteemid)

See sümbol tootel või selle pakendil näitab, et 
seda toodet ei tohi olmejäätmetena käidelda. See 
tuleb viia spetsiaalsesse kogumispunkti, kus see 
taastöödeldakse elektri- ja elektroonikaseadmetele 
kohaselt. Tagades toote reeglitepärase 
utiliseerimise, aitate ära hoida võimalikke 
keskkonda ja tervist mõjutavaid negatiivseid 
tagajärgi, mis selle toote ebakorrektse käitlemise 
tõttu võivad tekkida. Materjalide taastöötlemine 
aitab säästa loodusressursse. Täpsema teabe 
saamiseks toote taastöötlemise kohta võtke 
ühendust kohaliku linnavalitsuse, lähedalasuva 
jäätmekäitluse teenusepunkti või kauplusega, 
kust selle toote ostsite.

Kasutatud akude 
käitlemine (kehtib 
Euroopa Liidus ja 
teistes Euroopa riikides, 
kus on eraldi toimivad 
kogumissüsteemid)

See sümbol akul või pakendil näitab, et tootega 
kaasasolevat akut ei tohi olmejäätmetena 
käidelda.
Teatud akudel võidakse seda sümbolit kasutada 
koos keemilise sümboliga. Elavhõbeda (Hg) või 
tina (Pb) keemiline sümbol lisatakse, kui aku 
sisaldab enam kui 0,0005% elavhõbedat või 
0,004% tina.
Tagades akude reeglitepärase utiliseerimise, 
aitate ära hoida võimalikke keskkonda ja tervist 
mõjutavaid negatiivseid tagajärgi, mis aku 
ebakorrektse käitlemise tõttu võivad tekkida. 
Materjalide taastöötlemine aitab säästa 
loodusressursse.

Toodete puhul, mis nõuavad ohutuse, jõudluse 
või andmete terviklikkuse tõttu alalist ühendust 
kaasatud akuga, tohib akut vahetada vaid 
kvalifitseeritud hoolduspersonal.
Aku reeglitepärase käitlemise tagamiseks 
viige toode kasutusea lõppedes spetsiaalsesse 
kogumispunkti, kus see taastöödeldakse 
elektri- ja elektroonikaseadmetele kohaselt.



Kõigi teiste akude puhul vaadake jaotist, kus 
räägitakse aku ohutust eemaldamisest tootest. 
Viige aku spetsiaalsesse kogumispunkti, kus 
see taastöödeldakse kasutatud akudele kohaselt.

Toote või aku taastöötlemise kohta lisateabe 
saamiseks võtke ühendust kohaliku 
linnavalitsuse, lähedalasuva jäätmekäitluse 
teenusepunkti või kauplusega, kust selle toote 
ostsite.

Selle toote on tootnud Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. 
Elektromagnetilise ühilduvuse ja toote ohutusega 
tegelev volitatud esindaja: Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Saksamaa. Mis tahes teenuse või garantiiga 
seotud küsimuses võtke palun ühendust 
aadressidel, mis on antud eraldi teenuse- või 
garantiidokumentides.

Ettevaatusabinõud
• Seadme töötingimused on 220–240 V 

vahelduvvoolu, 50/60 Hz. Veenduge, et seadme 
tööpinge on identne kohaliku toiteallikaga.

• Tulekahju või elektrilöögi vältimiseks ärge 
asetage seadmele vedelikega täidetud anumaid, 
näiteks vaase.

• Paigaldage seade nii, et hädaolukorras saab 
toitejuhtme viivitamatult seinakontaktist 
eemaldada.

Ettevaatusabinõud

Seadet on testitud ja see on tunnistatud 
vastavaks elektromagnetilise ühilduvuse 
direktiivis toodud nõuetele alla 3 meetri 
pikkuse juhtme kasutamisel.

Paigaldamine
• Asetage mängija piisava ventilatsiooniga 

kohta, et mängija üle ei kuumeneks.
• Ärge asetage mängijat pehmele pinnale, 

nt vaibale, mis võib takistada 
ventilatsiooniavasid.

• Ärge paigaldage mängijat suletud ruumi, 
näiteks raamaturiiulisse või sarnasesse kohta.

• Ärge asetage mängijat soojusallikate lähedale 
või kohta, kus on otsene päikesevalgus, palju 
tolmu või mehaaniliste põrutuste võimalus.

• Ärge kasutage mängijat välitingimustes, 
sõidukites, laevades ega muudes veesõidukites.

• Kui mängija tuuakse külmast sooja või 
paigaldatakse väga niiskesse ruumi, võib 
niiskus kondenseeruda mängija sisse 
läätsedele. Sellisel juhul ei pruugi mängija 
korralikult töötada. Eemaldage ketas ja 
jätke mängija sisse umbes pooleks tunniks 
kuni tunniks, et niiskus aurustuks.

• Ärge paigaldage mängijat kaldu. See on 
mõeldud kasutamiseks ainult 
horisontaalasendis.

• Ärge asetage esipaneeli ette metallesemeid. 
See võib piirata raadiolainete vastuvõttu.

• Ärge asetage mängijat kohta, kus kasutatakse 
meditsiiniseadmeid. See võib põhjustada 
meditsiiniseadmete talitlushäireid.

• Kui kasutate südamestimulaatorit või 
muud meditsiiniseadet, pidage enne 
traadita LAN-i funktsiooni kasutamist 
nõu arsti või meditsiiniseadme tootjaga.

• Mängija paigaldamisel ja kasutamisel peab 
minimaalne vahekaugus mängija ja inimese 
keha (sh jäsemed: käelabad, randmed, 
jalalabad ja pahkluud) vahel olema vähemalt 
20 cm.

• Ärge asetage mängija peale raskeid või 
kõikuvaid esemeid.

• Ärge sisestage kettasahtlisse muid esemeid 
kui kettaid. Selline teguviis võib kahjustada 
mängijat või eset.
3
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• Mängija liigutamisel võtke ketas välja. 
Vastasel juhul võite ketast kahjustada.

• Eemaldage mängija liigutamisel 
vahelduvvoolu toitejuhe (toiteallikas) 
ja kõik muud kaablid mängija küljest.

Toiteallikad
• Mängija on vahelduvvoolu võrgus seni, 

kuni seda pole seinakontaktist eemaldatud, 
isegi kui mängija ise on välja lülitatud.

• Kui te ei kasuta mängijat pikemat aega, 
eemaldage see kindlasti seinakontaktist. 
Vahelduvvoolu toitejuhtme (toiteallika) 
eemaldamiseks võtke tõmbamiseks kinni 
pistikust, mitte juhtmest.

• Vahelduvvoolu toitejuhtme (toiteallika) 
kahjustuste vältimiseks järgige järgmiseid 
punkte. Ärge kasutage vahelduvvoolu 
toitejuhet (toiteallikat), kui see on 
kahjustatud, kuna see põhjustab elektrilöögi 
või tulekahju ohtu.
– Ärge survestage vahelduvvoolu toitejuhet 

(toiteallikat) mängija ja seina, riiuli jne 
vahel.

– Ärge asetage midagi rasket vahelduvvoolu 
toitejuhtmele (toiteallikale) ega tõmmake 
vahelduvvoolu toitejuhtmest 
(toiteallikast) endast.

Helitugevuse reguleerimine
Ärge suurendage helitugevust, kui kuulate 
osa, kus helitugevuse tase on väga madal või 
helisignaal puudub. Vastasel juhul võite suure 
helitugevusega osa esitamisega kahjustada 
oma kõrvu ja kõlareid.

Puhastamine
Puhastage korpust, paneeli ja juhtnuppe 
pehme riidega. Ärge kasutage abrasiivset 
svammi, küürimispulbrit või lahustit, 
näiteks alkoholi või bensiini.

Puhastuskettad, ketta/läätse puhastid
Ärge kasutage puhastuskettaid ega ketta/läätse 
puhasteid (sh niisked või pihustatavad). Need 
võivad põhjustada seadme talitlushäireid.

Osade vahetamine
Mängija remontimisel võib vahetatud osad 
taaskasutuse või ümbertöötlemise eesmärgil 
kokku koguda.

Pistikuga HDMI OUT ühendamine
Järgige järgmiseid juhiseid, kuna vale 
käsitsemine võib pistikut HDMI OUT ja 
konnektorit kahjustada.
• Ühitage hoolikalt mängija tagaküljel olev 

pistik HDMI OUT ja HDMI-konnektor, 
kontrollides nende kujusid. Veenduge, et 
konnektor ei oleks tagurpidi või kaldus.

• Eemaldage kindlasti HDMI-kaabel mängijat 
liigutades.

• Hoidke HDMI-kaablit ühendades või 
eemaldades HDMI-konnektorit sirgelt. 
Ärge väänake ega suruge HDMI-
konnektorit jõuga pessa HDMI OUT.

3D-video vaatamine
Osadel inimestel võib 3D-videote vaatamisega 
kaasneda ebamugavustunne (nt tuleb silmi 
kissitada, tekib väsimus või iiveldus). Sony 
soovitab kõigil vaatajatel 3D-videote 
vaatamisel regulaarseid pause teha. Vajalike 
pauside pikkus ja sagedus on inimestel erinev. 
Tehke seda oma mugavuse järgi. Kui tunnete 
ebamugavust, lõpetage 3D-video vaatamine, 
kuni ebamugavustunne kaob. Vajaduse 
korral pidage nõu arstiga. Vaadake ka (i) 
kasutusjuhendit ja/või tootega kasutatavate 
seadmete või Blu-ray Disci sisu hoiatusteadet 
ning (ii) meie veebisaiti*, kust leiate uusimat 
teavet. Väikeste (eriti alla 6-aastaste) laste 
nägemine ei ole veel välja arenenud. Enne kui 
lubate väikestel lastel vaadata 3D-videoid, 
pidage nõu arstiga (nt lastearsti või 
silmaarstiga). 



Täiskasvanud peavad lapsi juhendama 
veendumaks, et jälgitakse ülaltoodud 
soovitusi.
* http://www.sony-europe.com/myproduct/

Kui teil on mängija kohta küsimusi või 
sellega probleeme, võtke ühendust lähima 
Sony edasimüüjaga.

Kopeerimiskaitse
Arvestage, et nii Blu-ray Disc™-idel 
kui DVD-andmekandjatel on täiustatud 
sisukaitsesüsteemid. Need süsteemid nimega 
AACS (Advanced Access Content System) 
ja CSS (Content Scramble System) võivad 
taasesitusel, analoogväljastamisel ja muude 
sarnaste funktsioonide kasutamisel sisaldada 
teatud piiranguid. Toote kasutus ja kehtivad 
piirangud võivad sõltuvalt ostukuupäevast 
erineda, kuna AACS-i juhtkond võib pärast 
ostmist kehtestada uued piirangud või 
olemasolevaid muuta.

Cinavia teatis 

See toode kasutab osade äriliselt toodetud filmide 
ja videote ning nende heliribade volitamata 
koopiate kasutamise piiramiseks Cinavia 
tehnoloogiat. Kui tuvastatakse volitamata 
koopia keelatud kasutamine, kuvatakse teade 
ja taasesitus või kopeerimine katkestatakse. 

Cinavia tehnoloogia kohta leiate lisateavet 
Cinavia võrgus olevast tarbija teabekeskusest 
aadressil http://www.cinavia.com. Kui soovite 
Cinavia kohta lisateavet posti teel, saatke 
postkaart oma postiaadressiga sellele aadressile: 
Cinavia Consumer Information Center, 
P.O. Box 86851, San Diego, CA, 92138, USA.

Autoriõigused ja kaubamärgid
• AVCHD ja logo AVCHD-vorming 3D/

Progressive on ettevõtete Panasonic 
Corporation ja Sony Corporation 
kaubamärgid.

• Java on ettevõtte Oracle ja/või selle 
sidusettevõtete kaubamärk.

• , XMB ja xross media bar on ettevõtete 
Sony Corporation ja Sony Computer 
Entertainment Inc. kaubamärgid.

• See toode sisaldab kõrglahutusega 
multimeediumliidese (HDMI™) 
tehnoloogiat. HDMI, HDMI logo ja 
kõrglahutusega multimeediumliides 
on ettevõtte HDMI Licensing LLC 
registreeritud kaubamärgid USA-s ja 
teistes riikides.

• Logod Blu-ray Disc, DVD+RW, DVD-RW, 
DVD+R, DVD-R, DVD VIDEO, Super 
Audio CD ja CD on kaubamärgid.

• BD-LIVE, logo BD-LIVE ja BONUSVIEW 
on ettevõtte Blu-ray Disc Association 
kaubamärgid.

• Blu-ray 3D ja Blu-ray 3D logo on ettevõtte 
Blu-ray Disc Association kaubamärgid.

• x.v.Colour ja logo x.v.Colour on ettevõtte 
Sony Corporation kaubamärgid.

• BRAVIA on ettevõtte Sony Corporation 
kaubamärk.

• PhotoTV HD ja logo PhotoTV HD on 
ettevõtte Sony Corporation kaubamärgid.

• MPEG Layer-3 helikodeerimise tehnoloogia 
ja patent on litsentsitud ettevõtetelt 
Fraunhofer IIS ja Thomson.

• See toode sisaldab ettevõtte Verance 
Corporation litsentsi alusel kasutatavat 
omandiõigustega kaitstud tehnoloogiat 
ja seda kaitseb USA patent 7 369 677 ja 
teised USA-s ja terves maailmas kehtivad 
ja ootelolevad patendid, ning ka sellise 
tehnoloogia teatud aspektidele kehtivad 
autoriõigused ja ärisaladuste kaitse. 
Cinavia on ettevõtte Verance Corporation 
kaubamärk. Autoriõigused 2004–2010 — 
Verance Corporation. Kõik õigused 
kuuluvad Verance'ile. 
Pöördprojekteerimine ja demonteerimine 
on keelatud.

OLULINE TEATIS
Hoiatus! Mängija võib liikumatut 
videopilti või ekraanikuva pilti hoida 
teleriekraanil lõputult. Kui jätate 
liikumatu videopildi või ekraanikuva 
pildi teleriekraanile pikaks ajaks kuvama, 
riskite teleriekraani püsikahjustusega. 
Plasmaekraaniga paneeltelerid ja 
projektsioonitelerid on selle suhtes 
tundlikud.
5
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• Windows Media on ettevõtte Microsoft 
Corporation registreeritud kaubamärk või 
kaubamärk USA-s ja/või teistes riikides. 
See toode sisaldab tehnoloogiat, millele 
kehtivad ettevõtte Microsoft teatud 
intellektuaalse omandi õigused. Selle 
tehnoloogia kasutamine või levitamine 
väljaspool seda toodet on ilma ettevõtte 
Microsoft vastava(te) litsentsi(de)ta 
keelatud.
Sisuomanikud kasutavad Microsoft 
PlayReady™ sisu juurdepääsu tehnoloogiat 
selleks, et kaitsta oma intellektuaalomandit, 
sh autoriõigustega kaitstud sisu. See seade 
kasutab PlayReady-tehnoloogiat, et juurde 
pääseda PlayReady'ga kaitstud sisule ja/või 
WMDRM-iga kaitstud sisule. Kui seade 
ei suuda sisu kasutamisel piiranguid 
korralikult jõustada, võivad sisu omanikud 
taotleda Microsoftilt seadme võime tarbida 
PlayReady'ga kaitstud sisu tühistamist. 
Tühistamine ei tohiks mõjutada kaitsmata 
sisu või sisu, mida kaitsevad muud sisu 
juurdepääsu tehnoloogiad. Sisu omanikud 
võivad teilt nende sisule juurdepääsemiseks 
nõuda PlayReady täiustamist. Kui sellest 
keeldute, ei pääse te täiustamist nõudvale 
sisule juurde.

• Muusika ja videote tuvastustehnoloogiat ja 
sellega seotud andmeid pakkuv Gracenote 
Gracenote®. Gracenote esindab muusika 
tuvastustehnoloogia ja seotud sisu 
kohaletoimetamise tööstusstandardit. 
Lisateavet leiate veebisaidilt 
www.gracenote.com. 
CD, DVD, Blu-ray Disc ja muusika 
ning videoga seotud andmed ettevõttelt 
Gracenote, Inc., autoriõigused © aastast 
2000–tänaseni Gracenote. Gracenote'i 
tarkvara, autoriõigused © aastast 2000–
tänaseni Gracenote. Sellele tootele ja 
teenusele kehtib vähemalt üks Gracenote'ile 
kuuluv patent. Gracenote'i veebisaidilt leiate 
mittetäieliku loendi kehtivatest Gracenote'i 
patentidest. Gracenote, CDDB, MusicID, 
MediaVOCS, Gracenote'i logo ja logo 

tüüp ning logo Powered by Gracenote 
on ettevõtte Gracenote registreeritud 
kaubamärgid või kaubamärgid USA-s ja/
või teistes riikides.

Opera brauser
Opera(r) brauser ettevõttelt Opera Software ASA. 
Autoriõigused 1995–2010 — Opera Software 
ASA. Kõik õigused kaitstud.

• See toode sisaldab SkypeKiti versiooni 3
Autoriõigus 2003–2010, Skype Limited
Pooleliolevad patendid
Skype, seotud kaubamärgid ja logod ning 
sümbol „S” on ettevõtte Skype Limited 
kaubamärgid.

• Wi-Fi®, Wi-Fi Protected Access® ja Wi-Fi 
Alliance® on ühingu Wi-Fi Alliance 
registreeritud kaubamärgid.

• Wi-Fi CERTIFIED™, WPA™, WPA2™ 
ja Wi-Fi Protected Setup™ on ühingu 
Wi-Fi Alliance kaubamärgid.

• Logo Wi-Fi CERTIFIED on ühingu 
Wi-Fi Alliance sertifitseerimislogo.

• Märk Wi-Fi Protected Setup on ühingu 
Wi-Fi Alliance märk.

• DLNA®, DLNA logo ja DLNA 
CERTIFIED™ on ühingu Digital Living 
Network Alliance'i kaubamärgid, 
teenindusmärgid ja sertifitseerimislogod.

• Kõik teised kaubamärgid on nende 
vastavate omanike kaubamärgid.

• Muud süsteemid ja tootenimed on üldiselt 
nende tootjate registreeritud kaubamärgid 
või kaubamärgid. Märkidest ™ ja ® selles 
dokumendis ei räägita.



Lõppkasutaja litsentsi teave

Gracenote'i® lõppkasutaja litsentsileping
See rakendus või seade sisaldab tarkvara 
Emeryville'is, Californias asuvalt ettevõttelt 
Gracenote, Inc. (Gracenote). Gracenote'i pakutav 
tarkvara (Gracenote'i tarkvara) võimaldab sellel 
rakendusel tuvastada plaate ja/või faile ning 
hankida võrgus olevatest serveritest või 
manustatud andmebaasidest (ühise nimega 
Gracenote'i serverid) muusikaga seotud teavet 
(sh nimi, esitaja, lugu ja pealkiri – Gracenote'i 
andmed) ja kasutada teisi funktsioone. 
Gracenote'i andmeid tohib kasutada vaid selle 
rakenduse või seadme lõppkasutajale mõeldud 
spetsiaalsete funktsioonidega.
Nõustute, et kasutate Gracenote'i andmeid, 
Gracenote'i tarkvara ja Gracenote'i servereid vaid 
isiklikuks ja mitteäriliseks otstarbeks. Nõustute, 
et ei määra, kopeeri, kanna üle ega edasta 
Gracenote'i tarkvara või mis tahes Gracenote'i 
andmeid mis tahes kolmandale osapoolele. 
NÕUSTUTE, ET EI KASUTA GRACENOTE'I 
ANDMEID, GRACENOTE'I TARKVARA EGA 
GRACENOTE'I SERVEREID ÜHELGI VIISIL, 
MIDA POLE SELLES DOKUMENDIS 
SELGESÕNALISELT LUBATUD.
Nõustute, et teile Gracenote'i andmete, 
Gracenote'i tarkvara ja Gracenote'i serverite 
kasutamiseks antud lihtlitsents lõpetatakse, 
kui neid piiranguid rikute. Kui teie litsents 
lõpetatakse, nõustute lõpetama kõigi ja mis tahes 
Gracenote'i andmete, Gracenote'i tarkvara ja 
Gracenote'i serverite kasutamise. Gracenote 
säilitab kõik Gracenote'i andmete, Gracenote'i 
tarkvara ja Gracenote'i serverite õigused, sh kõik 
omandiõigused. Gracenote ei pea teile mitte 
ühelgi tingimusel maksma teie esitatud mis tahes 
teabe eest. Nõustute, et Gracenote, Inc. võib selle 
lepingu alusel jõustada enda nimel teie vastu oma 
õigused.
Gracenote'i teenus kasutab statistilistel 
eesmärkidel päringute jälitamiseks ainulaadset 
ID-d. Juhuslikult määratud numbrilise ID 
eesmärk on võimaldada Gracenote'i teenusel 
loendada päringuid teadmata, kes te olete. 
Lisateavet vaadake veebilehelt, kust leiate 
Gracenote'i teenuse privaatsuseeskirja.
Gracenote'i tarkvara ja iga Gracenote'i andmete 
üksus litsentsitakse teile VALMISKUJUL. 
Gracenote ei anna teile otseseid ega kaudseid 
garantiisid, mis puutub Gracenote'i serveritest 
pärinevate mis tahes Gracenote'i andmete 
täpsusesse. Gracenote jätab endale õiguse 
Gracenote'i serveritest andmeid kustutada või 
muuta andmete kategooriaid mis tahes põhjusel, 

mida Gracenote piisavaks peab. Puudub garantii, 
et Gracenote'i tarkvaras või Gracenote'i serverites 
ei esine vigu või et Gracenote'i tarkvara või 
Gracenote'i serverite töös ei esine katkestusi. 
Gracenote ei ole kohustatud teile pakkuma 
uusi täiustatud või täiendavaid andmetüüpe 
ega kategooriaid, mida Gracenote võib tulevikus 
pakkuda, ja võib vabalt teenuste pakkumise mis 
tahes ajal peatada.
GRACENOTE ÜTLEB LAHTI KÕIKIDEST 
OTSESTEST VÕI KAUDSETEST 
GARANTIIDEST, SH (KUID MITTE AINULT) 
KAUDSED GARANTIID KAUBANDUSLIKELE 
NÕUETELE JA EESMÄRGILE VASTAVUSE, 
NIME JA RIKKUMATUSE KOHTA. 
GRACENOTE EI ANNA GARANTIID 
TULEMUSTE KOHTA, MIS TULENEVAD 
GRACENOTE'I TARKVARA VÕI MIS TAHES 
GRACENOTE'I SERVERI TEIEPOOLSEST 
KASUTUSEST. MITTE ÜHELGI TINGIMUSEL 
EI OLE GRACENOTE KOHUSTATUD TEILE 
TASUMA MIS TAHES PÕHJUSEL VÕI 
JUHUSLIKULT TEKKINUD KAHJUDE VÕI 
MIS TAHES KAOTATUD VÕI SAAMATA 
JÄÄNUD TULUDE EEST.
© Gracenote, Inc. 2009
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Osade ja juhtnuppude juhend

A [/1 (sees/ootel)
Lülitab mängija sisse või määrab 
ooterežiimile.

B Kettasahtel

C Esipaneeli ekraan
N, X: süttib taasesituse või 
pausi ajal.

: süttib korduse seadistuse 
aktiveerimisel.

: süttib 720p/1080i/1080p 
videosignaalide väljastamisel.

D Z (avamine/sulgemine)

E N (esitamine)

F x (seiskamine)

G  (USB) pistik
Ühendage USB-seade sellesse 
pistikusse.

H Kaugjuhtimisandur

Kettasahtli lukustamine (lastelukk)
Kettasahtlit on võimalik lukustada, 
et ennetada selle juhuslikku avamist.
Kui mängija on sisse lülitatud, hoidke 
vähemalt 10 sekundit all mängijal olevat 
nuppu N. Kettasahtel on lukustatud 
või lukustamata.

Pehmed puutenupud/näidikud
Need nupud (4, 5 ja 6) töötavad 
pehme puutenupu näidikute süttimisel.
Näidikud saate sisse/välja lülitada, kui 
lülitate sisse funktsiooni [Dimmer] 
(Hämardamine) seadistuses [System 
Settings] (Süsteemi sätted) (lk 33).

b
Need nupud reageerivad õrnale puudutamisele. 
Ärge vajutage neid suure jõuga.

z
Need nupud töötavad ka siis, kui lülitate 
indikaatorid välja, määrates funktsiooni 
[Dimmer] (Hämardamine) olekuks [Off] 
(Väljas).

Esipaneel
9
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A LINE OUT (VIDEO) pistik

B DIGITAL OUT (COAXIAL) pistik

C Ventilatsiooniavad

D DIGITAL OUT (OPTICAL) pistik

E LINE OUT (R-AUDIO-L) pistikud

F HDMI OUT 1 pistik

G HDMI OUT 2 pistik

H  (USB) pistik

I LAN (100)-liides

Tagapaneel



Kaugjuhtimispuldil saadaolevad 
funktsioonid on sõltuvalt kettast 
või olukorrast erinevad.

z
Nuppudel number 5, AUDIO, 2 + ja N on 
puutetundlik punkt. Puutetundlikud punktid 
toimivad mängija kasutamisel viitena.

A Z
Avab või sulgeb kettasahtli.

-TV- t
Vahetab TV ja muude sisendallikate 
vahel.

-TV- [/1 (sees/ootel)
Lülitab TV sisse või määrab 
ooterežiimile.

[/1 (sees/ootel)
Lülitab mängija sisse või määrab 
ooterežiimile.

B Numbrinupud (0–9)
Sisestab pealkirja/peatüki 
numbrid jne.

2 +/–
Reguleerib TV helitugevust.

 (vaigistamine) 
Lülitab heli ajutiselt välja.

AUDIO (lk 31)
Valib keele, kui BD-ROM-id/DVD-
videod on salvestatud erinevates 
keeltes. 
Valib CD loo.

3D (lk 22)
Teisendab 2D-sisu simuleeritud 
3D-sisuks, kui 3D-ga ühilduvad 
seadmed on ühendatud.

SUBTITLE (lk 32)
Valib subtiitrite keele, kui BD-ROM-
ile/DVD-videole on salvestatud 
erinevates keeltes subtiitrid.

C Värvilised nupud (punane/
roheline/kollane/sinine)
Interaktiivsete funktsioonide 
kiirklahvid.

D TOP MENU
Avab või sulgeb BD või DVD 
ülamenüü.

SEN
Avab võrguteenuse Sony 
Entertainment Network™.

Kaugjuhtimispult
11
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POP UP/MENU
Avab või sulgeb BD-ROM-i 
hüpikmenüü või DVD menüü.

OPTIONS (lk 22)
Ekraanile ilmub valikumenüü.

HOME
Siseneb mängija avamenüüsse.
Kuvab tapeedi avamenüü kategooria 
ikooni vajutamisel.

RETURN
Naaseb eelmisele ekraanile.

</M/m/,
Tõstab kuvaüksuse valimiseks esile.

Keskmine nupp (ENTER)
Sisestab valitud üksuse.

E ./> (eelmine/järgmine)
Liigub eelmise/järgmise peatüki, 
loo või faili juurde.

/  (taasesitus/edasi)
Taasesitab praeguse stseeni lühidalt 
10 sekundi ulatuses / kerib praeguse 
stseeni lühidalt 15 sekundi ulatuses 
edasi.

m/M (kiire/aeglane/
stoppkaader)
• Kerib ketast tagasi/edasi, kui 

seda vajutatakse taasesituse ajal. 
Otsimise kiirus muutub iga kord, 
kui vajutate seda nuppu videote 
taasesituse ajal.

• Esitab aegluubis, kui vajutate 
nuppu pausirežiimis kauem kui 
üks sekund.

• Esitab sisu ühe kaadri haaval, kui 
vajutatakse pausirežiimis lühidalt.

z
Blu-ray 3D Disci taasesitamine aegluubis 
või ühe kaadri haaval pole saadaval.

N
Käivitab või taaskäivitab taasesituse.

DISPLAY (lk 19)
Kuvab teleriekraanil taasesituse ja 
veebi sirvimise teabe.

X
Peatab või taaskäivitab taasesituse.

x
Peatab taasesituse ja peab meeles 
peatumiskoha (jätkamiskoht).
Video/loo jätkamiskoht on viimane 
esitatud koht või fotokausta viimane 
foto.

Avamenüü ilmub nupu HOME 
vajutamisel. Valige kategooria, 
kasutades nooli </,. Valige üksus, 
kasutades nooli M/m, ja vajutage seejärel 
nuppu ENTER.

 [Setup] (Seadistus): reguleerib 
mängijaga seotud seadistusi.

 [Photo] (Foto): kuvab fotod.
 [Music] (Muusika): esitab muusikat.
 [Video]: esitab videoid.
 [Network] (Võrk): kuvab 

võrguüksused.

Avamenüü ekraan

Üksus Kategooria



Ühendused ja seadistused

1. samm: mängija ühendamine

Ärge ühendage toitejuhet enne kõikide muude ühenduste loomist.
Kaasasolevate tarvikute jaoks vaadake jaotist Kaasasolevad tarvikud (lk 41).

Valige vastavalt teleril olevatele sisendpistikutele üks järgmistest ühendusviisidest.
Sobitage ühendamisel pistiku ja pesa värvid.

*1 Vt Kaasasolevad tarvikud (lk 41)

b
Ärge ühendage mängijat VCR-i kaudu. VCR-i kaudu edastatud videosignaalid võivad mõjutada 
autoriõigusekaitse süsteeme ja moonutavad teleri pilti.

Teleriga ühendamine

Kõrgkvaliteet

Standardkval-
iteet

Suure kiirusega HDMI 
kaabel*1 (ei kuulu komplekti)

Heli-/videokaabel*1
13
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Valige vastavalt AV-võimendil (vastuvõtja) olevatele sisendpistikutele üks järgmistest 
ühendusviisidest. Kui valite A või B, tehke seadistuses [Audio Settings] 
(Heliseadistused) vastavad valikud (lk 30).

AV-võimendiga (vastuvõtja) ühendamine

t Määrake [BD Audio MIX Setting] (BD helimiksimise seadistus) (lk 30).

Suure kiirusega HDMI kaabel 
(ei kuulu komplekti)

*1

*2

Suure kiirusega HDMI kaabel*1 
(ei kuulu komplekti)

Koaksiaalne digitaalne kaabel 
(ei kuulu komplekti)

t Määrake [Dolby Digital]*3/[DTS]*4 (lk 31).

Optiline digitaalkaabel 
(ei kuulu komplekti)

või

Heli-/videokaabel*5



Teave AV eraldusrežiimi kohta
See režiim võimaldab väljastada 
videosignaalid pistiku HDMI OUT 1 
ja helisignaalid pistiku HDMI OUT 2 
kaudu (lk 33).
Näide.
Alloleval joonisel on ühendatud teler 
(3D-ga ühilduv) ja AV-võimendi 
(3D-ga mitteühilduv).

*1 Kasutage suure kiirusega HDMI kaablit. 
Soovitatav on kasutada Sony HDMI kaablit 
(saadaval alates veebruarist 2012 lähima 
Sony edasimüüja käest või kohalikus 
volitatud Sony teeninduses; osanumber 
1-834-169-22) või ekvivalenti.

*2 3D vaatamise nautimiseks ühendage 
teler ja AV-võimendi, mis on mõlemad 
3D-ga ühilduvad.

*3 Toodetud ettevõtte Dolby Laboratories 
litsentsi alusel.
Dolby, Pro Logic ja topelt-D sümbolid on 
ettevõtte Dolby Laboratories kaubamärgid.

*4 Toodetud järgmiste USA patentide 
litsentside alusel: 5 956 674; 5 974 380; 
6 226 616; 6 487 535; 7 212 872; 7 333 929; 
7 392 195; 7 272 567 ja teised USA-s ja 
muus maailmas kehtivad ja ootelolevad 
patendid. DTS-HD, selle sümbol ning 
DTS-HD ja selle sümbol koos on 
registreeritud kaubamärgid ja DTS-HD 
Master Audio on ettevõtte DTS, Inc. 
kaubamärk. Toode sisaldab tarkvara. 
© DTS, Inc. Kõik õigused kaitstud.

*5 Vt Kaasasolevad tarvikud (lk 41)

Teler (3D-ga ühilduv)

AV-võimendi
(3D-ga mitteühilduv)

*1 *1
15
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2. samm: võrguühenduse 
ettevalmistamine

Mängija LAN-liidese ühendamiseks 
kasutage LAN-kaablit.

z
Varjestatud liidese kaabli (LAN-kaabel) 
kasutamine on soovitatav.

Kasutage juhtmeta LAN-i, mis on 
mängijasse sisseehitatud.

z
Kasutage juhtmeta LAN-ruuterit, mis toetab 
802.11b/g või 802.11b/g/n.

Enne võrguseadistuste määramist
Kui juhtmeta LAN-ruuter (pääsupunkt) 
on funktsiooniga Wi-Fi Protected Setup 
(WPS) ühilduv, saate nupuga WPS 
hõlpsalt võrgu seadistada.
Teisel juhul vaadake esmalt üle järgmine 
teave ja kirjutage see allolevatele 
väljadele.
– Võrgu*2 tuvastamiseks kasutatav 

nimi (SSID*1).

SSID*1:

– Kui teie traadita võrk on turvatud, 
kirjutage turvavõti (WEP-võti, 
WPA-võti)*2.

Turvavõti.

*1 SSID (võrguidentifikaator) on nimi, 
millega tuvastatakse teatud traadita võrk.

*2 SSID ja turvavõtme kohta teabe saamiseks 
peate kontrollima oma traadita kohtvõrgu 
(LAN) ruuteri seadistust. 
Üksikasjad.

– Külastage järgmist veebisaiti.
Euroopa riikide klientidele
http://support.sony-europe.com/

– Vaadake traadita kohtvõrgu (LAN) 
ruuteriga kaasasolevat kasutusjuhendit.

– Pidage nõu traadita kohtvõrgu (LAN) 
ruuteri tootjaga.

Juhtmega seadistus

Juhtmeta seadistus

LAN-kaabel
(ei kuulu komplekti)

Lairibaruuter ADSL-modem/
kaabelmodem

Internet

Juhtmeta 
LAN-ruuter

ADSL-modem/
kaabelmodem

Internet

LAN-kaabel
(ei kuulu komplekti)



3. samm: Easy Setup

1 Sisestage kaks R6 (suurus AA) patareid, 
sobitades patarei otsad 3 ja # 
patareikambri sees olevate 
märgistustega.

2 Ühendage mängija vooluvõrku.

3 Vajutage mängija sisselülitamiseks 
nuppu [/1.

4 Lülitage teler sisse, seejärel lülitage 
teleri sisendi valijat, et mängija 
signaal ilmuks teleriekraanile.

5 Tehke [Easy Setup] (Lihtne seadistus).
Põhiseadistuste tegemiseks järgige 
ekraanil kuvatavaid juhiseid, 
kasutades nooli </M/m/, ja 
kaugjuhtimispuldi nuppu ENTER.Esmakordne sisselülitamine

Oodake natuke aega, kuni mängija 
lülitub sisse ja käivitab funktsiooni 
[Easy Setup] (Lihtne seadistus).

vahelduvvoolu pistikupessa

ENTER

</M/m/,
17
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Taasesitus

Plaadi esitus

Teavet esitatavate plaatide kohta leiate 
jaotisest „Esitatavad kettad” (lk 41).

1 Lülitage teleril sisendi valijat, et 
mängija signaal ilmuks teleriekraanil.

2 Vajutage nuppu Z ja asetage ketas 
sahtlisse.

3 Kettasahtli sulgemiseks vajutage 
nuppu Z.
Taasesitus algab.
Kui taasesitus ei alga automaatselt, 
valige ikoon  kategoorias  
[Video],  [Music] (Muusika) või 

[Photo] (Foto) ja vajutage nuppu 
ENTER.

Osadel logoga* BD-LIVE BD-ROM-idel 
on lisasisu ja muid andmeid, mida saab 
kasutamiseks alla laadida.

*

1 Ühendage USB-mäluseade mängija 
tagaküljel olevasse USB-pessa (lk 10).
Kasutage kohaliku mäluruumina 
1 GB või suuremat USB-mäluseadet.

2 Valmistage ette BD-LIVE-i kasutamine 
(ainult BD-LIVE-i puhul).
• Ühendage mängija võrku (lk 16).
• Määrake sätte [BD Internet 

Connection] (BD internetiühendus) 
olekuks [Allow] (Luba) (lk 32).

3 Sisestage BONUSVIEW/BD-LIVE-sisuga 
BD-ROM.
Kasutusviis võib sõltuvalt kettast 
erineda. Vaadake kettaga 
kaasasolevat kasutusjuhendit.

z
USB-mäluseadmelt andmete kustutamiseks 
valige menüüs  [Video] käsk [Erase BD 
Data] (Kustuta BD andmed) ja vajutage 
nuppu ENTER. Kõik buda-kaustas olevad 
andmed kustutatakse.

Saate nautida logoga* Blu-ray 3D 
Blu-ray 3D Disci.

*

1 Valmistage ette Blu-ray 3D Disci 
taasesitus.
• Ühendage mängija suure kiirusega 

HDMI kaabli abil 3D-ga 
ühilduvate seadmetega.

• Seadistage menüüs [Screen 
Settings] (Ekraaniseadistused) 
valikud [D Output Setting] (3D-
väljundi seadistus) ja [TV Screen 
Size Setting for 3D] (Teleriekraani 
suurus 3D puhul) (lk 29).

2 Sisestage Blu-ray 3D Disc.
Kasutusviis võib sõltuvalt kettast 
erineda. Vaadake kettaga 
kaasasolevat kasutusjuhendit.

z
Lisateavet leiate ka teleri ja ühendatud 
seadmega kaasasolevast kasutusjuhendist.

Funktsiooni BONUSVIEW/
BD-LIVE nautimine

Esitatav pool suunaga alla

Blu-ray 3D nautimine



Saate kontrollida taasesituse teavet jms, 
vajutades nuppu DISPLAY.
Kuvatud teave erineb sõltuvalt ketta 
tüübist ja mängija olekust.

Näide. BD-ROM-i esitamisel

A Väljunderaldusvõime / video 
sagedus

B Pealkirja number või nimi
C Praegu valitud heliseadistus
D Saadaolevad funktsioonid (  

nurk,  heli,  subtiitrid)
E Taasesituse teave

Kuvatakse esitusrežiim, 
esituse olekuriba, ketta tüüp, 
videokoodek, bitijada kiirus, 
korduse tüüp, möödunud aeg 
ja kogu esitusaeg

F Peatüki number
G Praegu valitud nurk

Esitamine USB-seadmest

Saate ühendatud USB-seadmest 
esitada video-/muusika-/fotofaile.
Esitatavate USB-seadmete kohta 
lisateabe saamiseks vaadake jaotist 
„Esitatavad failitüübid” (lk 42).

1 Ühendage USB-seade mängijal 
olevasse USB-pessa (lk 9).
Enne ühendamist vaadake 
USB-seadmega kaasasolevat 
kasutusjuhendit.

2 Valige avamenüüst [Video], 
[Music] (Muusika) või [Photo] 

(Foto), kasutades nooli </,.

3 Valige [USB device (front)] 
(USB-seade (eesmine)), kasutades 
nooli M/m, ja vajutage nuppu ENTER.

Esitamine võrgu kaudu

On justkui värav, mille kaudu tuuakse 
Interneti-sisu ja erinevat meelelahutust 
otse teie seadmesse.

z
• Mõnikord on Interneti-sisu esitamiseks 

vaja arvuti abil registreeruda.
• Osa Interneti-sisu ei pruugi osades 

piirkondades/riikides saadaval olla.

Esituse teabe kuvamine

Funktsiooni Sony Entertainment 
Network (SEN) nautimine
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1 Ühendage mängija võrku (lk 16).

2 Vajutage nuppu SEN.

3 Valige Interneti-sisu ja erinevat 
meelelahutust, kasutades nooli 
</M/m/, ja vajutage nuppu 
ENTER.

Juhtpaneeli kasutamine video 
voogedastuse ajal
Juhtpaneel kuvatakse videofaili 
käivitamisel. Kuvatud üksused võivad 
sõltuvalt Interneti-teenuse pakkujast 
erineda. 
Uuesti kuvamiseks vajutage nuppu 
DISPLAY.

A Juhtnuppude kuvamine
Taasesituse juhtnuppude 
kasutamiseks vajutage nooli 
</M/m/, või nuppu ENTER.

B Esituse olekuriba
Olekuriba, hetkeasukohta näitav 
kursor, esitusaeg, videofaili kestus

C Võrguolek
 näitab traadita ühenduse 

signaali tugevust.
 näitab juhtmeühenduse 

olemasolu.
D Võrgu edastuskiirus
E Järgmise videofaili nimi
F Praegu valitud videofaili nimi

Mängija (DLNA-mängija) saab võrgu 
kaudu esitada mõnes muus DLNA-ga 
ühilduvas tootes (DLNA-server) olevaid 
video-/muusika-/fotofaile.

1 Valmistage ette DLNA kasutamine.
• Ühendage mängija võrku (lk 16).
• Valmistage ette muud vajalikud 

DLNA-ga ühilduvad tooted. 
Vaadake tootega kaasasolevat 
kasutusjuhendit.

2 Valige DLNA-serveri ikoon avamenüü 
valikust [Video],  [Music] 
(Muusika) või  [Photo] (Foto).

3 Valige esitatav fail, kasutades 
nooli M/m ja vajutage nuppu ENTER.

Mängija juhtimine muu toote 
(renderdaja) abil
Mängijas DLNA-serveri faile esitades 
saate taasesituse juhtimiseks kasutada 
DLNA kaugjuhtimispuldiga ühilduvat 
toodet (telefon jne).

z
Vaadake DLNA kaugjuhtimispuldiga 
kaasasolevat kasutusjuhendit.

Failide esitamine koduvõrgus (DLNA)

Server
Mängija

Server

Kaugjuhtimispult

Renderdaja



Mängijaga (PARTY võõrustaja) saate 
muusikafaile esitada mitmes ruumis 
samaaegselt, kasutades Sony tooteid 
(PARTY külaline), mis ühilduvad DLNA 
ja funktsiooniga PARTY STREAMING 
ning vastupidi.

1 Valmistage ette funktsiooni PARTY 
STREAMING kasutamine.
• Ühendage mängija võrku (lk 16).
• Ühendage funktsiooniga PARTY 

STREAMING ühilduvad tooted 
võrku.

2 Valige lugu avamenüü valikust 
[Music] (Muusika).

3 Valige valikumenüü käsk [Start PARTY] 
(Käivita PARTY).

Funktsiooniga PARTY liitumine 
(ainult PARTY külalise puhul)
Valige  [PARTY] menüüst 

[Music] (Muusika) ja seejärel 
PARTY külalisseadme ikoon.

PARTY sulgemine
Valige valikumenüü käsk [Close 
PARTY] (Sule PARTY).

z
Funktsiooniga PARTY STREAMING 
ühilduvate toodete müük ja valik on 
sõltuvalt piirkonnast erinev.

Gracenote'i tehnoloogia abil leiate 
sisuteavet ja saate otsida ka seotud teavet.

1 Ühendage mängija võrku (lk 16).

2 Sisestage ketas, millelt soovite otsida.
• Video: ainult BD-ROM-i või 

DVD-ROM-i puhul
• Muusika: ainult CD-DA puhul

3 Valige  [Video] või  [Music] 
(Muusika), kasutades nooli </,.

4 Valige  [Video Search] (Video otsing) 
või [Music Search] (Muusikaotsing), 
kasutades nooli M/m, ja vajutage 
nuppu ENTER.
Kuvatakse teave sisu kohta.

Näide. Loend valitud näitleja tööde 
kohta

A Sisu üksikasjad
Kuvatakse loend seotud teabega, nagu 
pealkiri, näitlejad, lugu või esitaja.

B Playback History
Kuvatakse pealkiri BD-ROM-i/
DVD-ROM-i/CD-DA taasesituse 
ajaloost.

Sama muusika esitamine 
erinevates ruumides 
(PARTY STREAMING)

PARTY 
võõrustaja

PARTY külaline

PARTY külaline

Teabe otsimine video/
muusika kohta
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C Search History
Kuvatakse otsinguajaloo loend.

Täiendava seotud teabe otsimine
Valige loenditest üksus ja seejärel 
otsinguks kasutatav teenus.

Võimalikud valikud

Erinevad seadistused ja taasesituse 
toimingud on saadaval, kui vajutate 
nuppu OPTIONS. Saadaolevad üksused 
erinevad sõltuvalt olukorrast.

Tavapärased valikud

Ainult [Video]

Üksus Üksikasjad

Repeat Setting 
(Kordamise 
seadistus)

Aktiveerib korduse 
režiimi.

3D Menu 
(3D menüü)

• Simulated 3D: 
Reguleerib 
simuleeritud 
3D-efekti.

• 3D Depth 
Adjustment: 
Reguleerib 3D-
kujutise sügavust.

Play/Stop 
(Esita/peata)

Käivitab või seiskab 
taasesituse.

Play from start 
(Esita algusest)

Esitab üksuse algusest.

Üksus Üksikasjad
D Output Setting 
(3D-väljundi 
seadistus)

Määrab, kas väljastada 
3D-video automaatselt 
või mitte.

A/V SYNC Reguleerib pildi ja 
heli vahelist viivitust, 
lükates heliväljundit 
pildiväljundi suhtes 
edasi (0 kuni 
120 millisekundit).

Video Settings 
(Video seadistus)

• Picture Quality 
Mode: valib 
pildiseadistused.

• Texture Remaster: 
reguleerib servade 
teravust ja 
üksikasjalikkust.

• Super Resolution: 
parandab 
eraldusvõimet.

• Smoothing: 
vähendab 
ribajaotust ekraanil, 
siludes lamedate 
alade üleminekuid.

• Contrast Remaster: 
kohandab musta 
ja valge astmeid 
automaatselt, et 
ekraan ei oleks liiga 
tume ja kujutis oleks 
moduleeritud.

• Clear Black: 
reguleerib kujutisel 
olevate tumedate 
elementide 
kuvamist. Kõiki 
varje ei tõkestata; see 
annab kenasti 
ümbertöödeldud 
mustad toonid.

Pause (Paus) Peatab taasesituse.
Top Menu 
(Ülamenüü)

Kuvab BD või DVD 
ülemise menüü.

Menu/Popup 
Menu (Menüü/
hüpikmenüü)

Kuvab BD-ROM-i 
hüpikmenüü või 
DVD menüü.

Title Search 
(Pealkirja otsing)

Otsib BD-ROM-idelt/
DVD-videotest 
pealkirja ja alustab 
algusest taasesitust.

Üksus Üksikasjad



Ainult [Music]

Ainult [Photo]

Chapter Search 
(Peatüki otsing)

Otsib peatükki ja 
alustab algusest 
taasesitust.

Angle (Nurk) Vahetab vaatenurki, 
kui BD-ROM-idel/
DVD-videotel on 
salvestamisel kasutatud 
erinevaid vaatenurki.

IP Content NR Pro Reguleerib Interneti-
sisu pildikvaliteeti.

Video Search 
(Video otsing)

Kuvab BD-ROM-i/
DVD-ROM-i 
teabe Gracenote'i 
tehnoloogia põhjal.

Üksus Üksikasjad
Add Slideshow 
BGM 
(Lisa slaidiseansi 
taustamuusika)

Registreerib USB-
mäluseadmel olevad 
muusikafailid 
slaidiseansi 
taustamuusikana.

Start PARTY 
(Käivita PARTY)

Käivitab funktsiooni 
PARTY valitud 
allikaga.
Seda üksust ei 
pruugita sõltuvalt 
allikast kuvada.

Leave PARTY 
(Lahku 
funktsioonist 
PARTY)

Lahkub funktsioonist 
PARTY, milles mängija 
osaleb. Funktsiooni 
PARTY STREAMING 
käitatakse teistes 
osalevates toodetes 
edasi.

Close PARTY 
(Sule PARTY)

Sulgeb funktsiooni 
PARTY, milles mängija 
osaleb. Funktsioon 
PARTY STREAMING 
suletakse kõigis teistes 
osalevates toodetes.

Music Search 
(Muusikaotsing)

Kuvab CD-DA 
teabe Gracenote'i 
tehnoloogia põhjal.

Üksus Üksikasjad

Üksus Üksikasjad

Slideshow Speed 
(Slaidiseansi 
kiirus)

Muudab slaidiesitluse 
kiirust.

Slideshow Effect 
(Slaidiseansi 
efekt)

Määrab slaidiesitluse 
jaoks efekti.

Slideshow BGM 
(Slaidiseani 
taustamuusika)

• Off (Väljas): lülitab 
funktsiooni välja.

• My Music from 
USB (Minu muusika 
USB-lt): seadistab 
funktsioonis [Add 
Slideshow BGM] 
(Lisa slaidiseansi 
taustamuusika) 
registreeritud 
muusikafailid.

• Play from Music 
CD (Esita muusika-
CD-lt): seadistab CD-
DA-del olevad lood.

Switch Display 
(Vaheta ekraani)

Lülitab vaadete [Grid 
View] (Tabelivaade) 
ja [List View] 
(Loendivaade) vahel.

Slideshow 
(Slaidiseanss)

Esitab slaidiesitluse.

Rotate Left 
(Pööra vasakule)

Pöörab fotot 90 kraadi 
vastupäeva.

Rotate Right 
(Pööra paremale)

Pöörab fotot 90 kraadi 
päripäeva.
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Internet

Veebisaitide sirvimine

Saate ühendada Internetiga ja kasutada 
veebisaite.

1 Ühendage mängija võrku (lk 16).

2 Valige avamenüüst  [Network] 
(Võrk), kasutades nooli </,.

3 Valige  [Internet Browser] 
(Interneti-brauser), kasutades 
nooli M/m, ja vajutage nuppu ENTER.

z
Mõned veebisaidi kasutavad funktsioone, 
mida see brauser ei toeta. Mõnda veebisaiti 
ei pruugita korralikult kuvada või need 
ei pruugi töötada.

URL-i sisestamine
Valige valikumenüü käsk [URL entry] 
(URL-i sisestus). Sisestage URL, 
kasutades tarkvara klaviatuuri, ja 
valige seejärel käsk [Enter] (Sisesta).

Vaikimisi alguslehe seadistamine
Kui kuvatud on seadistatav leht, tehke 
valikumenüüs valik [Set as start page] 
(Määra algusleheks).

Eelmisele lehele naasmine
Valige valikumenüü käsk [Previous 
page] (Eelmine leht).
Kui eelmist lehte ei kuvata ka siis, kui 
valite [Previous page] (Eelmine leht), 
tehke valikumenüüs valik [Window List] 
(Akende loend) ja valige loendist leht, 
millele soovite naasta.

Interneti-brauseri sulgemine
Vajutage nuppu HOME.

Veebisaidi teavet saate kontrollida, 
vajutades nuppu DISPLAY.
Kuvatud teave erineb sõltuvalt 
veebisaidist ja lehe olekust.

A Lehe pealkiri
B Lehe aadress
C Kursor

Lingitud saidi vaatamiseks vajutage 
kursori liigutamiseks nooli 
</M/m/, ja vajutage nuppu 
ENTER.

D SSL-i ikoon
Kuvatakse, kui veebisait on turvatud.

E Signaali tugevuse indikaator 
(ainult traadita võrguühendus)

F Edenemisriba/laadimise ikoon
Kuvatakse lehe lugemisel või faili 
allalaadimisel/edastamisel.

G Tekstisisestuse väli
Vajutage nuppu ENTER ja tehke 
valikumenüüs valik [Input] 
(Sisestus), et avada tarkvara 
klaviatuur.

H Kerimisriba
Vajutage lehe kuva muutmiseks 
nuppu </M/m/,.

Interneti-brauseri ekraan



Erinevad seadistused ja toimingud on 
saadaval, kui vajutate nuppu OPTIONS.
Saadaolevad üksused erinevad sõltuvalt 
olukorrast.

Skype'i nautimine

Skype on Interneti-põhine sidetarkvara.
Mängijaga saate nautida Skype'ilt 
Skype'ile videokõnesid/häälkõnesid 
tasuta.

Võimalikud valikud

Üksus Üksikasjad

Browser Setup 
(Brauseri 
seadistus)

• Zoom (Suum): 
suurendatakse või 
vähendatakse kuvatud 
sisu suurust.

• JavaScript Setup 
(JavaScripti seadistus): 
lubab või keelab 
JavaScripti.

• Cookie Setup 
(Küpsiste seadistus): 
määrab, kas brauseri 
küpsiseid vastu võtta 
või mitte.

• SSL Alarm Display 
(SSL-i alarmi ekraan): 
lubab või keelab SSL-i.

Input (Sisestus) Kuvab tarkvara 
klaviatuuri, millega 
veebisaitide sirvimisel 
tähemärke sisestada.

Break 
(Katkestus)

Liigutab kursori teksti 
sisestusväljal järgmisele 
reale.

Delete 
(Kustutamine)

Kustutab teksti 
sisestamisel kursorist 
vasakul oleva tähemärgi.

Window List 
(Akende loend)

Kuvab praegu 
veebisaidil avatud 
akende loendi. 
Võimaldab teil naasta 
eelnevalt kuvatud 
veebisaidile, valides 
vastava akna.

Bookmark List 
(Järjehoidjate 
loend)

Kuvatakse järjehoidjate 
loend.

URL entry (URL-i 
sisestamine)

Võimaldab teil sisestada 
URL-i, kui tarkvara 
klaviatuur on kuvatud.

Previous page/
Next page 
(Eelmine leht / 
järgmine leht)

Liigub eelmisele/
järgmisele lehele.

Cancel loading 
(Tühista 
laadimine)

Peatab lehe laadimise.

Reload (Laadi 
uuesti)

Laadib sama lehe uuesti.

Add to 
Bookmark (Lisa 
järjehoidjatesse)

Lisab praegu kuvatud 
veebisaidi järjehoidjate 
loendisse.

Set as start page 
(Määra 
algusleheks)

Määrab praegu kuvatud 
veebisaidi vaikimisi 
algusleheks.

Open in new 
window (Ava 
uues aknas)

Avab lingi uues aknas.

Character 
encoding 
(Tähemärkide 
kodeerimine)

Määrab tähemärkide 
koodi.

Display 
certificate (Kuva 
sertifikaat)

Kuvab serveri 
sertifikaadid, mis 
saadeti SSL-i toetavatelt 
lehtedelt.

Üksus Üksikasjad

Arvuti
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1 Valmistage ette tarkvara Skype 
kasutamine.
• Ühendage mängija võrku (lk 16).
• Ühendage mikrofoniga 

veebikaamera USB-pistikuga 
(lk 9).

2 Valige avamenüüst  [Network] 
(Võrk), kasutades nooli </,.

3 Valige  [Skype] (Skype), kasutades 
nooli M/m, ja vajutage nuppu ENTER.
Tarkvara Skype esmakordsel 
käivitamisel järgige Skype'i 
kasutamiseks ekraanil kuvatavaid 
juhiseid ja logige sisse. Kui teil ei 
ole oma kontot, looge üks.

z
Saadaolevate veebikaamerate kohta leiate 
lisateavet järgmiselt veebisaidilt.
http://support.sony-europe.com/

Pärast sisselogimist saate teha / vastu 
võtta kõnesid või luua Skype'i sätteid.

A Teie Skype'i nimi
B Signaali tugevuse indikaator 

(ainult traadita võrguühendus)

C Vahekaartide ala
• Contacts (Kontaktid): kuvab 

helistamiseks kontaktid.
• History (Ajalugu): kuvab 

kõneajaloo.
• Tools (Tööriistad): aktiveerib 

kasulikke funktsioone, nagu 
kontaktiotsing.

• Settings (Sätted)

Kõne tegemine
Valige Skype'i menüüst selle kontakti 
ikoon, kellele soovite helistada, ja 
vajutage nuppu ENTER.

Kõne vastuvõtmine
Aktiveerige Skype ja logige sisse.

Skype'i sulgemine
Vajutage nuppu HOME.
Pärast sisselogimist salvestatakse parool 
mängijas Skype'i sulgemisel. Parooli 
kustutamiseks logige enne Skype'i 
sulgemist sellest välja.

Mõne muu kontoga sisselogimine
Valige valikumenüü käsk [Sign Out] 
(Logi välja).
Valige avamenüüst  ja järgige ekraanil 
kuvatavaid juhiseid. 

Skype'i menüü kasutamine

Skype'i ekraan



A Kontakti nimi
B Kontakti video (ainult videokõnede 

puhul)
C Signaalitugevuse indikaator / võrgu 

ülekandekiirus (ainult traadita 
võrguühendus)

D Teie video (ainult videokõnede 
puhul)

E Saadaolevad nupud
Saadaolevad nupud erinevad 
sõltuvalt olukorrast.
• Full screen/Window screen 

(Täisekraan/akende loend): 
muudab ekraanirežiimi.

• Hang Up (Lõpeta)
• Hold/Resume (Ootel/jätka)
• Mute/Unmute (Vaigista/taasta heli)
• Start My Video/Stop My Video 

(Käivita minu video/peata minu 
video): kuvab/peidab teie video.

• Voice call/Video call (Häälkõne/
videokõne)

Erinevad seadistused ja toimingud on 
saadaval, kui vajutate nuppu OPTIONS.
Saadaolevad üksused erinevad sõltuvalt 
olukorrast.

Võimalikud valikud

Üksus Üksikasjad

Switch Display 
(Vaheta 
ekraani)

Muudab ekraani 
kontakti/ajaloo puhul.

Change Status 
(Muuda olekut)

Muudab Skype'i olekut.

Sign Out 
(Logi välja)

Väljub Skype'ist.

About Skype 
(Skype’ist)

Kuvab autoriõiguse 
ekraani.

Help (Spikker) Kuvab Skype'i spikri.
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Seadistused ja reguleerimine

Seadistuskuvade 
kasutamine

Valige avamenüüst  [Setup] 
(Seadistus), kui peate muutma 
mängija seadistusi.
Vaikeseadistused on allajoonitud.

1 Valige avamenüüst  [Setup] 
(Seadistus), kasutades nooli </,.

2 Valige seadistuskategooria ikoon, 
kasutades nooli M/m, ja vajutage 
nuppu ENTER.

Network Update 
(Võrgu värskendus)

Valige [OK] mängija tarkvara 
värskendamiseks võrgu kaudu.

z
• Võrguvärskendusi on soovitatav teha 

umbes iga 2 kuu tagant.
• Teavet värskendamise funktsioonide 

kohta leiate järgmiselt veebisaidilt.
http://support.sony-europe.com/

Ikoon Selgitus

Network Update (Võrgu 
värskendus) (lk 28)
Värskendab mängija 
tarkvara.
Screen Settings (Ekraani 
seadistus) (lk 29)
Seadistab video vastavalt 
ühenduspistikute tüübile.
Audio Settings 
(Heliseadistus) (lk 30)
Seadistab heli vastavalt 
ühenduspistikute tüübile.
BD/DVD Viewing 
Settings (BD/DVD 
vaatamise seadistus) 
(lk 31)
Teeb üksikasjaliku 
seadistuse BD/DVD-
taasesituseks.
Parental Control Settings 
(Vanemliku järelevalve 
seadistus) (lk 32)
Viib läbi üksikasjaliku 
seadistuse vanemliku 
järelevalve funktsiooni 
jaoks.

Music Settings (Muusika 
seadistus) (lk 32)
Viib läbi üksikasjaliku 
seadistuse Super Audio CD 
taasesituseks.
System Settings 
(Süsteemi seadistus) 
(lk 33)
Teeb mängijaga seotud 
seadistused.
Network Settings 
(Võrguseadistus) (lk 34)
Teeb üksikasjalikud 
seadistused Interneti ja 
võrgu kasutamiseks.
Easy Setup (Lihtne 
seadistus) (lk 35)
Käivitab põhiseadistuse 
tegemiseks uuesti lihtsa 
seadistuse funktsiooni.
Resetting 
(Lähtestamine) (lk 35)
Lähtestab mängija 
tehaseseadistustele.

Ikoon Selgitus



Screen Settings 
(Ekraani seadistus)

3D Output Setting (3D-väljundi seadistus)
Auto (Automaatne): tavaolukorras 

valige see.
Off (Väljas): valige see, kui tahate sisu 

kuvada 2D-s.

z
Kui naudite 4K/24p 3D-sisu, määrake valiku 
[3D Output Setting] (3D-väljundi seadistus) 
sätteks [Off] (Väljas).

TV Screen Size Setting for 3D (Teleri ekraani 
suuruse seadistus 3D jaoks)
Seadistab 3D-ga ühilduva teleri ekraani 
suuruse.

TV Type (Teleri tüüp)
16 : 9: valige see, kui ühendate laiekraaniga 

teleri või laiekraani funktsiooniga 
teleri.

4 : 3: valige see, kui ühendate 4 : 3 
kuvasuhtega teleri ilma laiekraani 
funktsioonita.

Screen Format (Ekraani vorming)
Full (Täis): valige see, kui ühendate 

laiekraani funktsiooniga teleri. 4 : 3 
pilt kuvatakse ka laiekraaniga teleril 
kuvasuhtega 16 : 9.

Normal (Tavaline): muudab pildi suurust, 
et ekraani suurus esialgse kuvasuhtega 
sobiks.

DVD Aspect Ratio (DVD kuvasuhe)
Letter Box (Ribapilt): kuvab laia pildi 

mustade ribadega üleval ja all.

Pan & Scan (Panoraamiskannimine): 
kuvab kärbitud äärtega täispikkuses 
pildi üle terve ekraani.

Cinema Conversion Mode (Kinokonversiooni 
režiim)
Auto (Automaatne): tavaolukorras valige 

see. Mängija tuvastab automaatselt, 
kas materjal on video- või filmipõhine 
ja lülitab vastavale 
konversioonimeetodile.

Video: videopõhisele materjalile sobiv 
konversioonimeetod valitakse alati, 
olenemata materjalist.

Output Video Format (Väljastatava video 
vorming)
HDMI: tavaolukorras valige [Auto] 

(Automaatne). Kettale salvestatud 
eraldusvõime väljastamiseks valige 
[Original Resolution] (Algne 
eraldusvõime). Kui eraldusvõime 
on madalam kui SD eraldusvõime, 
skaleeritakse see SD eraldusvõimeni.

Video: määrab automaatselt madalaima 
eraldusvõime.

BD-ROM 24p Output (BD-ROM-i 24p väljastus)
Auto (Automaatne): väljastab 1080/24p 

või 4K/24p videosignaalid ainult 
juhul, kui ühendate 1080/24p- või 4K/
24p-ga ühilduva teleriga, kasutades 
pistikut HDMI OUT.

On (Sees): valige see, kui teler ühildub 
1080/24p- või 4K/24p-
videosignaalidega.

Off (Väljas): valige see, kui teler ei 
ühildu 1080/24p- või 4K/24p-
videosignaalidega.
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DVD-ROM 24p Output (DVD-ROM-i 24p 
väljastus)
Auto (Automaatne): väljastab 1080/24p 

või 4K/24p videosignaalid ainult 
juhul, kui ühendate 1080/24p- või 
4K/24p-ga ühilduva teleriga, 
kasutades pistikut HDMI OUT.

Off (Väljas): valige see, kui teler ei 
ühildu 1080/24p- või 4K/24p-
videosignaalidega.

4K Output (4K väljastus)
Auto (Automaatne): väljastab 4K/24p-

videosignaalid automaatselt, kui 
ühendate 4K/24p-ga ühilduva seadme 
ja teete vastavad seadistused valikutes 
[BD-ROM 24p Output] (BD-ROM 
24p väljund) või [DVD-ROM 24p 
Output] (DVD-ROM 24p väljund), 
ning väljastab ka 4K/24p fotod 2D 
fotofailide esitamisel.

Off (Väljas): lülitab funktsiooni välja.

YCbCr/RGB (HDMI)
Auto (Automaatne): tuvastab ühendatud 

teleri tüübi automaatselt ja lülitab 
sobituvate värvide seadistusele.

YCbCr (4:2:2): väljastab 
YCbCr 4:2:2-videosignaalid.

YCbCr (4:4:4): väljastab 
YCbCr 4:4:4-videosignaalid.

RGB: väljastab RGB videosignaalid.

HDMI Deep Colour Output
Auto (Automaatne): tavaolukorras 

valige see.
16bit/12bit/10bit: väljastab 16-/12-/10-

bitiseid videosignaale, kui ühendatud 
teler ühildub funktsiooniga Deep 
Colour.

Off (Väljas): valige see, kui pilt on 
ebastabiilne või värvid on 
ebaloomulikud.

SBM (Super Bit Mapping) (SBM (Super Bit 
kaardistamine))
On (Sees): silub videosignaalide väljundi 

üleminekuid pistikust HDMI OUT.
Off (Väljas): valige see, kui saadate 

väljundisse moonutatud videosignaali 
või ebaloomuliku värvi.

Pause Mode (Pausi režiim)
Auto (Automaatne): tavaolukorras valige 

see. Dünaamilised pildid kuvatakse 
ilma hägustusteta.

Frame (Raam): kuvab staatilised pildid 
suure eraldusvõimega.

Audio Settings 
(Heliseadistus)

Audio (HDMI) (Heli HDMI)
Auto (Automaatne): tavaolukorras valige 

see. Väljastab helisignaalid vastavalt 
ühendatud HDMI-seadme olekuta.

PCM: väljastab PCM-signaalid pistikust 
HDMI OUT.

DSD Output Mode (DSD-väljundi režiim)
On (Sees): väljastab DSD-signaalid HDMI 

OUT pistikust Super Audio CD 
esitamisel. Kui valitud on [On (Sees)] 
(Sees), ei väljastata teiste pistikute 
kaudu ühtki signaali.

Off (Väljas): väljastab PCM-signaalid 
HDMI OUT pistikust Super Audio 
CD esitamisel.

BD Audio MIX Setting (BD helimiksimise 
seadistus
On (Sees): väljastab heli, mis saadakse, 

kui peamisele helile miksitakse 
lisaks interaktiivne ja teisene heli.



Off (Väljas): väljastab vaid peamist heli. 
Valige see, et väljastada HD-
helisignaalid AV-võimendisse 
(vastuvõtja).

Dolby Digital / DTS (Dolby Digitali/DTS-i 
dekooder)
Downmix PCM: teisendab väljundi 

lineaarse PCM-i signaalideks. 
valige see, kui heliseade ühendatakse 
ilma integreeritud Dolby Digitali/
DTS-i dekoodrita.

Bitstream (Bitivoog): valige see, kui 
heliseade ühendatakse koos 
integreeritud Dolby Digitali/DTS-i 
dekoodriga.

DTS Neo:6
Cinema (Kino): väljastab pistiku HDMI 

OUT kaudu stimuleeritud 
mitmekanalilise heli 2-kanaliga 
allikatest, vastavalt ühendatud seadme 
võimalustele ja kasutades režiimi 
[DTS Neo:6 Cinema].

Music (Muusika): väljastab pistiku 
HDMI OUT kaudu stimuleeritud 
mitmekanalilise heli 2-kanaliga 
allikatest, vastavalt ühendatud seadme 
võimalustele ja kasutades režiimi 
[DTS Neo:6 Music].

Off (Väljas): väljastab pistiku HDMI OUT 
kaudu heli selle kanalite algarvuga.

Audio DRC
Auto (Automaatne): esitab sisu ketta 

määratud dünaamilises vahemikus 
(ainult BD-ROM). Muud kettad 
taasesitatakse tasemel [On] (Sees).

On (Sees): taasesitab standardsel 
pakkimistasemel.

Off (Väljas): ükski pakkimisviis ei tööta. 
esitatakse dünaamilisemat heli.

Downmix
Surround (Ruumiline heli): väljastab 

helisignaali ruumilise heli efektidega. 
valige see, kui ühendatakse heliseade, 
mis toetab Dolby Surroundi (Pro 
Logic) või DTS Neo:6.

Stereo: väljastab helisignaali ilma 
ruumilise heli efektideta. valige see, 
kui ühendatakse heliseade, mis ei 
toeta Dolby Surroundi (Pro Logic) või 
DTS Neo:6.

BD/DVD Viewing 
Settings (BD/DVD 
vaatamise seadistus)

BD/DVD Menu Language (BD/DVD menüükeel)
Valib BD-ROM-ide või DVD-videote 
puhul vaikimisi menüükeele.
Kui teete valiku [Select Language Code] 
(Keeletähise valimine), kuvatakse keele 
tähise sisestamise ekraan. Sisestage 
oma keele tähis, mille leiate jaotisest 
„Keele tähiste loend” (lk 44).

Audio Language (Heli keel)
Valib BD-ROM-ide või DVD-videote 
puhul vaikimisi lugude keele.
Kui teete valiku [Original] (Algne), 
valitakse kettal eelistatuks määratud keel.
Kui teete valiku [Select Language Code] 
(Keeletähise valimine), kuvatakse keele 
tähise sisestamise ekraan. Sisestage oma 
keele tähis, mille leiate jaotisest „Keele 
tähiste loend” (lk 44).
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Subtitle Language (Subtiitrite keel)
Valib BD-ROM-ide või DVD-videote 
puhul vaikimisi subtiitrikeele.
Kui teete valiku [Select Language Code] 
(Keeletähise valimine), kuvatakse keele 
tähise sisestamise ekraan. Sisestage oma 
keele tähis, mille leiate jaotisest „Keele 
tähiste loend” (lk 44).

BD Hybrid Disc Playback Layer 
(BD hübriidplaadi taasesituse kiht)
BD: esitab BD-kihi.
DVD/CD: esitab DVD- või CD-kihi.

BD Internet Connection (BD Interneti-
ühendus)
Allow (Luba): tavaolukorras valige see.
Do not allow (Ära luba): blokeerib 

Interneti-ühenduse.

Parental Control 
Settings (Vanemliku 
järelevalve seadistus)

Password (Parool)
Määrab vanemliku järelevalve 
funktsiooni parooli või muudab seda. 
Parooliga saate piirata BD-ROM-i 
või DVD-videot ja Interneti-videote 
taasesitust. Vajaduse korral saate 
BD-ROM-id, DVD-videod ja Interneti-
videod eristada piirangute tasemetega.

Parental Control Area Code (Vanemliku 
järelevalve piirkonnakood)
Mõnede BD-ROM-ide, DVD-videote 
või Interneti-videote taasesitust saab 
piirata geograafilise piirkonna alusel. 
Stseenid võidakse blokeerida või 
asendada teiste stseenidega. Järgige 
ekraanil kuvatud juhiseid ja sisestage 
4-kohaline parool.

BD Parental Control (BD vanemlik 
järelevalve)/DVD Parental Control 
(DVD vanemlik järelevalve)/Internet 
Video Parental Control (Interneti-video 
vanemlik järelevalve) 
Seadistades vanemliku järelevalve, 
võidakse stseenid blokeerida või 
asendada teiste stseenidega. Järgige 
ekraanil kuvatud juhiseid ja sisestage 
4-kohaline parool.

Internet Video Unrated (Interneti-video 
hindamata)
Allow (Luba): lubab hindamata 

Interneti-videote taasesituse.
Block (Blokeeri): blokeerib hindamata 

Interneti-videote taasesituse.

Music Settings 
(Muusika seadistus)

Super Audio CD Playback Layer (Super Audio 
CD taasesituse kiht)
Super Audio CD: esitab Super Audio 

CD-kihi.
CD: esitab CD-kihi.

Super Audio CD Playback Channels (Super 
Audio CD taasesituse kanalid)
DSD 2ch (DSD 2 kanalit): esitab 2-

kanalilist osa.
DSD Multi (DSD mitu kanalit): esitab 

mitmekanalilist osa.



System Settings 
(Süsteemi seadistus)

OSD Language (Ekraanil kuvatava teksti keel)
Valib mängija ekraanil kuvatava teksti 
keele.

Dimmer (Hämardi)
Bright (Hele): hele valgustus.
Dark (Tume): vähene valgustus.
Off (Väljas): lülitab valgustuse taasesituse 

ajal välja. Vähene valgustus 
taasesituse-välisel ajal.

Control for HDMI (HDMI juhtimine)
On (Sees): saadaval on järgmised 

BRAVIA Sync-funktsioonid.
–Ühe puutega esitus
–Süsteemi väljalülitamine
–Keele järgimine

Off (Väljas): lülitab funktsiooni välja.

z
Lisateabe saamiseks vaadake teleri või 
komponentidega kaasasolevat kasutusjuhendit. 
BRAVIA Sync-funktsioonide lubamiseks 
ühendage teler pistiku HDMI OUT 1 kaudu.

HDMI:Linked to TV-off (HDMI: ühendatud TV 
väljalülitamisfunktsioon)
On (Sees): lülitab mängija ja HDMI-ga 

ühilduvad komponendid 
automaatselt välja, kui ühendatud 
teler läheb ooterežiimi (BRAVIA 
Sync).

Off (Väljas): lülitab funktsiooni välja.

AV Separation Output Mode (AV eraldamise 
väljundrežiim)
On (Sees): väljastab videosignaalid 

pistiku HDMI OUT 1 ja helisignaalid 
pistiku HDMI OUT 2 kaudu.

Off (Väljas): väljastab video- ja 
helisignaalid samaaegselt nii pistiku 
HDMI OUT 1 kui ka pistiku HDMI 
OUT 2 kaudu.

Quick Start Mode (Kiiralustusrežiim)
On (Sees): lühendab käivitusaega mängija 

sisselülitamisel.
Off (Väljas): vähendab ooterežiimis 

elektritarbimist.

Auto Standby (Automaatne ooterežiim)
On (Sees): naaseb automaatselt ooterežiimi, 

kui ühtki nuppu ei vajutata enam kui 
30 minutit.

Off (Väljas): lülitab funktsiooni välja.

Auto Display (Automaatne kuvamine)
On (Sees): kuvab ekraanil automaatselt 

teabe, kui muudetakse vaadatavaid 
pealkirju, pildirežiime, helisignaale 
jne.

Off (Väljas): kuvab teabe vaid siis, kui 
vajutate nuppu DISPLAY.

Screen Saver (Ekraanisäästja)
On (Sees): lülitab ekraanisäästja 

funktsiooni sisse. Ekraanisäästja 
kuvatakse, kui te ei kasuta mängijat 
ekraanipildi kuvamise vältel kauem 
kui 10 minutit.

Off (Väljas): lülitab funktsiooni välja.

Software Update Notification (Tarkvara 
värskendamise teatis)
On (Sees): määrab mängija teid teavitama 

tarkvara uuemast versioonist (lk 28).
Off (Väljas): lülitab funktsiooni välja.

Gracenote Settings (Gracenote’i seadistus)
Auto (Automaatne): laadib automaatselt 

kettateabe alla, kui ketta taasesitus 
seiskub. Ühendage allalaadimiseks 
võrku.
33



34
Manual (Käsitsi): laadib kettateabe alla, 
kui valitud on [Video Search] 
(Videootsing) või [Music Search] 
(Muusikaotsing).

System Information (Süsteemi teave)
Kuvab mängija tarkvaraversiooni teabe 
ja MAC-i aadressi.

Software License Information 
(Tarkvaralitsentsi teave)
Kuvab tarkvaralitsentsi teabe.

Network Settings 
(Võrguseadistus)

Internet Settings (Interneti seadistus)
Ühendage mängija eelnevalt võrku. 
Üksikasjade jaoks vaadake jaotist 
„2. samm: võrguühenduse 
ettevalmistamine” (lk 16).
Wired Setup (Traadiga ühenduse 

seadistus): valige see, kui ühendate 
lairibaruuteriga, kasutades LAN-
kaablit.

Wireless Setup(built-in) (Traadita 
seadistus (sisseehitatud)): valige see, 
kui kasutate juhtmeta kohtvõrgu 
(LAN) adapterit, mis on juhtmeta 
võrguühenduse loomiseks 
mängijasse sisseehitatud.

View Network Status (Kuva võrguolek): 
kuvab võrgu hetkeoleku.

z
Lisateabe saamiseks vaadake järgmist 
veebisaiti ja lugege KKK sisu.
Euroopa riikide klientidele:
http://support.sony-europe.com/

Network Connection Diagnostics 
(Võrguühenduse diagnostika)
Saate käitada võrguühenduse 
diagnostika kontrollimaks, kas 
võrk on korralikult ühendatud.

Connection Server Settings (Ühendusserveri 
seadistus)
Määrab, kas ühendatud server kuvatakse 
või mitte.

Renderer Set-up (Renderdaja seadistus)
Automatic Access Permission 

(Automaatne juurdepääsu luba): 
määrab, kas uuele tuvastatud 
DLNA-kontrolleriga ühilduvale 
tootele antakse automaatne 
juurdepääs või ei.

Renderer Name (Renderdaja nimi): 
kuvab mängija nime nii, nagu see 
on võrgus toodud teistes DLNA-
toodetes.

Renderer Access Control (Renderdaja 
juurdepääsu juhtimine)
Kuvab loendi DLNA-kontrolleriga 
ühilduvate toodetega ja määrab, 
kas iga toode on selle mängija abil 
juurdepääsetav.

PARTY Auto Start (Funktsiooni PARTY 
automaatkäivitus)
On (Sees): käivitab funktsiooni PARTY 

või liitub võrgus oleva funktsiooniga 
PARTY STREAMING ühilduva 
toote taotluse saamisel olemasoleva 
funktsiooniga PARTY.

Off (Väljas): lülitab funktsiooni välja.



Media Remote Device Registration 
(Rakenduse Media Remote seadme 
registreerimine)
Registreerib teie rakenduse Media 
Remote seadme.

Registered Media Remote Devices 
(Rakenduse Media Remote registreeritud 
seadmed)
Kuvab rakenduse Media Remote 
registreeritud seadmete loendi.

Remote Start (Kaugkäivitus)
On (Sees): lubab süsteemi sisselülitamise 

seadmest Media Remote.
Off (Väljas): lülitab funktsiooni välja.

Easy Setup (Lihtne 
seadistus)

Easy Initial Settings (Lihtne algseadistus)
Käivitab põhiseadistuste määramiseks 
funktsiooni [Easy Initial Settings] 
(Lihtne algseadistus). Järgige ekraanil 
kuvatavaid juhiseid.

Easy Network Settings (Lihtne 
võrguseadistus)
Käivitab põhiliste võrguseadistuste 
määramiseks funktsiooni [Easy Network 
Settings] (Lihtne võrguseadistus). 
Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Resetting 
(Lähtestamine)

Reset to Factory Default Settings (Tehase 
vaikeseadistustele lähtestamine)
Saate mängija seadistuse lähtestada 
tehase vaikeseadistusele, valides 
seadistuste rühma. Kõik rühmas 
olevad seadistused lähtestatakse.

Initialize Personal Information (Isiklike 
andmete kustutamine)
Saate mängijasse salvestatud isiklikud 
andmed kustutada.
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Lisateave

Tõrkeotsing

Kui teil esineb mängija kasutamise ajal 
järgmisi probleeme, kasutage nende 
lahendamiseks enne parandustöid 
tõrkeotsingu juhendit. Probleemide 
püsimisel võtke ühendust lähima 
Sony edasimüüjaga.

Pilt puudub või pilti ei väljastata korralikult.
, Veenduge, et kõik ühenduskaablid 

on korralikult ühendatud (lk 13).
, Mängijast pärineva signaali 

kuvamiseks vajutage teleril sisendi 
valijat.

, Lähtestage video väljastuse 
eraldusvõime kõige väiksemale 
võimalikule, vajutades ja hoides 
vähemalt 10 sekundit all mängija 
nuppu x.

, HDMI-ühenduste puhul proovige 
järgmist. 1Lülitage mängija välja ja 
uuesti sisse. 2Lülitage ühendatud 
seade välja ja uuesti sisse. 3Eemaldage 
HDMI-kaabel ja ühendage seejärel 
uuesti.

, Pistik HDMI OUT on ühendatud 
DVI-seadmega, mis ei toeta 
autoriõiguse kaitse tehnoloogiaga.

, HDMI-ühenduste puhul kontrollige 
sätteid [Output Video Format] 
(Väljastatava video vorming) 
seadistuses [Screen Settings] 
(Ekraaniseadistused) (lk 29).

, Analoogsignaalide väljastamisel 
määrake seadistuse [Screen Settings] 
(Ekraaniseadistused) säte [BD-ROM 
24p Output] (BD-ROM 24p väljund) 
või [DVD-ROM 24p Output] (DVD-
ROM 24p väljund) olekusse [Off] 
(Väljas) (lk 29).

, BD-ROM-ide puhul kontrollige sätet 
[BD-ROM 24p Output] (BD-ROM 
24p väljund) seadistuses [Screen 
Settings] (Ekraaniseadistused) (lk 29).

Pistikuga HDMI OUT ühendatuna vahetub 
ekraani keel automaatselt. 
, Kui säte [Control for HDMI] (HDMI 

juhtimine) on määratud olekusse [On] 
(Sees) (lk 33), vahetub ekraani keel 
automaatselt vastavalt ühendatud 
teleri keeleseadistusele (kui muudate 
oma teleri keeleseadistust jne)

Heli puudub või heli ei väljastata korralikult.
, Veenduge, et kõik ühenduskaablid 

on korralikult ühendatud (lk 13).
, Seadke oma AV-võimendi (vastuvõtja) 

sisendi valija nii, et mängija 
helisignaalid väljastatakse AV-
võimendist (vastuvõtja).

, Kui helisignaale ei väljastata pistiku 
DIGITAL OUT (OPTICAL/
COAXIAL)/HDMI OUT kaudu, 
kontrollige heliseadistusi (lk 30).

, HDMI-ühenduste puhul proovige 
järgmist. 1Lülitage mängija välja ja 
uuesti sisse. 2Lülitage ühendatud 
seade välja ja uuesti sisse. 3Eemaldage 
HDMI-kaabel ja ühendage seejärel 
uuesti.

Pilt

Heli



, Kui mängija on HDMI-ühenduste 
puhul ühendatud teleriga AV-
võimendi (vastuvõtja) kaudu, proovige 
HDMI-kaabli ühendamist otse 
telerisse. Vaadake ka AV-võimendiga 
kaasasolevat kasutusjuhendit.

, Heli puudub, kui ühendate AV-
võimendi pistikuga HDMI OUT 1 ja 
määrate sätte [AV Separation Output 
Mode] (AV eralduse väljundrežiim) 
olekusse [On] (Sees) (lk 33). Määrake 
säte [AV Separation Output Mode] 
(AV eralduse väljundrežiim) olekusse 
[Off] (Väljas) või ühendage AV-
võimendi pistikuga HDMI OUT 2 
(vt „Teave AV eraldusrežiimi kohta” 
(lk 15)).

, Pistik HDMI OUT on ühendatud 
DVI-seadmega. (DVI-pistikud ei 
võta helisignaale vastu.)

, Pistikuga HDMI OUT ühendatud 
seade ei toeta mängija helivormingut. 
Kontrollige heliseadistusi (lk 30).

HD heli (Dolby Digital Plus, Dolby TrueHD, 
DTS-HD High Resolution Audio ja DTS-HD 
Master Audio) ei väljastata bitivooga.
, Määrake seadistuse [Audio Settings] 

(Heliseadistused) säte [BD Audio MIX 
Setting] (BD helimiksimise säte) 
olekusse [Off] (Väljas) (lk 30).

, Veenduge, et ühendatud AV-
võimendi (vastuvõtja) ühildub 
iga HD helivorminguga.

Interaktiivset heli ei väljastata.
, Määrake seadistuse [Audio Settings] 

(Heliseadistused) säte [BD Audio MIX 
Setting] (BD helimiksimise säte) 
olekusse [On] (Väljas) (lk 30).

Ketast ei esitata.
, Ketas on määrdunud või moonutatud.
, Ketas on tagurpidi. Sisestage ketas nii, 

et esitatav külg oleks allpoole suunatud.
, Ketta vormingut ei saa selle mängijaga 

taasesitada (lk 41).
, Mängija ei saa esitada salvestatud 

ketast, mida pole korralikult lõpetatud.
, BD või DVD piirkonnakood ei sobi 

mängijaga.

Mängija ei tuvasta sellega ühendatud 
USB-seadet.
, Veenduge, et USB-seade on korralikult 

USB-pistikuga ühendatud.
, Veenduge, et USB-seade või -kaabel 

ei ole kahjustatud.
, Kontrollige, kas USB-seade on sees.
, Kui USB-seade on ühendatud USB-

jaoturi abil, ühendage USB-seade 
otse mängijaga.

Pildi-/helikvaliteet on halb või teatud 
programme kuvatakse detailikaoga, 
eriti kiirluubi või pimedate stseenide ajal.
, Pildi-/helikvaliteet võib sõltuvalt 

Interneti-teenuse pakkujast kehv olla.
, Pildi-/helikvaliteeti saab ühenduse 

kiiruse muutmise abil parandada. 
Soovitatav on kasutada ühenduskiirust, 
mis on standardlahutusega video puhul 
vähemalt 2,5 Mbit/s (kõrglahutusega 
video puhul 10 Mbit/s).

, Kõikidel videotel ei ole heli.

Ketas

USB-seade

SEN (Sony Entertainment 
Network)
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Pilt on väike.
, Suumimiseks vajutage nuppu M.

Vastuvõtja undab kõvasti või on muu müra.
, Seadke ühendatud teleri helitugevus 

väiksemaks.
, Proovige liigutada mikrofoniga 

veebikaamera ühendatud teleri 
kõlaritest eemale.

Mängija ei saa võrku ühenduda.
, Kontrollige võrguühendust (lk 16) 

ja võrguseadistusi (lk 34).

Te ei saa pärast funktsiooni [Wi-Fi Protected 
Setup (WPS)] (Wi-Fi kaitstud seadistus 
(WPS)) käivitamist arvutit Internetiga 
ühendada.
, Ruuteri ühenduse ühenduse seadistus 

võib automaatselt muutuda, kui 
kasutate Wi-Fi kaitstud seadistuse 
funktsiooni enne ruuteri seadistamist. 
Sellisel juhul muutke arvuti traadita 
ühenduse seadistust vastavalt.

Mängijat ei saa ühendada raadiovõrgu LAN-i 
ruuteriga.
, Kontrollige, kas raadiovõrgu LAN-i 

ruuter on sees.
, Sõltuvalt ümbritsevast keskkonnast 

(nt seina materjal, raadiolainete 
vastuvõtutingimused või mängija ja 
LAN-i ruuteri vahel olevad esemed) 
võib võimalik sidevahemaa olla lühem. 
Liigutage mängija ja raadiovõrgu 
LAN-i ruuter üksteisele lähemale.

, Seadmed, mis kasutavad 2,4 GHz 
sagedusriba (nt mikrolaineahi, 
Bluetooth või digitaalne juhtmeta 
seade), võivad sidet häirida. Liigutage 
mängija sellistest seadmetest eemale 
või lülitage need välja.

Soovitud raadiovõrgu ruuterit ei kuvata 
traadita võrgu loendis.
, Vajutage eelnevale ekraanile 

naasmiseks nuppu RETURN ja 
proovige uuesti valida [Wireless 
Setup(built-in)] (Traadita ühenduse 
seadistus (sisse-ehitatud)). Kui 
soovitud raadiovõrgu ruuterit ikka ei 
tuvastata, valige [Manual registration] 
(Käsitsi registreerimine).

Mängija sisselülitamisel ilmub ekraanile 
teade [Saadaval on uus tarkvaraversioon. 
Värskendamiseks avage menüü jaotis 
„Setup” ja valige suvand „Network update”.] 
(Uus tarkvaraversioon on saadaval. 
Värskendamiseks minge menüü ossa 
„Seadistus” ja valige üksus „Võrgu 
värskendus”).
, Mängija tarkvara värskendamiseks 

uuemale versioonile vaadake jaotist 
„Network Update (Võrgu 
värskendus)” (lk 28).

Funktsiooni PARTY STREAMING ei saa 
käivitada.
, Veenduge, et säte [PARTY Auto Start] 

(Funktsiooni PARTY automaatkäivitus) 
on määratud olekusse [On] (Sees) 
seadistuses [Network Settings] 
(Võrguseadistused) (lk 34).

Skype

Võrguühendus



Funktsioon [Control for HDMI] (HDMI 
juhtimine) ei tööta (BRAVIA Sync).
, Veenduge, et teler on korralikult 

ühendatud pistiku HDMI OUT 1 abil. 
Kui teler on pistiku HDMI OUT 2 abil 
korralikult ühendatud, on funktsioon 
BRAVIA Sync keelatud.

, Veenduge, et säte [Control for HDMI] 
(HDMI juhtimine) on määratud 
olekusse [On] (Sees) (lk 33).

, Kui muudate HDMI-ühendust, 
lülitage mängija välja ja uuesti sisse.

, Elektrikatkestuse korral määrake 
säte [Control for HDMI] (HDMI 
juhtimine) olekusse [Off] (Väljas) 
ja seejärel määrake säte [Control for 
HDMI] (HDMI juhtimine) olekusse 
[On] (Sees) (lk 33).

, Kontrollige järgmist ja vaadake 
komponendiga kaasasolevat 
kasutusjuhendit.
– Ühendatud komponent ühildub 

funktsiooniga [Control for HDMI] 
(HDMI juhtimine).

– Ühendatud komponent on 
funktsiooni [Control for HDMI] 
(HDMI juhtimine) kasutamiseks 
õigesti seadistatud.

, Mängija ühendamisel teleriga 
AV-võimendi (vastuvõtja) kaudu 
tehke järgmist. 
– Kui AV-võimendi (vastuvõtja) ei 

ühildu funktsiooniga [Control for 
HDMI] (HDMI juhtimine), ei 
pruugi mängija kaudu teleri 
juhtimine võimalik olla.

– HDMI-ühenduse muutmisel 
eemaldage toitejuhe ja ühendage see 
uuesti või toimige elektrikatkestuse 
korral järgmiselt. 1Seadke AV-
võimendi (vastuvõtja) sisendi valija 
nii, et mängija pilt ilmuks teleri 
ekraanile. 2Määrake säte [Control 
for HDMI] (HDMI juhtimine) 
olekusse [Off] (Väljas) ja seejärel 
määrake säte [Control for HDMI] 
(HDMI juhtimine) olekusse 
[On] (Sees) (lk 33). Vaadake 
AV-võimendiga kaasasolevat 
kasutusjuhendit.

Süsteemi toitelüliti funktsioon ei tööta 
(BRAVIA Sync).
, Veenduge, et sätted [Control for 

HDMI] (HDMI juhtimine) ja 
[HDMI:Linked to TV-off] (HDMI: 
seotud teleri väljalülitusega) on 
määratud olekusse [On] (Sees) (lk 33).

Taasesitus ei alga sisu algusest.
, Vajutage nuppu OPTIONS ja valige 

[Play from start] (Esita algusest).

Esitus ei jätku kohast, kus see eelmisel korral 
pooleli jäi.
, Sõltuvalt kettast võidakse jätkamiskoht 

mälust kustutada, kui
– avate kettasahtli;
– eemaldate USB-seadme;
– esitate muud sisu;
– lülitate mängija välja.

„Control for HDMI” 
(BRAVIA Sync)

Muud
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Kettasahtel ei avane ja esipaneeli ekraanile 
kuvatakse LOCK või D ON.
, Kui kuvatakse kiri LOCK, on mängija 

lukus. Lasteluku eemaldamiseks 
hoidke all mängija nuppu N, kuni 
esipaneeli ekraanile kuvatakse kiri 
UNLOCK (lk 9).

, Kui ilmub tekst D ON, võtke ühendust 
Sony edasimüüjaga või kohaliku 
volitatud Sony teenindusega.

Kettasahtel ei avane ja te ei saa ketast 
eemaldada ka siis, kui vajutate nuppu Z.
, Proovige järgmist. 1Vajutage ja hoidke 

vähemalt 10 sekundit all mängijal 
olevaid nuppe Z ja N, kuni sahtel 
avaneb. 2Eemaldage ketas. 3Kui 
esipaneeli ekraanil kuvatakse tekst 
OPEN, siis vajutage ja hoidke vähemalt 
10 sekundit all mängijal olevat nuppu 
[/1, kuni mängija lülitub välja.

Esipaneeli ekraanil kuvatakse tekst „Exxxx” 
või „TEMP”.
, Kui ilmub tekst „Exxxx”, võtke 

ühendust lähima Sony edasimüüja või 
kohaliku volitatud Sony teenindusega 
ja edastage tõrkekood.

, Kui ilmub „TEMP” proovige järgmist. 
1Veenduge, et mängija tagaküljel 
olevad ventilatsiooniavad ei oleks 
blokeeritud. 2Asetage mängija kohta, 
kus on piisav ventilatsioon, et mängija 
üle ei kuumeneks.

Mängija ei reageeri ühelegi nupuvajutusele.
, Mängija sisse on kondenseerunud 

niiskus (lk 3).
, Hoidke vähemalt 10 sekundit all 

mängijal olevat nuppu [/1, kuni 
esipaneeli ekraani indikaatorid 
välja lülituvad. 
Kui mängija ei reageeri endiselt 
ühelegi nupuvajatusele, eemaldage 
toitejuhe ja ühendage see uuesti.

Spetsifikatsioonid

Süsteem
Laser: pooljuhtlaser

Sisendid ja väljundid
(Pistiku nimi:

pistiku tüüp / väljundi tase / 
laadimistakistus)

LINE OUT R-AUDIO-L:
fonopistik / 2 Vrms / 10 kilo-oomi

DIGITAL OUT (OPTICAL):
optiline väljundpistik / –18 dBm
(lainepikkus 660 nm)

DIGITAL OUT (COAXIAL):
fonopistik / 0,5 Vp-p / 75 oomi

HDMI OUT:
HDMI 19 tihvtiga konnektor

LINE OUT VIDEO:
fonopistik / 1,0 Vp-p / 75 oomi

LAN (100):
100BASE-TX-liides

USB:
USB-pistiku tüüp A (USB-
mäluseadme, mälukaardilugeja, 
digitaalse fotoaparaadi ja digitaalse 
videokaamera ühendamiseks)

Juhtmeta
Juhtmeta LAN standard:

IEEE802.11b/g/n
Sageduspiirkond:

2,4 GHz riba: kanalid 1–13
Moduleerimine:

DS-SS-modem ja OFDM-modem

Üldteave
Võimsuse nõuded:

220–240 V vahelduvvoolu, 50/60 Hz
Elektritarbimine:

21 W
Mõõtmed (ligik.):

430 mm × 193 mm × 42 mm
(laius/sügavus/kõrgus), sh 
väljaulatuvad osad



Kaal (ligik.):
1,9 kg

Töötemperatuur:
5 ºC kuni 35 ºC

Õhuniiskus kasutuskohas:
25% kuni 80%

Kaasasolevad tarvikud
Pult (kaugjuhtimine) (1)
R6 (suurus AA) patareid (2)

Spetsifikatsioonid ja disain võivad 
ette teatamata muutuda.

*1 Kuna Blu-ray Disci spetsifikatsioonid on 
uued ja arenevad pidevalt, ei pruugi osad 
kettad sõltuvalt ketta tüübist ja versioonist 
esitatavad olla.
Heliväljund sõltub allikast, ühendatud 
väljundpistikust ja valitud heliseadistusest.

*2 BD-RE: versioon 2.1
BD-R: versioon 1.1, 1.2, 1.3, sh orgaanilise 
pigmendi tüübiga BD-R (LTH-tüüpi)
Arvutis salvestatud BD-R-kettaid ei 
saa esitada, kui postskriptumid on 
salvestatavad.

*3 CD- või DVD-ketast ei esitata, kui 
salvestamist pole õigesti lõpetatud. 
Lisateavet vaadake salvestusseadmega 
kaasasolevast kasutusjuhendist.

Kettad, mida ei saa esitada
• Kassetiga BD-d
• BDXL-id
• DVD-RAM-id
• HD DVD-d
• DVD-heliplaadid
• FOTO CD-d
• CD-lisade andmete osa
• Super VCD-d
• DualDiscide helimaterjaliga pool

Märkus ketaste kohta
Toode on mõeldud CD-standardile 
vastavate ketaste esitamiseks. DualDiscid 
ja mõned autoriõiguste tehnoloogia 
kodeeringuga muusikakettad ei vasta 
CD-standardile, seetõttu ei pruugi need 
kettad selle tootega esitatavad olla.

Märkus BD-/DVD-de esitustoimingute kohta
On võimalik, et osa BD-/DVD-de 
esitustoiminguid on tarkvaratootjad 
tahtlikult seadistatud. Kuna antud 
mängija esitab BD-/DVD-sid vastavalt 
tarkvaratootja valmistatud ketta sisule, 
ei pruugi kõik esitusfunktsioonid 
saadaval olla.

Märkus kahekihiliste BD-/DVD-de kohta
Kihtide vahetumisel võib piltide ja heli 
esitus hetkeks katkeda.

Piirkonnakood (ainult BD-ROM/DVD-video)
Mängija tagaküljele on trükitud 
piirkonnakood ja seade esitab ainult 
sama piirkonnakoodiga või tähisega  
märgistatud BD-ROM/DVD-videoid.

Esitatavad kettad

Blu-ray 
Disc*1

BD-ROM
BD-R*2/BD-RE*2

DVD*3 DVD-ROM
DVD-R/DVD-RW
DVD+R/DVD+RW

CD*3 CD-DA (muusika-CD)
CD-ROM
CD-R/CD-RW
Super Audio CD

ALL

Piirkonnakood
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Video

Music

Photo

*1 Mängija ei esita kodeeritud faile, nagu DRM.
*2 Mängija ei esita seda failivormingut 

DLNA-serveris.
*3 Mängija saab DLNA-serveris esitada 

ainult standardlahutusega videoid.
*4 Mängija saab esitada AVCHD versiooni 2.0 

(AVCHD 3D/Progressive) vormingus faile.

*5 Mängija esitab digitaalse videokaameraga 
jne salvestatud AVCHD-vormingus faile. 
AVCHD-vormingus ketast ei esitata, 
kui see ei ole õigesti lõpetatud.

*6 Mängija ei esita kodeeritud faile, nagu 
kadudeta failid.

*7 Mängija ei esita animeeritud PNG- või 
GIF-faile.

*8 MPO-failide puhul (v.a 3D) kuvatakse 
põhipilt või esimene pilt.

b
• Mõnda faili ei pruugita esitada sõltuvalt 

failivormingust, faili kodeeringust, 
salvestamistingimustest või DLNA-
serverist.

• Mõnda arvutis salvestatud või redigeeritud 
faili ei pruugita esitada.

• Mängija saab tuvastada BD-/DVD-/CD-del 
ja USB-seadmetel järgmised failid ja 
kaustad:
– kuni 9. kihi kaustadeni, sh juurkaust;
– kuni 500 faili/kausta ühel kihil.

• Mängija saab tuvastada järgmised DLNA-
serverisse salvestatud failid või kaustad:
– kuni 19. kihi kaustadeni;
– kuni 999 faili/kausta ühel kihil.

• Osad USB-seadmed ei pruugi selle 
mängijaga töötada.

• Mängija suudab tuvastada massmälu 
klassi (MSC) seadmed (nt välkmälu või 
kõvakettaajam), pildi jäädvustamisseadme 
(SICD) klassi seadmed ja 101 asetusega 
klaviatuuri (ainult eesmine USB-pistik). 

• Andmete rikkumise või USB-mälu või 
-seadmete kahjustamise vältimiseks 
lülitage mängija USB-mälu või -seadmete 
ühendamisel või eemaldamisel välja.

• Mängija ei pruugi DATA CD-lt suure 
bitikiirusega videofaile sujuvalt esitada. 
Soovitatav on selliseid faile esitada 
DATA DVD-lt või DATA BD-lt.

Esitatavad failitüübid

Failivorming Laiendid

MPEG-1 Video/PS*1*2

MPEG-2 Video/PS, 
TS*1*3

„.mpg”, „.mpeg”, 
„.m2ts”, „.mts”

MPEG-4 AVC*1*2 „.mkv”, „.mp4”, 
„.m4v”, „.m2ts”, 
„.mts”

WMV9*1*2 „.wmv”, „.asf”

AVCHD*2*4 *5

Xvid „.avi”

Failivorming Laiendid

MP3 (MPEG-1 Audio 
Layer III)

„.mp3”

AAC/HE-AAC*1*2*6 „.m4a”

WMA9 Standard*1*2*6 „.wma”

LPCM „.wav”

Failivorming Laiendid

JPEG „.jpg”, „.jpeg”

PNG „.png*7”

GIF „.gif*7”

MPO „.mpo*8”



Kuna side traadita kohtvõrgu (LAN) 
funktsiooni abil luuakse raadiolainete 
kaudu, võib traadita signaal olla häiretele 
vastuvõtlik. Traadita ühenduse 
kaitsmiseks toetab mängija erinevaid 
turvafunktsioone. Konfigureerige 
turvasätted kindlasti vastavalt oma 
võrgukeskkonnale.

Turvalisus puudub
Kuigi seadistamine on lihtne, võib 
traadita sidet häirida või teie traadita 
võrku tungida kes tahes, seda isegi 
ilma spetsiaalsete tööriistadeta. Pidage 
meeles, et alati on olemas volitamata 
juurdepääsu või andmevarguse oht.

WEP
WEP rakendab ühendustele kaitse, 
et võõrad ei saaks ühendust häirida 
ega traadita võrku tungida. WEP on 
pärandturvatehnoloogia, mis võimaldab 
ühendada vanemaid TKIP/AES-i 
tehnoloogiat mittetoetavaid seadmeid.

WPA-PSK (TKIP), WPA2-PSK (TKIP)
TKIP on turvatehnoloogia, mis arendati 
WEP-i puudujääkide parandamiseks. 
TKIP tagab suurema turvalisuse astme 
kui WEP.

WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
AES on turvatehnoloogia, mis kasutab 
täiustatud WEP-i ja TKIP-i tehnoloogiast 
erinevat turvameetodit.
AES tagab suurema turvalisuse kui 
WEP või TKIP.

• Selleks, et ketas püsiks puhas, hoidke seda 
servadest. Ärge puudutage ketta pinda. 
Tolm, sõrmejäljed või kriimustused kettal 
võivad põhjustada selle talitlushäireid.

• Ärge pange ketast kohta, kus on otsene 
päikesevalgus või kuumaallikad, näiteks 
kuumaõhutorud, ega jätke seda 
päikesevalguse kätte pargitud autosse, kuna 
temperatuur autos võib oluliselt tõusta.

• Pärast esitamist pange ketast karpi tagasi.
• Puhastage ketas puhastuslapiga. Pühkige 

ketast keskosast väljapoole.

• Ärge kasutage lahusteid, näiteks bensiini, 
vedeldit, müügilolevaid ketta/lääte 
puhasteid või vinüülplaatide jaoks mõeldud 
antistaatikut.

• Kui olete printinud ketta sildi, kuivatage 
silti enne esitamist.

• Ärge kasutage järgmisi kettaid.
– Läätse puhastamise ketas.
– Ebastandardse kujuga ketas (nt kaardi- või 

südamekujuline).
– Sildi või kleebisega ketas.
– Kleeplindi või kleebise liimiga ketas.

• Ärge töödelge kriimustuste eemaldamiseks 
ketta esitatavat külge.

Teave traadita kohtvõrgu (LAN) 
turvalisuse kohta

Märkused ketaste kohta
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Vajutage ja hoidke all nuppu -TV- [/1 
ning sisestage samal ajal numbrinuppude 
abil teleri tootja kood.
Kui loendis on rohkem kui üks kood, 
sisestage need ükshaaval, kuni leiate 
koodi, mis teleriga töötab.

Üksikasjade jaoks vaadake jaotist 
„BD/DVD Viewing Settings (BD/DVD 
vaatamise seadistus)” (lk 31).
Keelte kirjapilt vastab standardile ISO 
639: 1988 (E/F).

Juhitavate telerite koodid

Tootja Kood

Sony 01 (vaikimisi)

Hitachi 24

LG/Goldstar 76

Loewe 45

Panasonic 17, 49

Philips 06, 08, 72

Samsung 71

Sharp 29

Toshiba 38

Keele tähiste loend

Tähis Keel
1027 Afar 1028 Abkhazian
1032 Afrikaans 1039 Amharic
1044 Arabic 1045 Assamese
1051 Aymara 1052 Azerbaijani
1053 Bashkir 1057 Byelorussian
1059 Bulgarian 1060 Bihari
1061 Bislama 1066 Bengali
1067 Tibetan 1070 Breton
1079 Catalan 1093 Corsican
1097 Czech 1103 Welsh
1105 Danish 1109 German
1130 Bhutani; 

Dzongkha
1142 Greek

1144 English 1145 Esperanto
1149 Spanish 1150 Estonian
1151 Basque 1157 Persian
1165 Finnish 1166 Fiji
1171 Faroese 1174 French
1181 Frisian 1183 Irish
1186 Scots Gaelic 1194 Galician
1196 Guarani 1203 Gujarati
1209 Hausa 1217 Hindi
1226 Croatian 1229 Hungarian
1233 Armenian 1235 Interlingua
1239 Interlingue 1245 Inupiak
1248 Indonesian 1253 Icelandic
1254 Italian 1257 Hebrew
1261 Japanese 1269 Yiddish
1283 Javanese 1287 Georgian
1297 Kazakh 1298 Greenlandic; 

Kalaallisut
1299 Cambodian; 

Khmer
1300 Kannada

1301 Korean 1305 Kashmiri
1307 Kurdish 1311 Kirghiz
1313 Latin 1326 Lingala
1327 Laothian; Lao 1332 Lithuanian
1334 Latvian 1345 Malagasy
1347 Maori 1349 Macedonian
1350 Malayalam 1352 Mongolian
1353 Moldavian 1356 Marathi
1357 Malay 1358 Malese; Maltese
1363 Burmese 1365 Nauru
1369 Nepali 1376 Dutch
1379 Norwegian 1393 Occitan
1403 Oromo 1408 Oriya
1417 Punjabi; Panjabi 1428 Polish
1435 Pashto; Pushto 1436 Portuguese
1463 Quechua 1481 Rhaeto-

Romance
1482 Kirundi; Rundi 1483 Romanian
1489 Russian 1491 Kinyarwanda
1495 Sanskrit 1498 Sindhi
1501 Sangho; Sango 1502 Serbo-Croatian
1503 Singhalese; 

Sinhalese
1505 Slovak

1506 Slovenian 1507 Samoan
1508 Shona 1509 Somali
1511 Albanian 1512 Serbian
1513 Siswati; Swati 1514 Sesotho; Sotho 

southern
1515 Sundanese 1516 Swedish
1517 Swahili 1521 Tamil

Tähis Keel



Üksikasjade jaoks vaadake jaotist 
„Parental Control Area Code 
(Vanemliku järelevalve piirkonnakood)” 
(lk 32).

1525 Telugu 1527 Tajik
1528 Thai 1529 Tigrinya
1531 Turkmen 1532 Tagalog
1534 Setswana; 

Tswana
1535 Tonga; Tonga 

islands
1538 Turkish 1539 Tsonga
1540 Tatar 1543 Twi
1557 Ukrainian 1564 Urdu
1572 Uzbek 1581 Vietnamese
1587 Volapük 1613 Wolof
1632 Xhosa 1665 Yoruba
1684 Chinese 1697 Zulu
1703 määramata

Vanemlik järelevalve / 
piirkonnakood

Tähis Piirkond
2044 Argentiina 2047 Austraalia
2046 Austria 2057 Belgia
2070 Brasiilia 2424 Filipiini Vabariik
2092 Hiina 2149 Hispaania
2376 Holland 2219 Hongkong
2239 Iirimaa 2248 India
2238 Indoneesia 2254 Itaalia
2276 Jaapan 2093 Kolumbia
2304 Korea 2200 Kreeka
2333 Luksemburg 2363 Malaisia
2362 Mehhiko 2379 Norra
2427 Pakistan 2428 Poola
2436 Portugal 2174 Prantsusmaa
2499 Rootsi 2109 Saksamaa
2501 Singapur 2165 Soome
2086 Šveits 2115 Taani
2528 Tai 2543 Taiwan
2090 Tšiili 2184 Ühendkuningriik
2390 Uus-Meremaa 2489 Venemaa

Tähis Keel
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Numbrid
3D 11, 18
3D-väljundi 
seadistus 29
4K Output 30

A
AUDIO 11
Auto Standby 33
Avamenüü 28

B
BD/DVD vaatamise 
seadistused 31
BD-LIVE 18
BD-R 41
BD-RE 41
Bitivoog 37
Blu-ray Disc 41
BONUSVIEW 18
BRAVIA Sync 39

C
CD 41
Control for HDMI 33

D
Deep Colour 30
Dimmer 33
DLNA 20, 21, 34
Dolby Digital 31
DSD Output Mode 30
DTS 31
DVD 41

E
Easy Setup 35
Ekraan 12
Ekraani seadistused 29
Esitatavad kettad 41
Esituse teave 19

G
Gracenote 21
Gracenote'i 
seadistused 33

H
HDMI 29, 30
HDMI juhtimine 39
Heliseadistused 30
HOME 12, 28

I
Interneti-brauser 24
Interneti-sisu 19
IP Content NR Pro 23

J
Jätka 12

K
Kaugjuhtimispult 11

L
Lastelukk 9, 40
lihtne seadistus 17
Lähtestamine 35

M
MAC-i aadress 34
Muusika 
seadistused 32
Mängija 
lähtestamine 35

O
OPTIONS 12
OSD Language 33

P
PARTY 
STREAMING 21
Piirkonnakood 41
POP UP/MENU 12

Q
Quick Start Mode 33

R
Resume 39

S
Seadistus 28
SEN 11, 19
Skype 25
SUBTITLE 11
Süsteemiseadistused 33

T
Tarkvaravär-
skendus 28, 33
Teleri tüüp 29
TOP MENU 11
TV Screen Size Setting 
for 3D 29
Tõrkeotsing 36



U
USB 19

V
Vanemlik 
järelevalve 32
Vanemliku järelevalve 
seadistused 32
Võrgu 
värskendamine 28
Võrguseadistused 34
Värskendamine 28
Värvilised nupud 11

W
WEP 43
WPA2-PSK (AES) 43
WPA2-PSK (TKIP) 43
WPA-PSK (AES) 43
WPA-PSK (TKIP) 43

Ü
Ühendamine

AV-võimendi 
(vastuvõtja) 14

TV 13
Võrk 16
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 LT
Ateityje gali būti atnaujinta šio leistuvo programinė įranga. 
Norėdami daugiau informacijos apie galimus naujinimus ir 
naujausias naudojimo instrukcijas, apsilankykite toliau 
nurodytoje svetainėje:

 LV
Iespējams, ka turpmāk šī atskaņotāja programmatūra 
tiks jaunināta. Informāciju par visiem pieejamajiem 
jauninājumiem, ka arī jaunākās lietošanas instrukcijas 
skatiet šajā tīmekļa vietnē

 EE
Selle mängija tarkvara võidakse tulevikus värskendada. 
Saadaolevate värskenduste ja uusimate kasutusjuhendite 
kohta leiate lisateavet järgmiselt veebisaidilt.

http://support.sony-europe.com/

4-418-507-11(2) (LT-LV-EE)

4-418-507-11(2) (LT-LV-EE)

Blu-ray Disc™ / 
DVD Player

BDP-S790

Naudojimo instrukcijos LT

Lietošanas instrukcijas LV

Kasutusjuhised EE

© 2012 Sony Corporation 

 LT
Norėdami gauti naudingų patarimų ir informacijos 
apie „Sony“ gaminius ir paslaugas, apsilankykite:

 LV
Lai uzzinātu noderīgus ieteikumus, padomus 
un informāciju par Sony produktiem un 
pakalpojumiem, apmeklējiet šo vietni:

 EE
Kasulikke vihjeid, nõuandeid ja teavet Sony toodete 
ning teenuste kohta leiate aadressilt:

www.sony-europe.com/myproduct/

z
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